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Некталов, главный редак-Некталов, главный редак-
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Times находился в Герма-Times находился в Герма-
нии. Он посетил  Лейпциг и нии. Он посетил  Лейпциг и 
встретился с Ари Бабаха-встретился с Ари Бабаха-
новым, гениальным мако-новым, гениальным мако-
мистом и исследователем мистом и исследователем 
Бухарского Шашмакома.Бухарского Шашмакома.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Интервью Рафаэля Некта-
лова Льву Борщевскому.

– Рафаэль Борисович, Вы 
недавно находились в Испа-
нии, вернулись в Нью-Йорк, 
а затем сразу отправились 
в Германию. С чем связана 
ваша поездка?

–  Устоз Эзро Малаков, наш 
наставник, педагог и музыкаль-
ный просветитель, попросил 
меня связаться с проживаю-
щей в Лейпциге семьей выда-
ющегося музыканта-виртуоза, 
истинного знатока Бухарского 
Шашмакома Ари Бабаханова, 
чтобы познакомиться с его ар-
хивом, фонотекой и привезти 
архивные материалы для изу-
чения и публикации. 

В этом году исполняется 
150 лет со дня рождения Леви-
ча Бабаханова. 125 лет назад 
родился его сын Моше, а его 
внуку, Ари Бабаханову, 90 лет. 

В связи с этими датами по-
явился проект, посвященный 
изучению наследия династии 
макомистов Бабахановых. В 
этой работе приняли участие 
президент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Борис 
Кандов, президент Фонда им. 
Ицхака Мавашева – Институт 
по изучению наследия бухар-
ских евреев в диаспоре Давид 
Мавашев, известный певец, 
композитор, поэт и музыкаль-
ный просветитель, шоумен, 
большой патриот бухарскоев-

рейской культуры Юхан Биня-
минов, главный раввин бухар-
ских евреев США и Канады 
Барух Бабаев, молодой иссле-
дователь истории и культуры 
бухарских евреев Эли Тахалов.

– Вы встречались с Ари 
Бабахановым ранее?

– Да, это было еще до эми-
грации в Америку, а позже, в 
2010 году, вместе с поэтессой 
Басей Малаевой, мы организо-
вали в зале Еврейского музея 
Вены "Маллаевские чтения", 
на которые он был приглашён в 
качестве друга и коллеги Илья-
са Маллаева. И тогда, слушая 
его виртуозное исполнение на 
кашгарском рубабе, я восхи-
щался его техникой и высочай-
шей музыкальностью. Не у всех 
это совпадает.

Ари Бабаханов родился в 
1934 году в семье потомствен-
ных бухарскоеврейских певцов 
и музыкантов. Его дед – знаме-

нитый Леви Бабаханов (1974-
1926) был певцом при дворе 
последнего бухарского эмира 
Алим-хана. Отец, Моше Баба-
ханов (1909-1983) – талантли-
вый певец, инструменталист, 
музыкальный деятель совет-
ской Бухары, что не могло не 
отразиться на музыкальном 
воспитании и развитии А. Ба-
баханова. Я был также знаком 
с его братом, моим коллегой, 
музыковедом Борисом Баба-
хановым (1940-1985), автором 
уникального исследования, по-
священного творчеству Левича 
Хофиза Бабаханова.

– Какое впечатление про-
извела на вас личная встре-
ча с Ари Мошеевичем Баба-
хановым?

– Колоссальное! Он совсем 
не выглядел так, словно ему 
90! Ари Бабаханов – волевой, 
харизматичный, пользующийся 
компьютерами, практикующий 
музыкант. Он в курсе всех му-
зыкальных событий, которые 
происходят в мире Бухарского 
шашмакома, следит за новыми 
записями певцов и музыкан-
тов. Дает уроки на расстоянии, 
консультирует многих специ-
алистов, которые постоянно 
обращаются к нему из Таджи-
кистана, Узбекистана, США, 
Германии, Израиля. 

Он мне чем-то напомнил 
самого Эзро Малакова, а также 
Арона Аронова и Роберта Пин-
хасова, которые, невзирая на 
свои годы, активно занимаются 
творческой деятельностью.

После общения с Ари Ба-

бахановым, я открыл для себя 
заново гениального, много-
гранного музыканта, большого, 
истинного знатока Бухарского 
Шашмакома, который способен 
подтвердить, аргументировать 
каждое свое суждение теори-
ей и практикой макомата! Ведь 
в отличие от своих именитых 
предшественников – Левича и 
Моше Бабахановых, Ари-ака 
закончил Ташкентскую консер-
ваторию в 1959 году и умеет 
записывать и анализировать 
музыкальную форму макомов, 
поражая своими тонкими, важ-
ными, концептуальными на-

блюдениями практикующего 
макомиста. Прибавим ко всему 
этому, что он и композитор, ав-
тор песен, инструментальных 
произведений, которые по сей 
день исполняются в Узбекиста-
не.

Одним словом, Ари Мо-
шеевич заставил меня заново 
пересмотреть мои взгляды на 
многие положения, связанные 
с историей музыки, традицион-
ным исполнительством, запи-
сями Бухарского Шашмакома, 
его личным прочтением, интер-
претацией, критическим ана-
лизом музыкальных текстов, 
записанных в течение ста лет 
выдавшимися исследовате-
лями народной музыки Успен-
ским, Шахобовым, Бабакуло-
вым, Раджаби.

Я об этом напишу специ-
альную статью и опубликую ее 
в одном из ближайших номеров 
нашей газеты.

– Чем занимается  Ари 
Бабаханов в Лейпциге?

– С приездом в Германию 
музыкант продолжил свою дея-
тельность по сохранению и изу-
чению Бухарского Шашмакома. 
С 2002-го года он стал сотруд-
ничать с доктором музыковеде-
ния Ангеликой Юнг из Веймара, 
которая хороша знакома нашим 
читателям по своим исследова-
ниям в области Шашмакома. 
Она бывала в Нью-Йорке, близ-
ко знакома с нашими певцами 
и музыкантами. В 2010-ом году 
она выступила издателем кни-
ги Ари Бабаханова "Бухарский 

Шашмаком", в которой изложе-
на полная версия цикла. 

Ари Бабаханов вместе со 
своей дочерью Сусанной Ба-
бахановой, педагогом Лейпциг-
ской государственной музы-
кальной школы (там обучается 
несколько тысяч юных пиани-
стов!)  участвуют во многих кон-
цертах, которые проводятся как 
в Лейпциге, так и за его преде-
лами. Бабаханов исполняет на 
этих концертах не только ма-
комную музыку, но и произве-
дения европейских и советских 
композиторов, в частности осо-
бым успехом пользуется "Танец 
с саблями" А. Хачатуряна.  

–  Чем закончилась ваша 
встреча с Ари Мошеевичем?

–  Мы с ним обсудили воз-
можность публикации его ис-
следований в Америке, прове-
дения его мастер-классов во 
время "Недели культуры и ис-
кусства бухарских евреев Аме-
рики". Он мне дал некоторые 
рукописи Левича Бабаханова, 
написанные им на бухарскоев-
рейском языке, которые я пере-
дам для описания и исследова-
ния раввину Баруху Бабаеву и 
Давиду Мавашеву.  Также есть 
смысл опубликовать в Амери-
ке дипломную работу Бориса 
Бабаханова. Но самое главное 
–  нужно раскрыть, изучить, ос-
мыслить вопросы, связанные с 
участием бухарских евреев в 
музыкальной культуре народов 
Средней Азии не только как 
ярких и неповторимых испол-
нителей, но и как создателей 
музыки. Я намерен издать все 
музыкальные сочинения Ари 
Бабаханова –  песни, инстру-
ментальные произведения. А 
также написать брошюру "Бесе-
ды с Ари Бабахановым", чтобы 
от его лица поведать историю 
развития нашей музыкальной 
культуры.

Я хочу выразить большую 
благодарность Давиду Ма-
вашеву, Юхану Биняминову 
за поддержку моего визита в 
Лейпциг, который был так ва-
жен мне, как музыковеду, и 
позволит рассказать о деятель-
ности гениального музыканта, 
композитора, музыковеда, ис-
следователя Бухарского Шаш-
макома Ари Мошеевича Баба-
ханова. 

- Спасибо! Ждем вашим 
статей!

 
Фото из архива 

А. Бабаханова и Р. Шарки

ÂÑÒÐÅ×È Â ÃÅÐÌÀÍÈÈ

                     
Лев

БОРЩЕВСКИЙ

Моше Левиевич БабахановМоше Левиевич Бабаханов

Р. Некталов и А. Бабаханов, Р. Некталов и А. Бабаханов, 
Лейпциг, 21 июля 2024Лейпциг, 21 июля 2024

АРИ БАБАХАНОВ ˱  ЛЕГЕНДА 
БУХАРСКОГО ШАШМАКОМА
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Согласно опросу, опубли-
кованному в понедельник 
Университетом Квиннипиак, 
гонка за пост президента меж-
ду бывшим президентом До-
нальдом Трампом и вице-пре-
зидентом Камалой Харрис 
слишком близка, чтобы   мож-
но было назвать  победителя.

"Резкая перезагрузка в верх-
ней части списка демократов 
мало что дает для продвижения 
гонки, поскольку вице-прези-
дент Харрис вступает в борьбу 
с числами, аналогичными пре-
зиденту Байдену", — сказал 
аналитик опросов Университета 
Квиннипиак Тим Маллой.

Бывший предполагаемый 
кандидат от Демократической 
партии президент Джо Байден 
решил в воскресенье выйти из 
предвыборной гонки, заявив, 
что не будет баллотироваться 
на переизбрание, и вместо это-
го поддержал Харриса, чтобы 
она заняла его место в списке. 
Днем позже социологи Универ-
ситета Квиннипиак спросили ве-
роятных избирателей, кого они 
поддержат: Харрис или Трампа, 
который принял выдвижение 
от республиканцев в качестве 
кандидата в президенты от этой 
партии во время съезда Респу-
бликанской партии на прошлой 
неделе.

"Харрис и бывший прези-
дент Трамп находятся в гонке, 
которая слишком близка к тому, 
чтоб можно было назвать по-
бедителя: Трамп получает 49 

процентов поддержки, а Хар-
рис — 47 процентов поддерж-
ки", — показал опрос. Согласно 
пресс-релизу, "явного лидера 
нет, поскольку преимущество 
находится в пределах погреш-
ности".

В опросе, проведенном с 19 
по 21 июля, приняли участие 
1257 зарегистрированных из-
бирателей (погрешность 2,8%), 
назвавших себя с погрешностью 
2,8 процента. Согласно опро-
су, большинство избирателей, 
62 процента, считают, что отказ 
Байдена от президентской гонки 
был правильным поступком.

Предыдущий опрос 
Quinnipiac, опубликованный 26 
июня, показал, что Трамп опере-
жает Байдена на четыре очка, с 
49 до 45 процентов.

"Этим жарким американским 
летом раздора политический 
накал нарастает. Трамп имеет 
незначительное преимущество 

в очном противостоянии и на-
ходится в немного лучшем по-
ложении, когда в него включены 
все кандидаты", — заявил Мал-
лой в июне.

Байден поддержал Харрис, 
как и многие другие полити-
ки-демократы, включая боль-
шую часть делегации Коннекти-
кута.

"Я считаю, что Камала Хар-
рис — тот человек, который 
сможет продвинуть Демокра-
тическую партию и эту нацию 
вперед, — сказал сенатор шта-
та Гэри Уинфилд, демократ от 
Нью-Хейвена. – Она очень умна 
и очень способна руководить в 
этот момент".

Демократическая партия 
официально выберет своего 
кандидата в президенты на 
Национальном съезде Демо-
кратической партии в Объе-
диненном центре Чикаго.  Он 
начнется 19 августа.

Так, бывший президент 
Билл Клинтон и бывший гос-
секретарь Хиллари Клинтон, 
которая сама была кандида-
том от Демократической пар-
тии в 2016 году, поддержали 
кандидатуру Харрис. "Сей-
час самое время поддержать 
Камалу Харрис и бороться 
изо всех сил, чтобы избрать 
ее, — написали Клинтоны на 
платформе X. – От этого за-
висит будущее Америки".

По крайней мере, четы-
ре демократа, которых часто 
называли главными претен-
дентами на пост президента: 
губернатор Калифорнии Гэ-
вин Ньюсом, губернатор Пен-
сильвании Джош Шапиро, 
губернатор Нью-Джерси Фил 
Мерфи и министр транспорта 
Пит Буттиджич — также под-
держали Харрис.

Некоторые демократы и в 
сенате поддержали ее, вклю-
чая Элизабет Уоррен, Пэтти 
Мюррей, Марка Уорнера, Мар-
ка Келли и Тину Смит.

Представители прогрессив-
ного крыла партии в палате 

представителей, такие как Пра-
мила Джаяпал, Джаред Хаф-
фман, Кори Буш, Александрия 
Окасио-Кортес и Ильхан Омар 
тоже выразили свою поддерж-
ку кандидатуре Харрис.

Выдающиеся доноры Демо-
кратической партии, включая 
Алекса и Джорджа Сороса, так-
же выразили поддержку Хар-
рис и перечислили внушитель-
ные суммы на президентскую 
кампанию.

Но другие влиятельные 
фигуры, высказавшиеся после 
объявления о выходе Байдена 
из президентской гонки, пока 
не поддержали Харрис офи-
циально, в том числе бывший 
президент США Барак Обама.

В своем сообщении на 
платформе Х он подчеркнул, 
что демократам предстоит дей-
ствовать на неизведанной тер-
ритории, но сказал, что "уве-
рен, что лидеры нашей партии 
смогут организовать процесс, в 
результате которого появится 
выдающийся кандидат".

Бывший спикер палаты 
представителей Нэнси Пело-
си, которая в последние дни 
призывала Байдена выйти из 
гонки, также отдала предпочте-
ние Харрис в качестве нового 
кандидата.

Лидер демократического 
меньшинства в палате пред-
ставителей Хаким Джеффрис 
и лидер большинства в сенате 
Чак Шумер – тоже среди тех, 
кто поддержал Харрис.

За сокращение уровня 
миграции в США выступают 
55% совершеннолетних жи-
телей страны, сообщает в 
воскресенье Axios со ссыл-
кой на данные опроса обще-
ственного мнения, проведен-
ного компанией Gallup.

При этом год назад таких 
взглядов придерживались 41% 
опрошенных.

По данным организаторов 
исследования, это первый раз 
почти за 20 лет, когда большин-
ство американцев выступило 
за снижение миграции в США. 
В 2001 году эта цифра состав-
ляла 58%. Рекордные показа-
тели людей с такими настрое-
ниями регистрировали в 1993 и 
1995 годы - 65%.

Сторонники Республикан-
ской партии и независимых сил 
более активно выступают за 
уменьшение числа прибываю-
щих мигрантов, однако о такой 
необходимости говорили и сто-
ронники демократов.

В то же время 70% опро-
шенных согласны с тем, что-
бы иммигранты, прибывшие в 
страну незаконно, но отвечаю-
щие нужным требованиям, мог-
ли бы стать гражданами. Когда 
речь идет о нелегалах, въехав-
ших в страну еще детьми, этот 
показатель возрастает до 81%.

Опрос проходил 3 - 23 июня, 
в нем приняли участие более 1 
тыс. совершеннолетних жите-
лей в 50 штатах. Погрешность 
составляет 4 процентных пун-
кта.

Axios напоминает, что в 
2024 года миграция является 
ключевой темой повестки дня 

в США и одной из важнейших 
тем президентских выборов. 
По информации Gallup, 42% 
его собеседников считали ситу-
ацию с мигрантами на границе 
США и Мексики кризисом.

В конце июня Axios сооб-
щал со ссылкой на данные 
американского бюро переписи 
населения, что на латиноаме-
риканцев в 2023 году пришлось 
более чем 70% прироста чис-
ленности населения США. По 
информации бюро, две трети 
прироста латиноамериканцев 
связано с естественными при-
чинами: специалисты зареги-
стрировали в этой категории 
населения превышение рож-
даемости над смертностью в 
722 тыс. человек. Еще треть 
пришлась на миграцию: в США 
за год прибыли 437 тыс. имми-
грантов из числа латиноамери-
канцев.

ÑØÀ ОПРОС QUINNIPIAC: 
ТРАМП 49%, ХАРРИС 47%

Клинтон и Пелоси за Камалу Харрис.
Обама пока еще нет

Американцы за снижение 
миграционного потока в США

На предвыборном ми-
тинге в городе Батлере, 
штат Пенсильвания, стре-
лок, 20-летний Томас Крукс 
— открыл огонь по Трампу 
и собравшимся, в результа-
те чего один человек погиб, 
а еще трое (включая самого 
Трампа), получили ранения. 
Сам Крукс был застрелен 
снайперами охраны.

Читл почти шесть часов 
провела на слушаниях в коми-
тете Палаты представителей, 
давая показания и отвечая на 
вопросы конгрессменов. Читл 
признала, что покушение стало 
"самым значительным прова-
лом в деятельности Секретной 
службы за последние десяти-
летия" и взяла на себя ответ-
ственность за этот провал.

Однако законодателей ее 
выступление не устроило, и 
конгрессмены из обеих основ-
ных партий призвали Читл до-
бровольно покинуть пост. Что 
она и сделала — на следую-
щий день, во вторник.

На собранной по этому по-
воду экстренной пресс-конфе-
ренции спикер Палаты пред-
ставителей Майк Джонсон 
назвал отставку Читл давно 
назревшим решением, заявив, 
что та должна была уйти по 
крайней мере неделю назад.

Джонсон добавил, что лич-
но он "рад, что она прислуша-
лась к призыву [депутатов от 
обеих партий]".

На прошлой неделе на за-
крытых брифингах для чле-
нов Конгресса представители 
спецслужб рассказали, что со-
трудники Секретной службы, 
которые охраняли Трампа как 
экс-президента и кандидата в 
президенты, обратили внима-
ние на Крукса еще за час до 
того, как он открыл огонь. Но 
затем его потеряли из виду.

Кимберли Читл проработа-
ла в Секретной службе США 
почти тридцать лет: она по-
ступила на службу в 1995 году. 
Читл участвовала в эвакуации 
тогдашнего вице-президента 
Дика Чейни из Белого дома, ко-
торый, как многие опасались, 
находился в опасности, во вре-
мя терактов 11 сентября 2001 г. 
Позже она стала начальником 
охраны Джо Байдена, когда 
тот был вице-президентом, а 
затем заняла должность заме-
стителя помощника директора 
по охранным операциям.

После непродолжительной 
работы в частном секторе, в 
компании PepsiCo, Читл была 
назначена президентом Джо 
Байденом на нынешнюю долж-
ность директора в 2022 году.

Президент США Джо Бай-
ден уже принял отставку Читл, 
выпустив по этому поводу 
специальное заявление и по-
благодарив ее за десятилетия 
государственной службы.

"Чтобы взять на себя всю 
ответственность за организа-
цию, выполняющую одну из 
самых сложных работ на гос-
службе, требуется честь, муже-
ство и невероятная честность", 
– говорится в заявлении.

Он также пообещал назна-
чить нового главу Секретной 
службы в самое ближайшее 
время.

Не женское это дело
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Департамент социальных 
служб Нью-Йорка с 28 июля 
начнет сокращать пособия 
по социальной защите для 
ньюйоркцев с низким дохо-
дом, если они не работают, 
не ищут возможность трудо-
устроиться или не посещают 
профессиональные курсы, 
сообщает Gothamist.

Это требование должно 
было вступить в силу 5 лет на-
зад, но его приостановили из-
за пандемии. Согласно нормам 
данного положения, для полу-
чения городской денежной по-
мощи люди должны работать, 
учиться или быть в процессе 
трудоустройства.

Свежая статистика пока-
зывает, что в мае нынешнего 
года более 550 000 жителей 
Нью-Йорка получили финан-
совую помощь, тогда как в мае 
2020-го их было около 400 000.

Что изменится
Программа денежной помо-

щи ежемесячно предоставляет 
ньюйоркцам с низкими дохо-
дами небольшие суммы на по-
крытие ключевых расходов.

Одинокий взрослый может 

получать $183 в месяц, тог-
да как семья из трех человек 
– $389. Но чтобы сохранить 
пособие, получателям теперь 
придется доказывать свои 
действия по трудоустройству, 
например подтверждать, что 
они ищут работу или посещают 
профессиональные курсы.

Получатели денежных по-
собий, чьи выплаты будут пре-
кращены, рискуют потерять и 
доступ к фудстемпам. Им могут 
даже отказать в предоставле-
нии жилищных субсидий, если 

они не соблюдают правила от-
носительно поиска работы.

Как было раньше
Требование о трудоустрой-

стве для получения денеж-
ной помощи действовало в 
Нью-Йорке с 1997-го по 2015 
год, после чего изменения в за-
коне штата временно приоста-
новили его действие до января 
2019-го. Затем из-за пандемии 
COVID город снова приостано-
вил действие этого требования 
в марте 2020 года.

Ольга ФЕОКТИСТОВА

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Городской совет 
Нью-Йорка утвердил бюджет 
на 2025 год. Общая сумма – 
$112,4 млрд, что больше, чем 
у некоторых стран. Мэр горо-
да Эрик Адамс подготовил 
небольшую колонку, в кото-
рой рассказал, на что город 
тратит такие деньги.

Благодаря росту доходов, 
который, по словам мэра, пре-
взошел ожидания, новый бюд-
жет направлен на удешевление 
трех вещей, которые бьют по 
карманам ньюйоркцев сильнее 
всего: уход за детьми, здраво-
охранение и жилье.

Образование
Бюджет предусматривает 

вложение $100 млн в дошколь-
ное образование, в частности 
мэр обещает "переосмыслить 
устаревшую систему 3-K, ко-
торая больше не работает для 
семей из рабочего класса". $20 
млн пойдут на создание 1700 
новых мест в дошкольных уч-
реждениях в этом учебном 
году. Остальные $80 млн – на 
создание групп продленного 
дня в 3-K, на обеспечение по-
требностей детей нелегалов 
и учащихся с ограниченными 
возможностями.

Кроме того, город выделил 
более $600 млн на програм-
мы, которые во время панде-
мии финансировались за счет 
краткосрочных федеральных 
стимулирующих инвестиций. 
Эти программы оплачивают на-
бор учителей, а также внедре-
ние в школах компьютерных 
наук, занятий по изучению ис-
кусств и прочее.

Финансирование предусмо-
трено на программы летнего 
обучения Summer Rising. Для 
учащихся старших классов го-
род финансирует программы 
по получению образования и 
первого рабочего опыта: CUNY 
ACE, CUNY STEM и Brooklyn 
Recovery Corps в колледже 
Медгара Эверса.
Библиотеки по воскресеньям 

и чистые парки
Город выделил $53 млн на 

обеспечение работы культур-
ных учреждений и более $58 
млн на библиотеки – благодаря 
этим средствам ньюйоркские 
общественные библиотеки сно-
ва будут работать по воскресе-
ньям.

Мэрия учла финансирова-
ние и для найма дополнитель-
ных смотрителей парков, для 
обеспечения программы Green 
Thumb (самая большая муни-
ципальная программа садовод-
ства в США) и удаления пней.

Безопасность
"Общественная безопас-

ность была нашим главным 
приоритетом с самого начала, 
и один из способов защиты 
жителей Нью-Йорка — пре-
кращение незаконной продажи 
каннабиса. Этот бюджет позво-
ляет нам продолжать борьбу с 
нелегальной продажей канна-

биса, вместе с тем поддержи-
вая легальные торговые точки", 
– заявили в мэрии.

Город заложил в свой бюд-
жет деньги на найм и оплату 
работы сотрудников нового 
116-го полицейского участка 
в Квинсе, который должен от-
крыться этой осенью, и профи-
нансировал охрану 55 зданий 
Управления жилищного стро-
ительства города Нью-Йорка 
(NYCHA), где живут преимуще-
ственно пожилые жители.

Психическое здоровье
Власти города стремятся 

улучшить физическое, эмоци-
ональное и психическое здоро-
вье всех жителей Нью-Йорка. 
Для этого была создана про-
грамма Healthy NYC — план 
по продлению жизни всех 
ньюйоркцев. Город вложит $20 
млн в психическое здоровье 
детей и семей. Кроме того, при 
участии властей были списаны 
$2 млрд медицинской задол-
женности ньюйоркцев.

Новый бюджет расширит 
Управление по подотчетности в 
сфере здравоохранения. Этот 
шаг в теории должен снизить 
расходы на здравоохранение 
и гарантировать, что больни-
цы и поставщики медицинских 
услуг не обманывают жителей 
Нью-Йорка.
Субсидированное жилье
Город увеличил на $2 млрд 

бюджет NYCHA, чтобы ведом-
ство могло профинансировать 
строительство большего коли-
чества доступного жилья.

Людмила БАЛАБАЙ

Бюджет Нью-Йорка больше, чем у некоторых стран: 

на что город тратит $112,4 млрд в год

16 июля утром ме-
теор пролетел над 
Статуей Свободы 
(Statue of Liberty), а 
затем распался при-
мерно в 48 км над цен-
тром Манхэттена, со-
общает Times of India.

Космический камень 
прошел через атмосфе-
ру над Большим Ябло-
ком около 11:15. Это 
совпало с сообщениями горо-
жан, которые видели вспышку 
огня, пронесшуюся по небу. 
Ньюйоркцы почувствовали 
даже, как земля слегка задро-
жала под ногами.

Огненный шар

Около полудня огненный 
шар пролетел от Статуи Сво-
боды до центра Манхэттена. 
Двадцать человек в Нью-Йор-
ке, Нью-Джерси и Коннектику-
те сообщили, что видели, как 
огненный шар растянулся по 
небу. Один свидетель описал 
падающую звезду, как осве-
щенную зеленым, желтым и 
белым цветами.

Зрелище длилось около 30 
секунд, после чего метеор рас-
пался на три части. По оцен-
кам метеорологической служ-
бы NASA, огненный шар был 
впервые замечен примерно в 
64 км над Harbor’s Upper Bay 
Нью-Йорка, где стоит Статуя 
Свободы.

"Метеор снизился под кру-
тым углом всего в 18 граду-
сов от вертикали, пролетел 
над Статуей Свободы, а затем 
распался над центром Ман-
хэттена", – написало NASA в 
Facebook.

Никаких метеоритов — об-
ломков космического простран-
ства, попавших на поверхность 
Земли — в результате этого 
события не образовалось. К 
счастью, сообщений об ущер-
бе или травмах, связанных с 
метеором, не поступало. Это 
подтвердили в Управлении по 
чрезвычайным ситуациям го-
рода.

Было ли землетрясение

Что касается сообщения о 
сотрясении земли, эксперты не 
верят, что оно было связано с 
метеоритом или каким-либо 
другим природным явлением.

Национальный информаци-
онный центр о землетрясениях 
Геологической службы США 
получил сообщения о земле-
трясениях на северо-востоке 
Нью-Джерси и в районе Стей-
тен-Айленда, штат Нью-Йорк. 
Центр исключил возможность 
землетрясения. Изучение 
сейсмических данных в этом 
районе не выявило признаков 
подземных толчков или коле-
баний поверхности Земли.

NASA подозревает, что 
сотрясение было связано с 
военной активностью в этом 
районе.

17 июля 2023 года Фари-
дуна Мавлонова, 15-летнего 
сына иммигрантов из Уз-
бекистана, убили во время 
уличной перестрелки в Бру-
клине. Полиция, спустя поч-
ти год, наконец-то задержала 
подозреваемого в убийстве, 
сообщает New York Post.

"Это ничего не изменит, не 
вернет моего сына", – сказал 
отец погибшего Фирдавс Мав-
лонов.

Подозреваемый Леопольдо 
Нэш Монтойя, 18 лет, был за-
держан в начале этого месяца 
в Панаме. Его экстрадировали 
в Нью-Йорк. Тут ему предъявят 
обвинение в убийстве второй 
степени.

Подросток молчал и шел с 
опущенной головой, пока поли-
цейские выводили его из 62-го 
участка полиции. Чиновники не 
сообщили подробностей о том, 
как они его выследили.

Фирдавс Мавлонов заявил, 
что "сойдет с ума", если встре-
тится лицом к лицу с убийцей 
сына.

"Он попадет в тюрьму и 
не вернётся на улицу. Если 
же будет на свободе, то убьет 
других детей, как убил моего 
сына – просто так, без причи-
ны, – подчеркнул безутешный 
отец. – Посмотрим, когда нач-
нется суд. Посмотрим, сколько 
лет ему дадут".

"Я очень ценю всех, — за-
метил Фирдавс Мавлонов. – 
Мэр, детективы, СМИ – всем 
спасибо".

Погибший 15-летний сын — 
старший из шести детей — ро-
дился в Узбекистане и приехал 
в США 10 лет назад.

Метеор пролетел над Статуей Свободы 

и сгорел над Манхэттеном

Полиция арестовала убийцу 
Фаридуна Мавлонова 
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Премьер-министр Госу-
дарства Израиль выступил 
с речью перед обеими пала-
тами представителей США.

Этим вечером, 24 июля, 
премьер-министр государства 
Израиль, Биньямин Нетанья-
ху, выступил с речью перед 
двумя палатами представите-
лей США.

Прежде всего, он был 
встречен бурными апло-
дисментами присутствующих 
конгрессменов.

"Сегодня мир находится 
на историческом перепутье. 
Иран противостоит Израи-
лю, США и нашим арабским 
друзьям. Это не встреча ци-
вилизаций, а столкновение 
цивилизации и варварства. 
Столкновение между теми, 
кто освящает жизнь, и теми, 
кто освящает смерть!", - твер-
до заявил Нетаньяху.

Он также добавил, что 
"США и Израиль должны дер-
жаться вместе. Ибо, когда мы 
стоим вместе, мы побеждаем, 
а они проигрывают. Я пришел 
пообещать вам одно: мы по-
бедим!".

Далее премьер-министр 
Израиля отметил, что в зале 
находится Ноа Аргамани, вер-
нувшийся из плена ХАМАС: 
"135 похищенных были осво-
бождены, одна из них – Ноа 
Аргамани, здесь, рядом с 
моей женой Сарой", - сказал 
он, после чего законодатели 
встали, чтобы аплодировать 
Аргамани.

Он рассказал, как отдал 
приказ провести операцию 
по её освобождению, и что 
операцией командовал Арнон 
Замора (ד"יה) – в свете по-
следней просьбы матери по-
хищенной девушки увидеться 
с ней перед смертью: "Два ме-
сяца назад я одобрил дерзкую 
спасательную операцию. Наш 
спецназ, в том числе героиче-
ский офицер по имени Арнон 
Замора, погибший в бою, спас 
Ноа вместе с тремя другими 
похищенными. Я думаю, что 
это – одна из самых захва-
тывающих вещей, когда она 
воссоединилась с Лиорой, и 
последнее желание её мамы 
сбылось. Ноа, мы так счаст-
ливы, что ты сегодня с нами, 
спасибо!".

Коснувшись похищенных 
израильтян, насильно уведен-
ных в Газу, Нетаньяху под-
черкнул: "Я убеждён в том, 
что все семьи, чьи близкие 
находятся в Газе, увидят их 
возвращение домой. Я убе-
жден, что усилия могут быть 
успешными, некоторые из них 
предпринимаются прямо сей-
час. Я благодарен Байдену за 
его усилия по этому вопросу".

Премьер-министр Израи-
ля высоко оценил президента 
США, Джо Байдена: "Визит 
Байдена после событий 7 ок-

тября не будет забыт. Он при-
шел, чтобы поддержать нас в 
наше трудное время, и всегда 
поддерживал Израиль. Этот 
визит мы никогда не забудем. 
Мы с президентом Байденом 
знаем друг друга более 40 
лет, и я хочу поблагодарить 
его за более чем полувековую 
дружбу с государством Изра-
иль, и за то, что он – гордый 
сионист. Он даже говорит: "Я 
– гордый ирландско-амери-
канский сионист".

"Сегодня с нами еще много 
семей похищенных, включая 
Элияху Бибаса. Элияху Би-
бас – дедушка двух прекрас-
ных рыжеволосых мальчиков, 
детей Бибасов, они еще со-
всем малыши, и их взяли в 
плен вместе с матерью и сы-
ном Элияху. Вся семья была 
похищена вместе", - отметил 
Нетаньяху.

В ходе своего выступления 
премьер-министр представил 
четырех бойцов, сражавших-
ся 7 октября и в войне в сек-
торе Газы против ХАМАС, и 
каждый из них был удостоен 
бурных аплодисментов: "Это 
– израильские солдаты, хра-
брые, сильные и ничего не 
боящиеся".

"Уже более девяти ме-

сяцев израильские солдаты 
демонстрируют мужество, 
которое не знает границ. Ави-
хай – офицер парашютно-де-
сантного корпуса, его семья 
репатриировалась в Израиль 
из Эфиопии. Рано утром 7 
октября он услышал новости 
о теракте ХАМАС. Он надел 
форму, схватил оружие, но у 

него не было машины. Поэ-
тому он пробежал около 12 
километров на фронт возле 
Газы, чтобы защитить свой 
народ. Вы не ослышались – 
он пробежал около 12 киломе-
тров, дошел до фронта, убил 
многих террористов, спас 
жизни многим людям, мы все 
уважаем ваш выдающийся ге-
роизм!", - сказал премьер-ми-
нистр.

"Сегодня с нами есть еще 
один израильтянин, он стоит 
рядом с Авихаем. Это – стар-
ший сержант Ашраф аль-Ба-
хири. Ашраф – солдат-бедуин 
из мусульманской общины 
Рахата. 7 октября он также 

убил множество террористов. 
Сначала он защищал своих 
друзей на базе, а затем от-
правился на защиту соседних 
общин, в том числе подверг-
шейся нападению общины в 
кибуце Беэри. Как и Ашраф, 
мусульманские солдаты ЦА-
ХАЛ сражались бок о бок со 
своими товарищами по ору-

жию: евреями, друзами, хри-
стианами – с исключительной 
смелостью", - продолжил Не-
таньяху.

"Третий герой, лейтенант 
Ассаф Софер, сегодня также 
здесь с нами. Ассаф воевал 
офицером бронетанкового 
корпуса и был ранен в бою, 
защищая своих однополчан. 
Он потерял зрение на пра-
вый глаз. но выздоровел и 
вернется в строй команди-
ром танковой части. Я только 

что услышал, что здесь есть 
четвертый герой, Йонатан, 
потерявший ногу в Газе. Это 
– солдаты Израиля, и про них 
написано в Библии: "Они вос-
стали, как львы, львы Израи-
ля!", - подчеркнул он.

После них он представил 
Йехиэля Лейтера, чей сын, 
майор Моше Едидиа (ד"יה), 
пал в Газе: "Благодаря соз-
данию государства Израиль 
и мужеству таких людей, наш 
еврейский народ больше не 
бессилен перед врагом. Йехи-
эль, пожалуйста, встань, что-
бы мы могли почтить жертву, 
принесенную твоим сыном. 
Клянусь перед вами и перед 
людьми, которые сегодня с 
нами, жертва, принесенная 
вашим сыном, не была на-
прасной. Для Израиля заяв-
ление "никогда больше" не 
может быть пустым по содер-
жанию. После 7 октября ни-
когда больше – это сейчас".

Наконец, премьер-ми-
нистр упомянул пропале-
стинские демонстрации в 
поддержку ХАМАС: "Для по-
беды над нашим жестоким 
врагом требуется смелость и 
ясность. Ясность заключает-
ся в различении добра и зла. 
Но, как это ни странно, очень 
многие протестующие против 
Израиля, даже евреи, стоят 
на стороне зла, на стороне 
ХАМАС, они стоят на стороне 
насильников и убийц, людей, 
которые входили в кибуцы, 
входили в дома, и убивали 
всех, женщин, стариков и мла-

денцев. За их поддержку сле-
дует стыдиться!".

Биньямин Нетаньяху так-
же высмеял протестующих, 
сказав: "Я видел, как некото-
рые люди держали плакаты 
"Парни за сектор Газы". С тем 
же успехом они могли дер-
жать плакаты "Куры за KFC". 
Иран их использует. Они поют 
"от реки до моря" и не знают, 
о какой реке и о каком море 
идет речь".

Далее, в свете войны в 
секторе Газы, он упомянул 
задержку поставок оружия и 
сказал: "Дайте нам возмож-
ности – и мы скорее закончим 
эту войну. Война может закон-
читься завтра, если ХАМАС 
сдастся и вернет всех похи-
щенных. Если нет – Израиль 
будет сражаться, пока он не 
уничтожит возможности ХА-
МАС и не вернёт всех похи-
щенных домой".

По вопросу "следующего 
дня", он сказал: "Нам необ-
ходимо обеспечить, чтобы 
сектор Газы не представлял 
угрозы для Израиля. В обо-
зримом будущем нам необхо-
димо контролировать сектор, 
и тогда он должен находиться 
под гражданским режимом, 
контролируемым палестинца-
ми, которые не хотят уничто-
жить Израиль".

Премьер-министр Госу-
дарства Израиль упомянул 
покушение на экс-президента 
Дональда Трампа, и сказал, 
что это угроза американской 
демократии: "В демократиче-
ской стране нет места наси-
лию".

Кроме того, он поблаго-
дарил бывшего президента 
за перенесение посольства 
США из Тель-Авива в Иеруса-
лим, признание суверенитета 
Израиля над Голанскими вы-
сотами, и "Соглашения Авра-
ама".

За прошедшие сутки в сто-
лице США, Вашингтоне, были 
приняты усиленные меры 
безопасности в рамках под-
готовки к выступлению Не-
таньяху. Полиция Капитолия 
была значительно усилена и 
готова к тому, что демонстра-
ции против премьер-министра 
выйдут из-под контроля.

Также сегодня утром пе-
ред отелем премьер-мини-
стра прошла пропалестинская 
демонстрация, участники ко-
торой скандировали лозунги 
против Нетаньяху и в пользу 
палестинцев. Среди прочего 
они кричали: "Нетаньяху, мы 
пришли тебя арестовать! Ты – 
военный преступник".

Спикер Конгресса, Майк 
Джонсон, заявил, что любой, 
кто вмешивается в речь пре-
мьер-министра с гостевой 
трибуны, может быть аресто-
ван и привлечен к ответствен-
ности.

Йоссеф ЙАК, 
7kanal.co.il

ÊÎÍÃÐÅÑÑ ÑØÀ БИНЬЯМИН НЕТАНЬЯХУ ˱ КОНГРЕССМЕНАМ: 
"ОБЕЩАЮ, МЫ ПОБЕДИМ!"
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Республиканцы раскритиковали 
вице-президента Камалу Харрис за 
то, что она пропустит выступление 
премьер-министра Биньямина Нета-
ньяху на совместном заседании па-
лат Конгресса 24 июля, отвлекшись 
на мероприятие предвыборной кам-
пании в Индиане, пишет журналистка 
"The Jerusalem Post" Това Лазарофф.

"Вы хотите быть лидером свободно-
го мира, но в этот момент вы не можете 
заставить себя поддержать нашего са-
мого важного и стратегического союз-
ника. Это нехорошо для вас", — заявил 
спикер Палаты представителей Майк 
Джонсон (республиканец от Лос-Андже-
леса). "Это нехорошо для Америки и для 
ее партии, которую она стремится воз-
главить", — заметил Джонсон, добавив, 
что ее обязанностью как вице-прези-
дента было наблюдать за совместными 
заседаниями палат Конгресса. "Это воз-
мутительно, — подчеркнул он, — что ее 
там не будет".

Конгрессмен Джим Джордан (респу-
бликанец от штата Огайо) отметил, что, 
кроме того, Харрис не приветствовала 
Нетаньяху на взлетной полосе, когда его 
самолет приземлился. "Республиканцы 
поддерживают Израиль, — написал он 
в своем аккаунте в "X". — Левые — нет".

Харрис, которая стала предполага-
емым кандидатом в президенты от Де-
мократической партии только 21 июля, 
когда президент США Джо Байден от-
казался от участия в гонке, собирается 
встретиться с Нетаньяху днем 25 июля 
и уже приступила к предвыборной кам-
пании. Она не единственный кандидат, 
который предпочел побороться за голо-

са вместо того, чтобы присутствовать 
на выступлении. Новый кандидат в ви-
це-президенты республиканского канди-
дата Дональда Трампа, сенатор Джей 
Ди Вэнс (республиканец от Огайо), так-
же будет участвовать в предвыборной 
кампании. Он является жестким сторон-
ником Израиля, но решил не участво-
вать в мероприятии, хотя он единствен-
ный человек в списке кандидатов, кто 
мог пойти на мероприятие.

Небольшая, но постепенно расту-
щая группа членов Палаты предста-
вителей и Сената от Демократической 
партии решили бойкотировать речь в 
знак протеста против действий Нета-
ньяху в войне в Газе. Нетаньяху являет-
ся для демократов одним из наиболее 
скандальных лидеров среди союзни-
ков Соединенных Штатов из-за войны 
в Газе, его плана судебной реформы 
и его отказа поддержать решение из-
раильско-палестинского конфликта на 
основе решения о двух государствах. 
Однако его последнее совместное об-
ращение к Конгрессу в 2015 году также 
спровоцировало скандал, учитывая, 
что он обратился к этому парламент-
скому органу с просьбой выступить 
против соглашения с Ираном, заклю-
ченного тогдашним президентом США 
Бараком Обамой.

По данным CNN, тогда его речь бой-
котировали 58 демократов, включая 
тех, кто и на этот раз стремится пропу-
стить ее. Байден, который в то время 
был вице-президентом, так же как и 
Харрис, отсутствовал в Конгрессе, ког-
да Нетаньяху выступал там перед обе-
ими палатами.

Республиканцы раскритиковали Харрис

Те, кому ненависть к Нета-
ниягу заменяет способность 
мыслить, кричат: Нетаниягу 
виноват, он придерживался 
ложной политической кон-
цепции, заключавшейся в 
том, что, если позволить Ка-
тару кормить жителей Газы, 
то можно предотвратить 
войну с ХАМАС. Альтернати-
вой было: начать ни с того, 
ни с сего превентивную во-
йну в Газе и, как сейчас, по-
терять 600 наших парней в 
боях, которые так и не при-
несли победы над ХАМАС. 
Наше общество смирилось 
бы с такими потерями? Ро-
дителей этих солдат убеди-
ло бы объяснение, что иначе 
ХАМАС мог бы когда-нибудь 
в будущем совершить бойню 
в приграничных населенных 
пунктах? А как отреагирова-
ло бы мировое сообщество 
на многотысячные жертвы в 
Газе, мы знаем – вон как оно 
реагирует даже после бойни, 
устроенной ХАМАСом. 

И вообще это что-то новое 
– наказывать руководителя 
страны за то, что он предпо-

чел неверную политическую 
концепцию. Много нового при-
думывают те, кто ненавидят 
Нетаниягу, желая наказать его 
любой ценой – загляните в об-
винительное заключение про-
тив него.

Но допустим, что так и надо: 
наказывать за неверно выбран-
ную концепцию. Однако необ-
ходимо быть последователь-
ными. Ведь тогда выходит, что 
правы были те, кто писал на 
заборах после 1993 года:

 Пош'э́й) ןידל – ולסוא יעשופ
Осло - ле-дин – Судить пре-
ступников Норвежских со-
глашений): ведь политиче-
ская концепция "Привезем в 
Эрец-Исраэль террористов во 

главе с Арафатом, вооружим 
их, отдадим под их контроль 
огромные территории – и за-
живем на новом, прекрасном 
Ближнем Востоке" оказалась 
ложной и обернулась тысячами 
жертв среди израильтян. 

Рабин и Перес уже умерли? 
Судить их судом Истории – в 
назидание будущим "кремлев-
ским мечтателям". 

Действуя последователь-
но, нужно судить также Эхуда 
Барака, который в 2000 году 
принял и втюрил народу кон-
цепцию, что, если наша армия 
в панике побежит из Южного 
Ливана, бросив оружие, бросив 
на произвол судьбы верного 
союзника – Армию Южного Ли-

вана, то Ливан перестанет быть 
нашим врагом, а весь мир нас 
за это возлюбит.

Нужно судить судом Исто-
рии Ариэля Шарона и реаль-
ным судом его живущих и 
жирующих приспешников, кото-
рые, заседая на шароновской  
ферме "Шикмим", придумали 
и впарили народу ложную кон-
цепцию: мол, если разрушить 
цветущий Гуш-Катиф, послать 
туда армию, которая силой вы-
бросит евреев из их домов, то 
Газа станет вторым Сингапу-
ром и перестанет представлять 
угрозу. Недавно сообщили, что 
ракеты из Газы ударили рядом 
с этой фермой "Шикмим" – ка-
кая горькая ирония!

Надо судить Яира Лапида, 
который отдал акватории Хиз-
балле, обещая народу, что уж 
теперь-то из Ливана переста-
нут стрелять ракетами. 

Судить правительство Ла-
пида-Беннета-Либермана-Ган-
ца-Саара в полном составе, 
потому что они полтора года 
правили страной и тоже не 
начали превентивную войну 
против ХАМАСа, тоже придер-
живались концепции "умасли-
вания" ХАМАСа. При них в Газу 
продолжали течь миллионы Ка-
тара – правда, с отмазкой, что 

на этот раз катарские деньги 
жителям Газы дают на гумани-
тарные нужды. Оказалось, эти 
деньги все равно шли на воору-
жение и усиление ХАМАСа. Я 
поместил в ФБ горькую шутку: 

"Люди спрашивают:
– А Беннет, Лапид и Либер-

ман тоже какают?
– Мммм... Какают, но пони-

маете, как-то добрее, честнее".
Я тогда же объяснил, что 

ХАМАС намного умнее Лапи-
да, Беннета и Либермана, и как 
ты ни передавай в Газу деньги, 
ХАМАС легко найдет способ 
перекачать их в свои карманы 
– с помощью тех же налогов и 
повышения цен.

Я полагаю, что руководство 
страны должно опробовать все 
варианты мирного разрешения 
конфликта с соседями, поста-
раться предотвратить военное 
столкновение, не допустить, 
чтобы ракеты падали на дома 
мирных жителей – даже если 
шансы не очень велики. Давно 
мудрый народ сказал: "Худой 
мир лучше доброй ссоры". Но 
если мы решаем наказывать 
политиков за то, что выбрали 
оказавшуюся несостоятельной 
концепцию, то давайте будем 
судить всех. Живых – настоя-
щим судом, мертвых – судом 
Истории, переименуем все эти  
названные в их честь проспек-
ты, закроем музеи и центры, 
отберем нобелевские премии, 
прекратим промывать мозги 
школьникам уроками об их не-
коем духовном наследии.

ÌÎÌÅÍÒ ÈÑÒÈÍÛ МОЯ РЕЧЬ ДЛЯ КОМИССИИ
ПО РАССЛЕДОВАНИЮ ТРАГЕДИИ 7 ОКТЯБРЯ 2023 ГОДАЮрий

МООР-
МУРАДОВ

Вышла  в свет книга российского востоко-
веда-тюрколога и медиаменджера Юрия Ма-
вашева "Новая Турция": между Ататюрком и 
Эрдоганом".

В ней автор анализирует турецкую политику за 
последние 20 лет, объясняет мотивы решений ли-
деров страны через призму большой геополитики 
и макрорегиональных процессов Азии и Африки.

Ю. Мавашев предоставляет читателю свой 
уникальный взгляд на политический ислам, на 
причины популярности консервативной повест-
ки у турецких избирателей.

Исследования автора носят системный ха-
рактер. "Новая Турция"– своего рода памятник 
эпохе перемен, эпохе транзита от парламент-
ской к президентской Турции.

Юрий Мавашев –  уроженец Москвы, выпуск-
ник ведущего международного и российского 
центра по подготовке востоковедов-африкани-
стов ИСАА МГУ. С 2012 года  работает в области 
международной журналистики в российских и 
зарубежных медиа. С 2016 года занимается пу-

бличной экспертной деятельностью. 
Мавашев выступал инициатором и соавтором различных мероприятий, на-

правленных на развитие российско-турецкого диалога. В частности, это касается 
российско-турецкого медиафорума на базе Общественной палаты РФ, а также 
сотрудничества российского экспертного сообщества с каналом TRT World.

Его аналитический проект United World Int. (uwidata.com) уже через год после 
запуска стал источником для ведущих государственных и частных СМИ Ближне-
го Востока и Турции.

Книгу можно приобрести на сайтах:
https://ozon.ru/t/99b6oEz,  https://market.yandex.ru/pr/5264344409
https://www.avito.ru/pushkino/knigi_i_zhurnaly/kniga_novaya_turtsiya_

mezhdu_atatyurkom_i_erdoganom_3999128729?slocation=639640

Юрий Мавашев. 
"НОВАЯ ТУРЦИЯ": МЕЖДУ 

АТАТЮРКОМ И ЭРДОГАНОМ"

Эхуд БаракЭхуд БаракАриэль ШаронАриэль Шарон
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Один из моих близких дру-
зей, побывавший даже не в 
десятках, а в сотнях городов, 
на встречах с потенциаль-
ными репатриантами всегда 
им честно рассказывал как о 
"плюсах", так и о "минусах" 
жизни в еврейском государ-
стве.

Однако в конце таких встреч 
он неизменно добавлял: "Нель-
зя перебираться в Израиль по 
экономическим причинам. Из-
раиль – это не та страна, где 
сможет жить не имеющий на-
циональных и религиозных сан-
тиментов человек. Если у вас 
сантименты имеются – вы буде-
те счастливы даже с минималь-
ной зарплатой. Если их нет – то 
даже зарплата в 10 000 долла-
ров вам не поможет. Очень ско-
ро вы проклянете всё на свете и 
будете твердить всем и каждо-
му, что вас обманом завлекли в 
Израиль".

И так это устроено не только 
сейчас, но и наблюдалось три с 
половиной тысячи лет назад, о 
чём нам рассказывает библей-
ская глава "Шлах", которую 
будут читать во всех синагогах 
мира в эту субботу.

Сюжет этой главы не столь 
широко известен, как многие 
другие библейские сюжеты, так 
что напомним канву повество-
вания. Моисей отправляет по 
настоянию народа 12 человек в 
разведку – дабы они побывали 
в Земле Обетованной и своими 
глазами узрели, что представ-
ляет собой то место, которое 
евреям предстоит завоевать.

И разведчики поначалу 
вполне добросовестно исполня-
ли свою миссию, дойдя даже до 
Хеврона, где находятся могилы 
праотцов еврейского народа – 
Авраама, Ицхака и Яакова. Но 
вернувшись спустя 40 дней об-
ратно, разведчики, вместо того 
чтобы доложить о результатах 
своей миссии Моисею, стали 
рассказывать собравшемуся 
вокруг них народу, что земля 
эта действительно прекрасна и 
обильна, но живущие там наро-
ды настолько сильны и много-
численны, что завоевать её нет 
никакой возможности. И евреи 
решили, что миссия, ради ко-

торой они вышли из Египта, в 
итоге невыполнима.

Как следствие – поднялся 
великий плач, а за ним разго-
релся и очередной бунт, во вре-
мя которого Моисея и его брата 
Аарона обвиняли в том, что они 
привели народ на гибель. "Луч-
ше бы мы умерли в пустыне! 
Зачем Господь ведёт нас в эту 
страну, если там нам суждено 
пасть от меча? Наши жёны и 
дети сделаются добычей! Не 
лучше ли нам вернуться в Еги-
пет?" – гласит текст Пятикни-
жия. Бунтовщики договорились 
даже до того, что предложили 
избрать себе новых вождей. В 
общем, бунт по привычной схе-
ме, уже не раз случавшийся в 
пустыне.

Но примечательно, что двое 
разведчиков, Калев и Иегошуа, 
убеждённые, что Земля Обе-
тованная может – и должна! – 
быть завоёвана, держались от 
этого сборища в стороне. И у 
читателя неминуемо возника-
ет вопрос: а почему двое раз-
ведчиков заняли отличную от 
большинства позицию, за что, 
кстати, едва не были забиты 
камнями?

Если перечитать отрывок 
"Шлах" внимательно, то ответ 
приходит сам собой – всё дело 
в целях! Десять разведчиков 
искали прежде всего плодо-
родную землю и комфортную 
территорию, на которой евре-
ям хорошо бы и сытно жилось. 
Обещанная ещё Аврааму зем-

ля вроде бы отвечала этим 
требованиям, но вот к тому, 
что за неё придётся воевать и 
нести в этой войне потери, они 
были явно не готовы. И потому 
предложили просто повернуть 
назад.

А Калев и Иегошуа смотрели 
на эту землю совершенно ины-
ми глазами. Её изобилие было 
для них как раз вторичным, а на 
первый план выходила именно 
сентиментальная составляю-
щая: это дарованная им свыше 
земля предков, и ради неё сто-
ит биться и даже нести потери.

Не секрет, что сейчас в 
Израиле проходят массовые 
демонстрации с требованием 
прекратить войну и заключить 
сделку с террористами из ХА-
МАСа. И этих демонстрантов 
можно попробовать понять. Да, 
их отцы и деды были одержимы 
идеей возрождения еврейской 
государственности и благода-
ря этой одержимости построи-
ли Израиль и защитили его во 
всех войнах. Но ведь сами эти 
демонстранты зачастую, увы, 
уже не ощущают никакой связи 
не только с Торой, но и вооб-
ще с еврейством, а значит, и с 
Землей Израиля. Нет-нет, они, 
безусловно, любят Израиль, но 
только такой, в котором могут 
наслаждаться жизнью. И если 
ради возвращения этого было-
го благополучия и относитель-
ного спокойствия надо пойти 
на условия смертельного врага 
– значит, на них надо пойти. Но 

сама идея еврейства им кажет-
ся сегодня уже настолько неле-
пой, а то и попросту смешной, 
что биться за неё и уж тем бо-
лее умирать они не готовы.

Раскол внутри израильского 
общества и еврейского народа 
сейчас, на самом деле, проле-
гает именно по этой линии. Но 
всё же в настоящий момент 
большую часть израильского 
общества составляют те, кто, 
по сути, повторяют слова Иего-
шуа и Калева: "Народов этих не 
бойтесь: они для нас – словно 
хлеб. Даже их тень уже отсту-
пила от них, ибо Всевышний с 
нами. Только сами не восста-
вайте против Творца!"

Я хорошо знаком со многи-
ми бойцами ЦАХАЛа, сражаю-
щимися сейчас с террористами 
в секторе Газа. И меня всегда 
восхищает не столько их му-
жество, сколько убежденность, 
что они воюют за само наше 
право на существование, их 
уверенность в нашей абсолют-
ной моральной и исторической 
правоте, их глубинная связь с 
нашей культурой – даже если 
они совершенно не религиозны. 
И каждый раз после разговора 
с ними у меня улетучиваются 
любые сомнения в том, что мы 
выстоим и победим – именно, 
благодаря, этой неразрывной 
связи.

В то же время нельзя забы-
вать, что тогда, три с половиной 
тысячи лет назад, последствия 
пораженческих брожений в 
израильском стане оказались 
поистине катастрофическими: 
из-за этого евреи оказались 
обречены на сорокалетние 
блуждания по пустыне. И был 
запущен некий мистический 
механизм – разведчики ведь 
вернулись с задания и убедили 
народ отказаться от завоевания 
Земли Израиля именно 9 Ава. 
На этот день по еврейскому 
календарю приходятся самые 
трагические события нашей 
национальной истории, в том 
числе и уничтожение Первого и 
Второго Храмов. В связи с этим 
я с содроганием думаю, какую 
страшную цену нам придётся 
заплатить за малодушие тех, 
кто ратует сегодня за капитуля-
цию перед ХАМАСом. 

Петр ЛЮКИМСОН, 
isrageo.com

ÈÑÒÎÐÈß ÅÂÐÅÅÂ СТОЯТЬ НА СВОЁМ
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21 июля в Музее горских 
евреев в Красной Слободе 
Губинского района Азер-
байджана состоялось откры-
тие выставки, посвященной 
85-летию заслуженного жур-
налиста Рашбиля Захарья-
ева. Мероприятие собрало 
множество почетных гостей, 
что подчеркивает значимость 
вклада Рашбиля Хагаевича в 
журналистику и литературу.

Церемония открытия нача-
лась с экскурсии по экспозиции 
музея, где были представлены 
фотографии, документы и лич-
ные вещи журналиста. Гостям 
также был показан короткий 
фильм, рассказывающий о жиз-
ни и творчестве Рашбиля Заха-
рьяева, что позволило глубже 
понять его многогранный вклад 
в журналистику, горско-еврей-
скую и азербайджанскую куль-
туру.

Открытие выставки посе-
тили дипломатические пред-
ставители ряда зарубежных 
стран, сотрудники центральных 
и местных органов власти. Сре-
ди почетных гостей были: Пре-
зидент Фонда СТМЭГИ Герман 
Захарьяев, посол Израиля в 
Азербайджане Джордж Дик, за-
меститель главы Исполнитель-
ной власти Губинского района 
Саида Аббасова, депутаты Мил-
ли Меджлиса Азербайджанской 
Республики Вахид Ахмедов и 
Анатолий Рафаилов, предсе-
датель общины горских евреев 
Баку Милих Евдаев, главный 
редактор газеты "Бирлик-Един-
ство" Наджафгулу Наджафов.

Вступительную речь на от-
крытии выставки произнес Гер-
ман Захарьяев, вице-президент 
Российского еврейского конгрес-
са и президент Международного 
фонда горских евреев СТМЭГИ. 
Он подчеркнул важность меро-
приятия, посвященного юбилею 
его отца Рашбиля Захарьяева, 
и поделился личными воспоми-
наниями о нем. Герман Рашби-

лович также представил новое 
издание своей книги "Этнокуль-
турное разнообразие Азербайд-
жана" и дал краткий обзор её 
содержания.

 С теплыми словами высту-
пили и другие почетные гости. 
Посол Джордж Дик и председа-
тель религиозной общины гор-
ских евреев Баку Милих Евдаев 
отметили значение творчества 
Захарьяева для истории азер-
байджанской журналистики и 
литературы. Депутаты Милли 
Меджлиса Вахид Ахмедов и 
Анатолий Рафаилов, а также за-
меститель главы Исполнитель-
ной власти Губинского района 
Саида Аббасова поделились 
своими мыслями и воспомина-
ниями о заслуженном журнали-
сте. Главный редактор газеты 
"Бирлик-Единство" Наджафгулу 
Наджафов рассказал о значи-
мых моментах биографии и про-
фессиональной деятельности 
Рашбиля Захарьяева.

Особую теплоту мероприя-
тию придало выступление уча-
щихся средней школы № 1 име-
ни И. Ханукова поселка Красная 
Слобода, которые исполнили 
стихотворения, написанные 
Рашбилем Захарьяевым. Их 
искренние выступления подчер-
кнули глубокое уважение и при-
знание заслуг журналиста.

Выставка, посвященная 
85-летию Рашбиля Захарьяе-
ва, стала важным событием в 
культурной жизни Губинского 
района. Это мероприятие объ-
единило множество людей, сре-
ди которых были представители 
местной администрации, дея-
тели культуры, а также жители 
города и гости из других регио-
нов. Выставка подчеркнула важ-
ность сохранения и передачи 
культурного наследия горских 
евреев, представив уникальные 
экспонаты, связанные с истори-
ей и культурой общины.

На выставке были представ-
лены фотографии, документы, 
предметы быта и искусства, 
которые иллюстрировали бо-
гатую и многогранную историю 
горских евреев. Особое внима-
ние уделялось личности самого 
Рашбиля Захарьяева, его вкла-
ду в развитие культуры и обра-
зования в регионе. Его труды и 
достижения нашли отражение 
в представленных экспонатах, 
а также в воспоминаниях со-
временников, прозвучавших на 
открытии выставки. Выставка 
не только стала данью уваже-
ния Рашбилю Захарьяеву, но и 
послужила напоминанием о зна-
чении культурных традиций и их 
роли в укреплении обществен-
ных связей.

Композитор и дирижер 
Коби Ошрат, написавший 
множество хитов, в том чис-
ле для песенного конкурса 
"Евровидение", дал интер-
вью на радиостанции 103fm, 
приуроченное к его 80-летию. 
В разговоре он посетовал на 
нынешнее состояние изра-
ильской музыкальной инду-
стрии по сравнению с про-
шлыми годами.

По мнению автора хитов 
Hallelujah и Olé, Olé, в прошлом 
молодым израильским музы-
кантам было гораздо проще 

развиваться. "Все было вме-
няемо, деньги не были важным 
вопросом, но самое большое 
счастье было в написании но-
вой песни, – объяснил Ошрат. 
– Сейчас все просто ужасно. У 
меня болит сердце, в Израиле 
огромное количество замеча-
тельных талантов, но им неку-
да идти, потому что все инду-
стриальное".

Коби Ошрат, отметивший на 
этой неделе 80-й день рожде-
ния, поделился отношением 
к собственному возрасту. "Я 
помню, когда мы были моло-
дыми, я, Матти Каспи и Шем 
Тов Леви, нам всем было по 25 
лет, а "стариками" тогда были 
Виленский и Саша, а теперь 
я понимаю, что им тогда было 
по 55 лет, – сказал композитор. 

– Если мы зашли так далеко, 
когда еще можем стоять на но-
гах и разговаривать, у меня нет 
больше просьб или жалоб".

Коби Ошрат родился в Хай-
фе в 1944 году в семье репа-
триантов из греческого города 
Салоники. С 1969 года он начал 
сочинять и аранжировать му-
зыку для радио, телевидения, 
фильмов и рекламы. За свою 
карьеру Ошрат написал музы-
ку к более чем тысяче компо-
зиций и был удостоен множе-
ства наград. Среди песен его 
авторства – Hallelujah, с кото-
рой Гали Атари и группа Milk 
& Honey заняли первое место 
на "Евровидении-1979", и Olé, 
Olé, в исполнении Изхара Коэ-
на принесшая Израилю пятое 
место на "Евровидении-1985".

ÊÓËÜÒÓÐÀ ВЫСТАВКА В ЧЕСТЬ 85˨ЛЕТИЯ 
ЖУРНАЛИСТА РАШБИЛЯ ЗАХАРЬЯЕВА 

Коби Ошрат: "В Израиле множество 
талантов, но им некуда идти"

Известный кинопродю-
сер, член Американской 
киноакадемии, основатель 
украинского телеканала 
"1+1" Александр Роднянский 
ответил на вопрос, который 
волнует очень многих: поче-
му по всему миру произошел 
настолько резкий всплеск 
антисемитизма и прокати-
лась волна пропалестинских 
протестов.

"Помимо сложных, есть и 
простые ответы. Люди. Позна-
комлю вас с одним из них", — 
написал Роднянский в "Инста-
граме".

"Согласно опросам в Нор-
вегии, 34% ее граждан считает, 
что "легитимно убивать евре-
ев в рамках освободительной 

борьбы", а 65% уверены, что 
"Израиль обращается с пале-
стинцами хуже, чем Гитлер с 
евреями во время Холокоста". 
Одна из ключевых ролей в де-
монизации Израиля принадле-
жит главе норвежского МИДа 
Эспену Барту Эйде, который 
до этого занимал роль спецпо-
сланника при генсеке ООН Ан-
тониу Гутеррише", — указал 
продюсер.

Он напомнил, что Эйде 
выступил категорически про-
тив намерения норвежского 
короля Харальда V выразить 
соболезнования Израилю по-
сле резни 7 октября. И был 
единственным среди глав МИ-
Дов западных стран, который 
осудил Израиль за "убийство 
палестинцев 7 октября". 

По инициативе Эспена Бар-
та Эйде Норвегия поддержала 
иск ЮАР в Международном 
суде ООН по обвинению Изра-
иля в "геноциде" палестинцев 
в Газе.

"Норвежский МИД в фев-
рале 2024 года распространил 
заявление с призывом к бой-
коту Израиля, чтобы "не быть 
косвенно вовлеченными в по-
тенциальный геноцид", — упо-
мянул Роднянский.

Он также напомнил, что во 
время скандала, разразивше-
гося после обнаружения при-
частности БАПОРа к террори-
стам ХАМАСа, Эйде заявил, 
что не прекратит финансиро-
вание этой структуры ООН, как 
большинство стран Запада, а 
напротив — увеличит. И лично 
внес предложение выдвинуть 

БАПОР на Нобелевскую пре-
мию мира.

"После иранской ракетной 
атаки по Израилю в апреле 
2024 года Эйде заявил, что-
бы в Иерусалиме даже не по-
мышляли об ответе: "Это не 
тот случай, когда международ-
ное право позволяет какое-то 
возмездие", — процитировал 
Роднянский норвежского мини-
стра.

Продюсер опубликовал фо-
тографию, на которой главный 
норвежский дипломат позирует 
с коллегой по партии Моной 
Осман на первомайском меро-
приятии. Эта персона держит в 
руках плакат: "Fuck Israel. Fuck 
capitalism. Fuck NATO".

"Вы видите этих "западных" 

политиков на фотографии. За-
мечу, что Мона Осман — дочь 
палестинского террориста 
Валида Османа, бросившего 
гранату в еврейский ресторан 
Goldenberg в Париже, а затем 
сделавшего 70 выстрелов в 
посетителей. Шесть из них по-
гибли, 22 получили тяжелые 
ранения. У вас есть еще во-
просы о том, что происходит с 
Европой?" — обратился к под-
писчикам кинодеятель.

Стартовал Иерусалимский 
международный кинофести-
валь. Одна из самых ожида-
емых премьер — фильм Дэн-
ни Розенберга "О собаках и 
людях", продюсером которого 
стал Александр Роднянский.

Это первая полнометраж-
ная лента, посвященная со-
бытиям 7 октября. Главная 
героиня картины — 16-летняя 
девочка из кибуца Нир-Оз, 
которая отправляется искать 
свою потерявшуюся во время 
резни 7 октября собаку. Мать 
героини по-прежнему находит-
ся в заложниках в Газе, и, в по-
пытке хоть как-то примириться 
с чудовищной действительно-
стью, девочка ищет собаку сре-
ди обломков разрушенных до-
мов.

По словам Александра 
Роднянского, этот фильм — 
"пронзительный антивоенный 
манифест", а съемки проходи-
ли в разрушенных кибуцах на 
юге страны. Картину только за-
кончили монтировать, так что 
зрители Иерусалимского кино-
фестиваля увидят ее первыми. 

Помимо сложных,
 есть и простые ответы

лович также представил новое Выставка посвященная
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12 25 - 31 ИЮЛЯ 2024 №1172 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Правительство Арген-
тины приняло решение 
объявить 18 июля днем 
национального траура в 
память о погибших при 
взрыве у еврейского обще-
ственно-культурного центра 
в Буэнос-Айресе в 1994 году. 
Соответствующий указ был 
опубликован в правитель-
ственном вестнике.

"Объявить 18 июля каждого 
года днем национального тра-
ура в честь жертв теракта, со-
вершенного 18 июля 1994 года 
в штабе Аргентинско-израиль-
ской ассоциации (AMIA)", - го-
ворится в тексте.

Согласно указу, каждый 
год 18 июля на зданиях госу-
дарственных учреждений бу-
дут приспущены флаги. Кроме 
того, в школах станут прово-
дить памятные мероприятия.

В честь 30-й годовщины со 
дня теракта в Буэнос-Айресе 
проходит памятная церемония 
рядом с местом взрыва. В ней 
принимают участие президент 

Аргентины Хавьер Милей и 
члены его правительства.

Жертвами теракта стали 
85 человек, пострадали более 
300. Аргентинские следовате-
ли считают, что к взрыву были 
причастны иранские диплома-

ты и политики. Тегеран неодно-
кратно отвергал эти обвинения. 
В рамках расследования не 
удалось арестовать ни одного 
подозреваемого в совершении 
или организации теракта.

Польский депутат Катажи-
на Матусик-Липец призвала 
правительство помочь Мол-
давии защититься от Рос-
сии и развивать отношения 
с НАТО. Об этом говорится 
в обращении члена парла-
мента к министру обороны 
Польши Владиславу Косиня-
ку-Камышу. "Лента.ру" озна-
комилась с текстом письма.

"Республика Молдова явля-
ется одним из кандидатов на 
членство в Европейском Со-
юзе и очень важной страной с 
точки зрения стабильности и 
безопасности Польши. Молдо-
ва — это небольшая страна, 
но расположенная относитель-
но близко к Польше и потен-
циально подверженная риску 

российской агрессии", — пи-
шет Матусик-Липец, подчерки-
вая, однако, что риск подобной 
агрессии "невелик".

Депутат также заявила, что 
небольшая численность мол-
давской армии и ее плохая 
подготовка и оснащение "вызы-
вают беспокойство".

"Польша имеет очень хоро-
шие отношения как с Молдави-
ей, так и со странами, считаю-
щимися главными союзниками 
Молдавии в Европейском Со-
юзе: Румынией и Францией. 
Польша также является актив-
ным членом НАТО, выделяю-
щим относительно большие 
суммы на оборону. Таким обра-
зом, мы можем сыграть важную 
роль в поддержке Молдавии в 
расширении оборонных воз-
можностей и ее адаптации к 
стандартам НАТО", — поясни-
ла автор обращения.

В связи с этим она задала 
главе польского Минобороны 
вопрос о его планах работы 
по данному направлению. "Как 
вы оцениваете возможности 
усиления польской поддержки 
молдавской армии в области 
передачи техники и боепри-
пасов и подготовки? Каковы 
перспективы развития сотруд-
ничества Молдавии с НАТО, а 
также возможная перспектива 
членства и какую роль в этом 
процессе может сыграть Поль-
ша?" — спросила она.

Ранее официальный пред-
ставитель МИД России Мария 
Захарова говорила, что США 
передачей техники подталки-
вают Молдавию к украинскому 
сценарию. Она подчеркнула, 
что власти страны под руковод-
ством президента Майи Санду 
продолжают курс на милитари-
зацию.

Верховный суд Бангла-
деш сократил систему квот 
на бюджетные должности, 
против которой выступали 
студенты. Пока неясно, до-
вольны ли протестующие, в 
стране не работает связь.

Апелляционная палата Вер-
ховного суда Бангладеш в вос-
кресенье резко сократила си-
стему квот для претендентов на 
государственные должности, 
что стало частичной победой 
студенческих протестов после 
нескольких дней общенацио-
нальных беспорядков и смер-
тоносных столкновений между 
полицией и демонстрантами, в 
которых, по данным СМИ, по-

гибли более ста человек.
На фоне высокого уровня 

безработицы молодежь требо-
вала отменить квоты, закрепля-
ющие до 30% государственных 
рабочих мест за родственни-
ками ветеранов, воевавших в 
войне за независимость Бан-
гладеш.

Протестующие утверждают, 
что такой социальный лифт 
благоприятствует приближён-
ным к правительству Шейх Ха-
сины.

В 2018 году, после массовых 
студенческих волнений власти 
приостановили действие кво-
ты, но в июне суд восстановил 
её, что вызвало новый виток 

протестов.
В итоге 93% престижных 

постов будут распределяться 
по системе, основанной на за-
слугах, 5% достанется детям 
ветеранов, оставшиеся 2% бу-
дут выделены для представи-
телей этнических меньшинств, 
трансгендеров и инвалидов.

С пятницы в стране дей-
ствует комендантский час, в 
силе остаётся отключение ин-
тернета. По меньшей мере 115 
человек погибли во время мас-
совых протестов в Бангладеш. 
Число раненых превысило 
тысячу, среди пострадавших – 
около сотни полицейских и три 
десятка журналистов.

Решение Международного 
суда ООН, которое огласил 
Наваф Салам, по сути сводит-
ся к двум основным пунктам:

• Израиль незаконно оккупи-
рует захваченные в 1967 году 
палестинские земли (со всеми 
следующими отсюда произво-
дными), а посему должен вер-
нуть их законным владельцам.

• Израиль обязан выплатить 
репарации "физическим и юри-
дическим лицам", пострадав-
шим от оккупации палестинских 
земель.

Оба пункта вызывают не-
доумение.

1. Израиль никаких пале-
стинских земель в 1967 году не 
оккупировал, потому что никаких 
палестинских земель не было. 
Были земли Иордании и Египта, 
часть которых (преимуществен-
но населенных палестинскими 
арабами) завоевал Израиль в 
ходе Шестидневной войны. На 
картах Института Трумэна (пе-
ревод Анны Кац) все это отчет-
ливо видно.

Соответственно, если Из-
раиль и должен вернуть земли 
законным владельцам, то это 
Иордании (Иудея, Самария, 
Восточный Иерусалим) и Египту 

(сектор Газы). Но что-то те не 
очень рвутся вступать в права 
законной собственности.

2. Репарации невозможно 
выплатить палестинцам, потому 
что…

а) они не могут быть постра-
давшей от оккупации стороной, 
так как у них ничего не оккупиро-
вали;

б) "репарации" в междуна-
родном праве – это полное или 
частичное возмещение причи-
ненного войной материального 
ущерба, которое выплачива-

ется государству-победителю 
побежденной страной (а не на-
оборот);

в) "репарации" – это форма 
материальной ответственности 
субъектов международного пра-
ва (полноценных государств), 
отнести к которым Палестин-
скую автономию нельзя.

С учетом того, что у ООН и 
его судебных инстанций для 
Израиля изобретено особое 
право (или точнее – отсутствие 
такового), то все выглядит так, 
как выглядит. Нам же остается 
только смеяться. Пусть и сквозь 
слезы…

Макс ЛУРЬЕ

Пострадавшего спасло 
только то, что он закричал, 
что он араб-христианин и 
показал нападавшим крест 
на груди. Со множественны-
ми травмами потерпевший 
госпитализирован и достав-
лен в Израиль, где ему про-
ведут несколько операций.

Трое греков напали на 
Фахада Кубти, демобилизо-
ванного солдата из Нацерета, 
заподозрив в нем израильтя-
нина-еврея. Об этом пишет 
Ynet.

Араб-христианин из На-
зарета Фахад Кубти (24 года) 
находился в Греции в отпуске 
с друзьями и семьей, путеше-
ствовал по Малии на Крите. 
Однажды вечером, когда он 
отвез домой после вечеринки 
друзей-евреев, трое местных 
жителей преградили ему путь 
и избили – с тяжелыми трав-
мами челюсти и головы он 
был доставлен самолетом в 
Израиль.

Жаклин Кубти, мать Фа-
хада, рассказала, что напа-
давшие на ее сына скрылись 
только после того, как он по-

казал им крест на своем теле.
"Ничто не помогало, пока 

гражданин Туниса не прогнал 
их и не помог моему сыну до-
казать, что он араб. Только 
тогда они извинились и скры-
лись с места происшествия – 
иначе это могло закончиться 
убийством", - рассказала она.

Мать рассказала, что у ее 
сына травмы всех частей тела 
и переломы. После эвакуации 
в Израиль, его направили в 
Северный медицинский центр 
Фурия недалеко от Тверии, 
где в настоящее время ему 
делают несколько операций.

Â ÌÈÐÅ ПАМЯТЬ О ЖЕРТВАХ ТЕРАКТА 
В ЕВРЕЙСКОМ ЦЕНТРЕ 30 ЛЕТ НАЗАД

Польша призвала помочь Молдавии 

защититься от России

Бангладеш: более 100 человек погибли во время протестов

нтины Хавьер Милей и ты и политики Тегеран неодн

Аргентина объявила 18 июля Аргентина объявила 18 июля 
днем национального траура днем национального траура 

Для Израиля 
изобретено особое право

В Греции едва не забили насмерть 
израильского араба-туриста
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Специальный посланник 
США по мониторингу и борь-
бе с антисемитизмом Дебора 
Липштадт 17 июля объявила 
в своем аккаунте в "Х" об одо-
брении Соединенными Штата-
ми и 35 другими государствами 
и международными организа-
циями Глобальных рекомен-
даций по противодействию 
антисемитизму, пишет "The 
Jerusalem Post".

"Эта комплексная программа, 
созданная в результате многоме-
сячного сотрудничества специ-
альных посланников по всему 
миру, излагает основные "лучшие 
практики" для эффективной борь-
бы с ненавистью к евреям. Это 
значительный шаг в наших кол-
лективных усилиях по борьбе с 
антисемитизмом", — заявила она.

Рекомендации были приняты 
в Буэнос-Айресе, Аргентина, и 
не имеют обязательной юриди-
ческой силы. По данным Госде-
партамента США, они включают 
политику мониторинга и борьбы с 
антисемитизмом, "которая может 
быть реализована в самых раз-
ных национальных, региональ-
ных и культурных контекстах".

Они включают 12 рекоменда-
ций. Первая называется "Выска-
житесь" и призывает политических 
лидеров осудить антисемитизм, 
когда бы и где бы он ни возникал. 
Вторая называется "Избегайте 
политизации", и в ней говорится, 
что, поскольку антисемитизм про-
является во всем политическом 
спектре, его следует отвергать без 
политической предвзятости и не-
зависимо от его происхождения. 
Третья призывает правительства 
и международные организации 
принять и реализовать страте-
гии и планы действий, в которых 
участвуют соответствующие ми-
нистерства и проводятся консуль-
тации с еврейскими общинами и 
заинтересованными сторонами. 
Четвертая призывает правитель-
ства и международные органи-
зации назначать национальных 
координаторов, специальных по-
сланников или уполномоченных 

должностных лиц для решения 
проблемы антисемитизма, как 
сквозной проблемы государствен-
ной политики.

Пятая поддерживает рабочее 
определение антисемитизма, 
разработанное Международным 
альянсом в память о Холокосте, 
которое правительства могут 
использовать при определении 
антисемитизма. Шестая, седь-
мая и восьмая касаются защиты 
еврейских общин, сбора данных 
об антисемитских преступлениях 
на почве ненависти, а также обе-
спечения соблюдения законов о 
преступлениях на почве ненави-
сти и антидискриминации, чтобы 
антисемитизм не терпели в об-
ществе. Девятая называется "Об-
разование" и призывает страны и 
международные организации зна-
комить своих граждан с историей 
Холокоста, еврейской культурой 
и наследием. Десятая призывает 
страны и международные орга-
низации развивать привержен-
ность всего общества борьбе с 
антисемитизмом. Одиннадцатая 
призывает международных лиде-
ров противостоять онлайн – ан-
тисемитизму, оставаться в курсе 
развивающихся тенденций, повы-
шать прозрачность антисемитско-
го контента и находить решения 
для борьбы с антисемитизмом в 
Интернете. Последняя из реко-

мендаций призывает к укрепле-
нию международного сотрудниче-
ства в борьбе с антисемитизмом, 
включая создание коалиций и со-
здание более эффективных, про-
активных и скоординированных 
мер реагирования.

В число подписантов вошли 
несколько европейских стран и 
европейских организаций, а так-
же Израиль, Аргентина, Канада, 
Парагвай, Австралия и США. Ни 
одна арабская или мусульман-
ская страна не подписала согла-
шение.

Министр иностранных дел Из-
раиля Исраэль Кац также проком-
ментировал одобрение этих руко-
водящих принципов. "Я одобряю 
Глобальных рекомендаций по 
противодействию антисемитизму. 
Резня 7 октября олицетворяла ан-
тисемитизм в его самой отврати-
тельной форме, а преступления 
на почве ненависти против ев-
реев продолжают расти во всем 
мире, – заявил он. Государство 
Израиль будет продолжать твер-
до поддерживать еврейскую диа-
спору по всему миру и поощрять 
все больше стран принять эти 
рекомендации", — заключил Кац. 

Эти рекомендации появились 
во время всплеска антисемитиз-
ма по всему миру после нападе-
ния ХАМАС 7 октября 2023 года.

"Adidas" извинился и со-
общил "Jewish News", что 
пересматривает часть своей 
рекламной компании спор-
тивной обуви, вдохновленной 
обувью, которую носили спор-
тсмены на Олимпийских играх 
в Мюнхене в 1972 году, пишет 
журналистка "Jewish News" 
Мишель Розенберг. Компания 
столкнулась с резкой критикой 
за перевыпуск кроссовок SL. 
72 OG с палестинской моделью 
Беллой Хадид, страстной сто-
ронницей пропалестинского 
движения, как лицом кампании.

Евреи по всему миру обрати-
лись в социальные сети, чтобы 
выразить свое беспокойство по 
поводу бестактности этого шага, 
призывая потребителей бойкоти-
ровать бренд.

Рано утром 5 сентября 1972 
года восемь палестинских терро-

ристов, входящих в группировку 
"Черный сентябрь", ответвление 
движения ФАТХ, ворвались в по-
мещения олимпийской сборной 
Израиля. Два спортсмена были 
убиты, а еще девять, взятых в 
заложники, позже были убиты 
во время неудавшейся попытки 
спасения.

"Кампания "Adidas" "Originals" 
SL72 объединяет широкий круг 
партнеров, чтобы прославить 
наши легкие кроссовки, разра-
ботанные более 50 лет назад и 
используемые в спорте и культу-
ре по всему миру", — рассказал 
пресс-секретарь "Adidas".

"Мы осознаем, что это оказа-
лось связано, хотя и совершенно 
непреднамеренно, с трагически-
ми историческими событиями и 
приносим извинения за любое 
причиненное расстройство или 
горе. В результате мы пересма-

триваем оставшуюся часть кам-
пании. Мы верим в спорт, как в 
объединяющую силу во всем 
мире и продолжим наши усилия 
по защите разнообразия и равен-
ства во всем, что мы делаем", – 
отметил он.

Дочь тяжелоатлета – олим-
пийца Йозефа Романо, одного из 
11 убитых на Мюнхенских играх 
1972 года, написала в службу 
поддержки клиентов "Adidas" в 
Германии, чтобы выразить свое 
"глубокое разочарование" по по-
воду новой кампании.

Шломит Романо заявила: 
"Хотя я понимаю желание ис-
пользовать ностальгию и куль-
товые дизайны, выбор именно 
этого года имеет значительный 
исторический вес, который, похо-
же, был упущен из виду.

Олимпийские игры 1972 года 
в Мюнхене позорно запомнились 
трагическим нападением пале-
стинской организации "Черный 

сентябрь", в результате которого 
были убиты 11 израильских спор-
тсменов. Это событие является 
мрачной главой в олимпийской 
истории и болезненным воспо-
минанием для многих людей во 
всем мире, особенно для семей 
и друзей жертв, а также для всей 
еврейской общины в целом".

Романо добавила, что, по ее 
мнению,  выбор 1972 года в ка-
честве фокуса своей кампании 
без признания трагедии "бесчув-
ственен и тревожен. Более того, 
публичная позиция Беллы Хадид 
по некоторым политическим во-
просам добавляет еще один уро-
вень сложности, который можно 
рассматривать как скандальный, 
учитывая исторический контекст 
1972 года".

"Я считаю, что такие компа-
нии, как "Adidas", имеющие гло-
бальное влияние, обязаны учи-
тывать исторический контекст 
и потенциальные последствия 
своих маркетинговых решений. 
Я призываю вас пересмотреть 
кампанию и найти более подхо-
дящий способ почтить наследие 
вашего бренда, не причиняя не-
преднамеренной боли или спо-
ров", — написала Романо.

Кампания была представле-
на в таких журналах, как "Vogue", 
"Dazed"  и "Confused".

Это не первый скандал для 
мирового спортивного бренда. 
В 2022 году "Adidas" прекратил 
сотрудничество с Канье Уэстом 
из-за его антисемитских выска-
зываний.

К 110-летию со дня нача-
ла Первой мировой войны в 
Кнессете выставлены письма 
и предметы еврейских сол-
дат британской армии и Зеэва 
Жаботинского. Экспозиция со-
впала по времени и актуаль-
ности с обсуждением призыва 
харедим в ЦАХАЛ, сообщает 
Telegram-канал "Люди в чер-
ном".

"Наши требования исходят из 
сердец харедимных евреев, ко-
торые собираются пожертвовать 
собой ради блага своего народа 
и своей страны и не хотят насы-
щаться запретной пищей", — пи-
сали еврейские солдаты Первой 
мировой.

Выставка демонстрирует 
историю еврейских подразделе-
ний, появившихся в годы Первой 
мировой войны. Кроме того, пред-
ставлены материалы, связанные 
с созданием Зеэвом Жаботин-
ским "Еврейского легиона".

Среди экспонатов выставки 
телеграмма Йосефа Трумпель-
дора, одного из самых известных 
еврейских бойцов, Зеэву Жабо-
тинскому, а также письма солдат 
Иерусалимского батальона, нахо-
дившихся в то время в Египте, в 
которых они просят предоставить 
им кошерную еду, организацию 
молитв и многое другое.

В одном из писем еврейские 
солдаты просят организовать 
на месте тренировок кошерную 
кухню по правилам еврейско-
го религиозного закона: "Мясо 
должно быть откашеровано, как 
требуется. Не следует готовить 
молочное в посуде для мясной 
пищи, а мясное — в посуде для 
молочной. Также не следует по-
давать мясное тем, кто ест, в 
посуде для молочной пищи", — 

говорится в письме. – Мы ни в 
коем случае не согласимся есть 
в Шаббат пищу, которую приго-
товили в течение дня (то есть, с 
нарушением субботы). Если по 
армейским правилам запрещено 
готовить еду на день раньше, мы 
просим, чтобы нам давали сухой 
паек на Шаббат. Вместе с этим, 
мы просим дать нам сумму в 700 
египетских грушей на покупку 400 
небольших молитвенников и 200 
книг Псалмов".

В конце письма еврейских 
бойцов сказано: "Мы уверены, 
что Комитет (которому адресо-
вано послание) выполнит наши 
требования, исходящие из сер-
дец харедимных евреев, которые 

собираются пожертвовать собой 
ради блага своего народа и своей 
земли, не хотят насыщаться за-
претной пищей, пока не окажутся 
в оборонительных траншеях (то 
есть, в боевой обстановке, где 
религиозные законы действуют 
по-иному)".

Кроме того, представлено 
письмо, отправленное одним из 
командиров "Еврейского легио-
на" Джоном Генри Паттерсоном. 
В этом письме Паттерсон умо-
ляет лорда Ротшильда оказать 
давление на военный кабинет 
Британской империи, чтобы тот 
отправил на фронт батальон 
обученных еврейских солдат, и 
позволил им участвовать в осво-
бождении Земли Израиля от во-
йск Османской армии. 

Материалы выставки, с по-
правкой на эпоху, практически 
идеально подходят к теме призы-
ва харедим: ЦАХАЛу нужны сол-
даты, чьи требования буквально 
будут совпадать с тем, что про-
сили еврейские солдаты Первой 
мировой.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ США И 35 СТРАН И МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ОРГАНИЗАЦИЙ ОДОБРИЛИ 

Извинения "Adidas"

должностных лиц для решения мендаций призывает к укрепле-

Глобальные рекомендации Глобальные рекомендации 
по противодействию антисемитизмупо противодействию антисемитизму

"Нам нужна кошерная еда и молитвенники". "Нам нужна кошерная еда и молитвенники". 

В Кнессете представлены письма 
еврейских солдат Первой мировой
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После резни, устроенной 
боевиками ХАМАСа, в Из-
раиле возникли более 500 
отрядов самообороны. Но 
на волне мирового антисе-
митизма такие же создают в 
США, Канаде и Европе.

"За моей спиной – Восточ-
ный Иерусалим. Там прожива-
ют 400 тысяч арабов, которые 
мечтают сбросить нас в море. 
Но первый километр, который 
они должны будут пройти по 
еврейским кварталам – это ки-
лометр, который контролирует 
наш отряд. Мы первая линия 
обороны. Мы здесь, чтобы не 
допустить резни", – рассказы-
вал в октябре Давид Ройтман, 
командир одного из только что 
созданных отрядов еврейской 
самообороны в Иерусалиме. 
После резни, устроенной бо-
евиками ХАМАСа, доброволь-
ческие патрули и дружины по-
явились по всему Израилю. 

Но сегодня, на волне ми-
рового антисемитизма, эта 
практика шагнула далеко за 
пределы Ближнего Востока. 
Подобно своим предкам, ко-
торые в первой половине ХХ 
века объединялись, чтобы 
противостоять погромам, со-
временные евреи в разных 
городах мира записываются в 
отряды уличной милиции для 
защиты своих кварталов.

"Не поймите меня непра-
вильно. Я не осуждаю по-
лицию. Но вот вам цифры: 
в городе около 35 000 поли-
цейских. Чтобы эффективно 
выполнять работу и охранять, 
в том числе, одну из самых 
больших еврейских общин в 
Америке, нужно как минимум 
40 000", – говорит Кертис Сли-
ва, чья дружина патрулирует 
еврейские кварталы Нью-Йор-
ка. Кертис начал создавать 
свой отряд задолго до резни 
в Израиле, но после 7 октября 
все, по его словам, приобрело 
"принципиальный характер". 
"Еще в 70-е, будучи молодым 
парнем, я понял, что наде-
яться на помощь со стороны 
нельзя – нужно делать все са-
мим. Тогда было много напа-
дений на евреев со стороны 
молодых чернокожих хулига-
нов. Чтобы противостоять им, 
мы создали еврейский отряд 
"Маккавеи", который благо-
словил сам Любавический 
ребе", – вспоминает Слива.

Сегодня под его эгидой 
действуют больше пяти тысяч 
активистов в десятках стран 
мира. А сам Слива стал попу-
лярен настолько, что в 2021 
году выдвинул свою кандида-
туру в мэры Нью-Йорка. Прав-
да, на выборах он провалился 
– в том числе из-за ругани в 
прямом эфире и собственно-
го криминального прошлого. 
В 90-е Слива влез в разбор-
ки с итальянским мафиозным 
кланом Гамбино, в итоге он 
пытался выйти сухим из воды, 
инсценировав собственное 
похищение.

 Костяк "добровольческой 

дружины" Кертиса Сливы, ко-
нечно, евреи. Но есть и добро-
вольцы других национально-
стей. Слива характеризует их 
как "неравнодушных людей", 
которые не могут сидеть сло-
жа руки, глядя на антисемит-
ский беспредел. Они называ-
ют себя "Ангелы-хранители", 
одеты в красные береты и 
красные куртки, и они – не во-
оружены. "Оружие вызывает 
у некоторых людей соблазн 
его применить, – объясняет 
Слива. – А задача "ангелов" 
– обеспечивать порядок с 
минимальным применением 
силы. Максимум, что мы мо-
жем – задержать хулигана до 
приезда полиции. Это называ-
ется "гражданский арест". Но 
лично я предпочитаю решать 
дело беседой".

Яркая униформа нужна 
для того, чтобы дружинников 
было видно издалека. Назва-
ние же – "Ангелы-хранители" 
– не связано с какой-либо из 
конфессий, просто это символ 
защиты, понятный самым раз-
ным людям. Дружинники па-
трулируют город в три смены: 
с утра и до обеда, с обеда до 
позднего вечера и, наконец, 
с позднего вечера до ранне-
го утра. В Нью-Йорке основ-
ные места их присутствия 
– "еврейские" кварталы Краун-
Хайтс, Уильямсбург и Бо-
ро-парк в Бруклине. Отвечая 
на вопрос о причинах возрос-
шего насилия в отношении 
евреев, Слива неожиданно 
назвал одним из факторов 
рэп-музыку. По его словам, 
исполнители хип-хопа любят 

играть фразами вроде "ев-
реи тайно захватили мир" – и 
эта мысль откладывается в 
головах слушателей, будь то 
афроамериканский подросток 
или человек, который что-то 
слышал о конфликте на Ближ-
нем Востоке и сочувствует 
пропалестинским движениям. 
"А потом все это идет на ули-
цы и выливается в махровый 
антисемитизм", – заключает 
Слива.

В Лос-Анджелесе и ряде 
других городов Калифорнии 
безопасность еврейских меро-
приятий, школ и синагог обе-
спечивает охранная служба 
"Маген Ам". Она имеет офи-
циальные лицензии и работа-
ет в связке с калифорнийской 
полицией и местным раввина-
том. Однако после 7 октября 
большая часть усилий "Маген 
Ам" сосредоточена на боевой 
подготовке обычных членов 
еврейской общины и создании 
добровольческих дружин. Сре-

ди курсов, которые проводит 
"Маген Ам", интенсивное обу-
чение азам охраны и патрули-
рования, курсы самообороны 
и стрельбы – в том числе для 
женщин. "Только в этом году 
добровольческие отряды, соз-
данные из участников курсов, 
обеспечили более 5000 часов 
безопасности на мероприя-
тиях еврейской общины. Они 
охраняют 13 общинных школ, 
а также регулярно организуют 
уличное патрулирование", – 
сообщает пресс-релиз "Маген 
Ам". "После всех ужасающих 
антиеврейских инцидентов я 
понял, что пора заканчивать 
с прокрастинацией. Если мы 
хотим, чтобы насилие не при-
шло в нашу общину – нужно 
брать вопрос безопасности в 
свои руки", – говорит Джош М., 

один из волонтеров, закончив-
ших курсы.

Группы самозащиты соз-
даются не только в еврейских 
кварталах городов, но и при 
университетских кампусах, 
которые осенью 2023 года 
накрыла волна пропалестин-
ских протестов. Ее пик при-

шелся на весну 2024-го, когда 
активисты захватили здания 
университетов в Нью-Йорке, 
Берлине, Париже и других 
мегаполисах. В университете 
Монреаля в ответ на это со-
здали MANAA – монреальскую 
академическую сеть против 
антисемитизма. Ее участники 
– более ста еврейских препо-
давателей и сотрудников вуза, 
которые взяли на себя в числе 
прочего вопросы организации 
защиты студентов. "Универ-
ситет не обеспечил безопас-
ность еврейских профессо-
ров, сотрудников и студентов 
во время пропалестинских 
протестов. Поэтому было ре-
шено сделать это самим", – 
заявили участники сети.

В Колумбийском универ-
ситете Нью-Йорка еврейские 
студенты объединились в так 
называемую "произраильскую 
группу" – Columbia’s pro-Israel 
group. В мае они написали 
ставшее вирусным в интер-
нете письмо, где заявили, что 
"сионизм – это часть нашей 
идентичности!". Тогда же па-
трули группы появились на 
антиизраильских протестах в 
кампусе – они избегали ввязы-
ваться в конфликты и высту-
пали скорее как наблюдатели. 
Целью присутствия, по словам 
участников, было показать, 
что среди студентов немало 
евреев, и они имеют право на 
безопасность.

В самом Израиле, который 
с октября ведет войну с терро-
ристами ХАМАСа, действуют 
сотни отрядов самообороны. 
Уже осенью местные СМИ пи-
сали о 496 волонтерских дру-
жинах в сельской местности и 
15 – в городах. Они действуют 
под контролем и командова-
нием полиции, а их костяк со-
ставляют военные в запасе с 
боевым опытом: большинству 
больше 40 лет, и по возрасту 
они уже не подлежат призыву 
как резервисты. "Если нач-
нутся массовые беспорядки, 
наша задача очень простая 
– остановить погромщиков у 

границы еврейских кварталов. 
Мы готовы к тому, что они бу-
дут вооружены, а их целью бу-
дет убийство. У нас есть опыт, 
координация, и мы знаем, что 
делать", – резюмирует Давид 
Ройтман из иерусалимской 
дружины.

Михаил БЛОКОВ

ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÜ

ЕВРЕЙ˨ДРУЖИННИК
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Исследования показали, 
что однократная инъекция 
кетамина в низкой дозе помо-
гает роженицам избежать де-
прессии post partum.

Депрессия женщин во вре-
мя беременности и сразу по-
сле родов значится глобальной 
проблемой здравоохранения. 
Медики активно изучают новые 
подходы к лечению рожениц. 
Исследования команды из США 
и Китая показали эффектив-
ность психоделика для моло-
дых мам. Так, по их данным, 
однократная инъекция S-кета-
мина в низкой дозе, сделанная 
сразу после рождения ребенка, 
значительно уменьшает коли-
чество депрессивных эпизодов 
у женщин с предшествующей 
дородовой депрессией.

В рамках двойного слепого 
исследования, которое длилось 
2 года в китайских роддомах, 
врачи обследовали 361 мать в 
возрасте около 32 лет без пси-
хиатрических диагнозов. Жен-
щин разделили на две группы: 
одна получала S-кетамин,  дру-
гая - инъекцию плацебо пример-
но через 40 минут после родов.

Потом участниц экспери-
мента опрашивали об их со-
стоянии - сначала через 18-30 
часов после родов, затем через 
неделю и, наконец, на 42 день. 
В итоге только 6,7% матерей, 
принимавших S-кетамин, пере-
жили серьезный депрессивный 
эпизод, по сравнению с 25,4% 
женщин, получавшими плаце-

бо. Правда, у некоторых мам 
после укола кетамина наблюда-
лись побочные эффекты -  голо-
вокружение и двоение в глазах - 
но у всех они исчезли в течение 
суток.

"Однократная доза внутри-
венного S-кетамина исключи-
тельно безопасна, эффективна 
и экономически выгодна для 
женщин, которые подвержены 
риску продолжения дородовой 
депрессии после родов ", - ска-
зал в интервью Euronews док-
тор Руперт Макшейн, доцент 
психиатрии Оксфордского уни-
верситета. - Задача, стоящая 
перед нами в Великобритании 
- найти средства контроля де-
прессий, так,  чтобы масштаби-
ровать пользу и минимизиро-
вать риски".

Действительно, по стати-
стике каждая десятая моло-
дая мама испытывает сильное 
чувство грусти, тревоги и уста-
лости. Это состояние обычно 
начинается через два-три дня 
после родов и может длиться 
месяцами. Среди других сим-
птомов отмечены бессонница, 
потеря аппетита, сильная раз-
дражительность и трудности в 
общении с ребенком. В редких 
случаях может развиться тяже-
лое расстройство, известное 
как послеродовой психоз. Су-
ществующие способы лечения 
включают психотерапию и (или) 
антидепрессанты, но на то, что-
бы они заработали, нужны не-
сколько недель.

Первое, на что стоит об-
ратить внимание, – кондици-
онеры.

Лето – время, когда хочется 
наслаждаться солнцем и от-
дыхом, но даже в этот период 
можно подхватить острые ре-
спираторные вирусные инфек-
ции (ОРВИ). Чтобы избежать 
неприятных заболеваний, сле-
дует придерживаться опреде-
ленных правил.

Первое, на что стоит обра-
тить внимание, – кондиционе-
ры. Они могут стать причиной 
простуды и даже воспаления 
легких. Важно не снижать тем-
пературу в помещении ниже 
5-8 градусов от уличной тем-
пературы и избегать прямых 
потоков холодного воздуха. 
Кондиционер должен работать 
в щадящем режиме, создавая 
комфортный, но не слишком 
холодный микроклимат.

Холодные напитки и моро-
женое также могут стать причи-
ной заболевания. В жаркую по-
году хочется пить ледяную воду 
и есть мороженое, но чрез-
мерное их потребление может 
привести к простуде. Пейте 
воду небольшими глотками и 
старайтесь делать это в поме-
щении. Полезно пить теплый 
зеленый чай без сахара, кото-
рый не только утоляет жажду, 
но и содержит антиоксиданты, 
полезные для организма.

Купание в прохладной воде 
может вызвать переохлажде-
ние. Рекомендуется купаться 
при температуре воды не ниже 
18 градусов для взрослых и 22 
градусов для детей. Раннее ку-
пание в холодной воде может 

привести к простуде, циститу и 
пиелонефриту. Следует внима-
тельно следить за температу-
рой воды и не проводить в воде 
слишком много времени.

Летний гардероб также 
играет важную роль в предот-
вращении заболеваний. В жар-
кие дни многие предпочитают 
легкую одежду, но вечером мо-
жет похолодать или начаться 
дождь. Носите с собой легкий 
пиджак или дождевик, чтобы 
защититься от неожиданных 
изменений погоды. Это помо-
жет избежать переохлаждения 
и, как следствие, простудных 
заболеваний.

Поддержание гигиены – 
важная мера профилактики. 
Регулярное мытье рук с мы-
лом, особенно после возвра-
щения с улицы или посещения 
общественных мест, поможет 
снизить риск заражения виру-
сами. Избегайте касания лица 
немытыми руками, так как это 
способствует проникновению 
инфекций в организм.

Укрепление иммунитета – 

ключ к здоровью. Здоровый 
образ жизни, правильное пи-
тание, достаточный сон и фи-
зическая активность помогут 
укрепить иммунную систему. 
Включите в рацион больше 
фруктов и овощей, богатых 
витаминами. Недосып и пе-
реутомление могут ослабить 
защитные силы организма, по-
этому постарайтесь спать не 
менее 7-8 часов в день и избе-
гайте чрезмерных физических 
и эмоциональных нагрузок.

Регулярное проветривание 
и увлажнение воздуха в поме-
щении также важны. Прове-
тривайте комнаты несколько 
раз в день и следите за уров-
нем влажности. Сухой воздух 
может раздражать слизистую 
оболочку дыхательных путей и 
способствовать распростране-
нию вирусов.

Соблюдая эти простые ре-
комендации, вы сможете ми-
нимизировать риск заболеть 
ОРВИ летом и наслаждаться 
теплым временем года без не-
приятных последствий.

Как не заболеть ОРВИ летом: 
рекомендации

Исследование Американ-
ского общества по борьбе с 
раком, опубликованное на 
этой неделе, оценивает, что 
около 40% новых случаев 
рака и около 44% смертей от 
рака среди людей в возрасте 
30 лет и старше можно было 
бы избежать, если бы эти 
люди изменили свой образ 
жизни и сделали его более 
здоровым. 

Эксперты в этой области 
утверждают, что исследова-
ние предоставляет новые до-
казательства для политиков в 
сфере общественного здраво-
охранения, чтобы побуждать 
людей к здоровому образу жиз-
ни, снижая риск рака, и множе-

ство аргументов в пользу того, 
что людям нужно предпринять 
действия для предотвращения 
этого заболевания.

Исследование изучило слу-
чаи рака и смертей, которых 
можно было бы избежать с по-
мощью изменения поведения и 
питания или вакцинации против 
ВПЧ и гепатита B, которые сни-
жают риск инфекций, вызываю-
щих рак.

Образ жизни, увеличива-
ющий риск рака, включает 
курение, пассивное курение, 

потребление алкоголя и избы-
точный вес. Также повышенное 
потребление красного мяса или 
обработанного мяса, а также 
диеты с низким содержанием 
фруктов и овощей, пищевых 
волокон или кальция увели-
чивают вероятность заболеть 
раком. Исследование также от-
метило риск рака, вызванного 
инфекциями, такими как гепа-
тит B, вирус Эпштейна-Барр, 
ВИЧ, вирус папилломы челове-
ка и саркома Капоши.

С публикацией результатов 

исследования, эксперты, не 
участвовавшие в его проведе-
нии, заявили, что это важное 
напоминание для агентств об-
щественного здравоохранения 
и лиц, принимающих решения, 
о необходимости принятия по-
литики поощрения здорового 
поведения.

Исследование оценило, что 
в 2019 году 40% из почти 1,8 
миллиона случаев рака у взрос-
лых в возрасте 30 лет и старше 
были связаны с "изменяемыми 
факторами риска". Исследова-
ние охватывало 30 типов рака, 
но не включало рак кожи, не яв-
ляющийся меланомой.

Основные факторы риска 
рака, которые, по данным ис-
следования, можно предот-
вратить: 

- курение сигарет, составля-
ло 19,3% случаев;

- избыточный вес - в 7,6% 
случаев;

- ультрафиолетовое излуче-
ние - 4,6% случаев.

Исследование показало, 
что 104 410 случаев рака лег-
ких среди мужчин и 97 250 

случаев среди женщин можно 
было бы предотвратить. 

Следующий по распростра-
ненности рак, который можно 
предотвратить, включал 50 570 
случаев меланомы кожи и 44 
310 случаев рака кишечника.

"Несмотря на значительное 
снижение распространенности 
курения за последние десяти-
летия, число смертей от рака 
легких, связанных с курением 
сигарет, вызывает серьезные 
опасения", - сказал профессор 
Фарахад Ислами, старший на-
учный директор Американского 
общества по борьбе с раком и 
главный исследователь в теку-
щем исследовании.

Представители Американ-
ского общества по борьбе с 
раком также подчеркнули важ-
ность вакцинации против ге-
патита B и вируса папилломы 
человека (ВПЧ). Гепатит B вы-
зывает рак печени, а ВПЧ мо-
жет привести к множественным 
видам рака, включая рак шейки 
матки, рак прямой кишки и по-
ловых органов, а также рак рта 
и горла.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ВСЕ ВСЕ 
В ВАШИХ В ВАШИХ 
РУКАХ: РУКАХ: 

ОСНОВНУЮ ПРИЧИНУ РИСКА РАКА МОЖНО УСТРАНИТЬОСНОВНУЮ ПРИЧИНУ РИСКА РАКА МОЖНО УСТРАНИТЬ

сследования показали бо Правда у некоторых

Маму – на укол!Маму – на укол!
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Совет раввинов бухарских евреев США и Канады 
Союз бухарскоеврейских писателей, поэтов и журналистов США

Фонд имени Ицхака Мавашева – 
Институт по изучению наследия бухарских евреев в диаспоре

Центр бухарских евреев Нью-Йорка

19 сентября 2024 года, 10 часов утра
Научно-практическая конференция 

"Язык и литература бухарских евреев", 
посвященная 215-й годовщине создания поэмы 

Иброхима (Абрахама) ибн Абулхайра 
"Ба ёди Худойдод" – "Памяти Худайдада"

ПРОГРАММА КОНФЕРЕНЦИИ
Приветствия 
президента Конгресса бухарских евреев США и Канады Бориса Кандова,
президента Общественного научного центра "Рошнои" д-ра Роберта Пинхасова, 
президента Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леона Некталова,
президента Фонда имени Ицхака Мавашева – Института по изучению наследия бухарских евреев 
в диаспоре Давида Мавашева.
Доклады:
• Место поэмы "Ба ёди Худойдод" в религиозной традиции бухарских евреев. 
Главный раввин бухарских евреев США и Канады Барух Бабаев.
• Сравнительный анализ текстов поэмы "Ба ёди Худойдод" на персидско-еврейском 
и бухарскоеврейском языках. 
Поэт и композитор Рошель Рубинов.
• "Пять списков поэмы "Худайдад" в ИВР РАН - где же источник?"
Екатерина Белкина, младший научный сотрудник Института восточных рукописей РАН 
(Санкт-Петербург, Россия)
• Об изучении и популяризации бухарскоеврейской литературы в США. 
Востоковед Эли Тахалов. 
• Бухарскоеврейская литература и история в трудах профессора Менашe Абрамова 
(на примере "Антологии бухарскоеврейской литературы" и "Истории бухарских евреев Самарканда"). 
Культуролог Рафаэль Некталов.
• Семейные предания Калонтаровых о жизни и трагической гибели Ильеву Абулхайра 
(казнен в 1823 году).
Мошиях Марик Калонтаров.
• О творчестве бухарскоеврейского поэта Юсуфи Яхуди и его последователя Йосефа Кори.
Исследователь истории бухарских евреев Имануэль Рыбаков.

Модератор – главный редактор газеты  The Bukharian Times Рафаэль Некталов.

В программе награждение ученых и исследователей 
литературы и языка бухарских евреев.

Тезисы к докладам принимаются до 1 августа 2024 года
Желающие принять участие в конференции онлайн 
могут подать заявку по email: 2612315@gmail.com

При спонсорской поддержке Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
филантропов Мошияха Марика Калонтарова и Давида Мавашева.

При информационной поддержке Kaykov TV, 
газет The Bukharian Times и Менора (Израиль)

Bukharian Jewish Community Сenter
106-16 70th Avenue Forest Hills NY 11375, тел. 718-520-1111
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15 сентября, воскресенье 
Торжественная церемония вручения наград победителям международного 
конкурса "Человек года - 2024" по версии организации "Эстер а-малка" 
при Конгрессе бухарских евреев США и Канады.
12 часов дня. Центр бухарских евреев

16 сентября, понедельник
Открытие Первого международного кинофестиваля им. Бориса Кимягарова 
(полная информация о фестивале будет опубликована 11 августа). 
11 часов утра. Зал торжеств, третий этаж.

17 сентября, вторник
 – О современном хазануте бухарских евреев. Мастер-класс народного артиста 
Узбекистана Эзро Малакова. (Канесои Калон – Большой зал синагоги) 
– Женская певческая и танцевальная традиция бухарских евреек.
(Зал торжеств). 
Малика Калонтарова,  Мухаббат Шамаева, Тамара Катаева,  Наргиз Малаева.

18 сентября, среда
Открытие Второй выставки картин художников – бухарских евреев США. 
Куратор Рафаэль Некталов. 
Зал торжеств, 11 часов утра 

19 сентября, четверг
Международная конференция "Языки и литература бухарских евреев", 
посвященная созданию поэмы Абрахама Ибрахима ибн Абу-л-Хайра
"Ба ёди Худойдод" (1809 год).  
С 10 утра до 5 часов вечера.

20 сентября, пятница 
Секреты кухни бухарских евреев в Шаббат. 
Ресторан "Да Микелле-2"  (Ресторатор Майкл Завулунов)

21 сентября, суббота
Шаббат, молебен. В 5.30 часов вечера шиур раввина Баруха Бабаева. 

22 сентября, воскресенье
Закрытие Недели культуры и искусства бухарских евреев.

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ УЖИН И БОЛЬШОЙ ПРАЗДНИЧНЫЙ КОНЦЕРТ
В ЧЕСТЬ 60-ЛЕТИЯ СОЗДАНИЯ ЦЕНТРА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ, 
25-ЛЕТИЯ КОНГРЕССА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, 

20-ЛЕТИЯ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОГО ФОНДА ИМ. Э. НЕКТАЛОВА.
В программу могут быть внесены изменения.

Телефоны для справок:  718-520-1111 (доп. 100) – Центр бухарских евреев;  917-374-3679 – "Эстер а-малка"; 
917-306 0401 – The Bukharian Times (о кинофестивале и конференции).

Центр бухарских евреев Нью-Йорка 
Конгресс бухарских евреев США и Канады
Женская организация "Эстер а-малка"

При информационной поддержке 
журнала "Женский Мир", газет The Bukharian Times и "Менора"

ПРЕДСТАВЛЯЮТ

ФЕСТИВАЛЬ "НЕДЕЛЯ КУЛЬТУРЫ 
И ИСКУССТВА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ"

Посвящается 25-летию женской организации "Эстер а-малка" и журнала "Женский мир", 
60-летию создания Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
25-летию Конгресса бухарских евреев США и Канады, 
20-летию Благотворительного фонда им. Э. Некталова.

       В ПРОГРАММЕ ФЕСТИВАЛЯ    
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Весенний вечер в Самар-
канде был теплый. Знамени-
тый певец Леви Бабаханов 
гулял по загадочному горо-
ду, любуясь его памятни-
ками, голубыми куполами 
мечетей. Аура города была 
тонкой и загадочной. Слад-
коголосый соловей эмира 
сравнивал родную Буха-
ру с дивным городом. И он 
пришел к выводу, что свя-
щенная Бухара была так же 
прекрасна, как и сказочный 
Самарканд. Задумавшись, 
он зашел в какую-то махал-
лю. Цвели деревья, распро-
страняя вокруг чудесный 
аромат. Вдруг он услышал 
звуки музыки. В саду за не-
высоким забором на сту-
льях сидели люди и слу-
шали игру на нае. Леви не 
удержался и зашел в откры-
тую калитку и стал слушать 
музыку. На нае играл маль-
чик, и знаменитый певец 
удивился точному и профес-
сиональному исполнению 
юного музыканта.

Слушатели узнали и обра-
довались известному певцу. 
И еще долго жители махалли 
слушали его чарующий голос.

Семью портного Бень-
ямина и домохозяйки Бло-
рии Левиевых отличало от 
остальных семей  не сколько 
количество детей – их было 
11 – сколько страсть к музици-
рованию и пению. Профессио-
нальных музыкантов в роду не 

имелось, но петь и играть на 
дутаре, нае, дойре по вечерам 
в этой  семье было незыбле-
мой традицией. Причем на эти 
импровизированные концер-
ты, организованные образо-
ванной матерью, приходили 
не только друзья, но и соседи, 
и знакомые. Особенно ждали 
зрители выступлений млад-
шего сына – Манаса, вирту-
озно исполнявшего узбекские 
и таджикские песни и танцы, 
подсмотренные где-нибудь на 
свадьбе в махалле. Высту-
пления знаменитых хафизов и 
яллачи Манас часто слушал и 
в городских чайханах, и на ба-

зарных площадях.
Узнав, что парень самоуч-

ка, Леви  посоветовал юноше 
серьезно заняться музыкой 
и даже предложил свою по-
мощь. Но, болезнь отца отсро-
чила  эти планы.

Известный в будущем ком-
позитор  Манас Левиев  ро-
дился 25 июля 1912 г. в На-
мангане. Он был  седьмым 
сыном в семье. Увлекся музы-
кой Манас очень рано. Стар-
шие братья Манаса, Рубен и 
Эзро, стали учить его игре на 
музыкальных инструментах 
– дутаре, нае, дойре.  В 1920 

году семья перее-
хала в Самарканд.

 В 1932 году 
Левиев окончил 
С а м а р к а н д с к и й 
музыкально-хорео-
графический инсти-
тут.  В этом центре 
образования он изу-
чал узбекское клас-
сическое искусство 
у таких выдающихся 
мастеров народного 
исполнительства , 
как Матьюсуф Хар-
ратов, Домулла Ха-
лим Ибадов и дру-
гие.

Музыка мани-
ла Манаса, словно 
путеводная звезда 
странника. В 1933 
году эта страсть 
привела его в Ле-

нинград, в стены музыкаль-
ного техникума имени Мусорг-
ского. Город на Неве встретил 
юношу симфонией звуков и 
образов, но истинное потря-
сение ждало его в концертном 
зале.

Звуки Чайковского и Бетхо-
вена, исполненные симфони-
ческим оркестром, пронзили 
душу Левиева. Он не сдержи-
вал слез, охваченный бурей 
эмоций. "В те дни я парил над 
землей, - вспомнил компози-
тор позже, - Музыка дала мне 
крылья".

Окрыленный, Манас с жад-
ностью впитывал знания. Гар-

мония и полифония стали его 
верными спутниками, многого-
лосое - новым языком. Он жил 
театром и дышал музыкой.

Судьба улыбнулась моло-
дому композитору: его сим-
фоническая поэма "Нурхон" 
прозвучала в исполнении ле-
гендарного оркестра Ленин-
градской филармонии. Это 
произведение открыло ему 
двери консерватории, а на 
вступительном экзамене сам 
Дмитрий Шостакович испол-
нил поэму Левиева, даруя 
благословение новому поко-
лению мастеров. Много лет 
Манас Левиев дружил с этим 
выдающимся русским компо-
зитором.

В симфонии взаимоотно-
шений учителя и ученика по-
рой рождаются удивительные 
мелодии судьбы.

Мудрый наставник, слов-
но опытный садовник, решил 
сначала изучить почву, на ко-
торой предстояло взрастить 
новый талант. Он проникся 
миром узбекской народной 
музыки, позволив своему уче-
нику стать проводником в этом 
удивительном мире звуков и 
ритмов.

Два месяца - как два такта 
в большой музыкальной пьесе 
- Манас раскрывал перед учи-
телем сокровищницу нацио-
нального искусства. Его паль-
цы извлекали из струнного 
дутара  мелодии, впитавшие 
в себя жар среднеазиатско-
го солнца и прохладу горных 

ручьев. Голос молодого му-
зыканта нес в себе отголоски 
древних легенд и современ-
ных чаяний его народа.

И лишь когда душа Кушна-
рева наполнилась этими зву-
ками, когда он ощутил пульс 
узбекской музыки, учитель 
приступил к занятиям. Теперь 
его уроки по обработке народ-
ных мелодий стали не просто 
академическими упражнения-
ми, а настоящим творческим 
диалогом двух культур, двух 
музыкальных миров.

Эта сцена стала ярким 
примером того, как истинное 
мастерство рождается на сты-
ке традиций и новаторства, 
уважения к корням и стремле-
ния к новым горизонтам.

Когда грозовые тучи вой-
ны нависли над страной, Ле-
виев, подобно многим своим 
товарищам из Ленинградской 
консерватории 24 июля 1941 
года  добровольцем ушел на 
фронт и  сражался в рядах 

Ленинградского народного 
ополчения, попав в 265 пуле-
метный батальон. Но судьба, 
коварная и непредсказуемая, 
распорядилась иначе. Спустя 
всего лишь месяц, в жесто-
ком бою, Левиев был тяже-
ло ранен. Звуки битвы едва 
не лишили его дара слышать 
музыку мира. После этого он 
израненный, но не сломлен-
ный был отправлен в Таш-
кентский госпиталь. Именно в 
тиши госпиталя, среди боли и 
надежды, родилась его первая 
военная песня "За Ленинград" 
— крик души, ставший гимном 
для многих фронтовых кон-
цертов.

Ташкент встретил Левиева, 
как плодородная земля,  жа-
ждущая новых мелодий. Здесь 
его талант, словно росток, рас-
пустился с новой силой. Воен-
но-патриотические и лириче-
ские песни выходили из-под 
его пера, сплетаясь со словами 
Г. Гуляма, А. Каххара, Х. Алим-
джана, К. Яшена. А работа 
над музыкой к драме "Джало-
литдин" стала для него свое-
образной консерваторией, где 
он оттачивал свое мастерство, 
словно ювелир, шлифующий 
драгоценный камень.

В 1945 году Левиев осу-
ществил свой замысел, воз-
никший еще в годы учебы в 
Ленинграде, – создание пре-
красного балета "Сухайль и 
Мехри". В 1949 году появляет-
ся его искрометная музыкаль-

ная комедия "Золотое озеро" 
на либретто Уйгуна.

Период творческого апогея 
и профессионального триум-
фа Левиева наступил в 1950-
1970 годы. Тогда талант ма-
эстро расцвел во всей своей 
многогранности, демонстри-
руя неординарность компози-
торского мышления и глубину 
художественного видения. Его 
творчество стало ярким оли-
цетворением культуры эпохи, 
отражая и формируя музы-
кальные тенденции своего 
времени.

Словно искусный дирижер, 
он управлял оркестром куль-
турной жизни, участвуя в ра-
боте художественного совета 
Узбекского телевидения и ра-
дио, концертных организаций 
республики, театра имени Му-
кими.

Композиции Левиева, 
транслируемые по телевиде-
нию, мгновенно завоевывали 
сердца зрителей, становясь 

неотъемлемой частью 
культурного кода узбекско-
го народа. Его музыка орга-
нично вплеталась в повсед-
невную жизнь, формируя 
эстетические предпочтения 
ряда поколений. 

1955 год ознаменовал 
новый этап в карьере вы-
дающегося композитора. 
Вступив в должность ответ-
ственного секретаря Союза 
композиторов Узбекистана, 
Левиев стал ключевой фи-
гурой в формировании и 
развитии национальной му-
зыкальной школы. Под его 
руководством были зало-

жены фундаментальные прин-
ципы, определившие вектор 
развития узбекской музыки.

Вот некоторые этапы пути 
маэстро:

В 1958 году, на экраны вы-
шла замечательная музыкаль-
ная комедия "Очарован тобой" 
(Мафтунингман) Режиссером 
фильма был Юлдаш Агза-
мов, сценарист Тураб Тула. В 
главной роли снимались: Кла-
ра Джалилова, которая сама 
исполняла все музыкальные 
партии, Санъат Диванов, Рано 
Хамракулова, Аббас Бакиров. 
Фильм нужно было снять за 
три месяца к Декаде литерату-
ры и искусства Узбекистана в 
Москве. Были приглашены три 
композитора: Икрам Акбаров, 
который написал песню Баки-
рова и всю фоновую музыку, 
Муталь Бурханов - в будущем 
создатель гимна Узбекистана. 
В фильме он написал основ-
ную песню "Очарован тобой" 
и песню Юлдуз о тюбетейке. 
И Манас Левиев, которому, как 
узбекскому Штраусу было по-
ручено написать "Лирический 
вальс о Ташкенте" и песню ве-
селого парикмахера Али. 

Все композиторы были 
разные, и нужно было добить-
ся стилистического единства. 
Но у композиторов все полу-
чилось, и каждая песня стала 
маленьким шедевром. В филь-
ме присутствует образ старого 
доброго Ташкента. С чувством 
ностальгии всматриваешься в 

ÌÓÇÛÊÀËÜÍÎÅ ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ

Творческий путь

ОЧАРОВАННЫЕ 
МАНАСОМ ЛЕВИЕВЫМ
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его улицы и площади, в сия-
ющее светом Комсомольское 
озеро, в старый Ташкентский 
аэропорт, который существует 
только в нашей памяти и на 
кадрах старых фильмов. 

В фильм были включены 
сцены с оперной певицей Ха-
лимой Насыровой и замеча-
тельной балериной Галией Из-
майловой. И от этого ценность 
фильма со временем только 
растет. Снять этот фильм, 
покоривший большое количе-
ство зрителей, было замеча-
тельной идеей, и композитор 
Манас Левиев принимал в 
этом непосредственное уча-
стие.

Большой удачей для ком-
позитора было создание му-
зыки для замечательного 
фильма "Об этом говорит вся 
махалля" (Маҳаллада дув-дув 
гап) Режиссером был Шухрат 
Аббасов, сценаристом Юрий 
Степчук. В этом фильме игра-
ли замечательные актеры: 
Халида Имхакова, Роза Рузи-
мухаммедова, Хамза Умаров, 
Тулкун Таджиев и бесподоб-
ная Марьям Якубова.

Манас Левиев написал 
"Вальс Белых тюльпанов", са-
ундтрек к этому фильму.  Это 
произведение приобрело ши-
рокую популярность и стало 
визитной карточкой маэстро. 
Это поистине чудесная жемчу-
жина узбекской музыкальной 
классики ХХ века.

Этот блистательный вальс 

до сих пор исполняет оркестр 
Эннио Морриконе и каждый 
раз под бурные аплодисменты 
зрителей. В произведении чет-
ко прослеживается ориента-
листический узор, что делает 
его неповторимым.

Одно из ярких творческих 

достижений композитора – 
созданная в 1978 году музы-
кальная драма "Тополёк мой 
в красной косынке" по однои-
менной повести Чингиза Айт-
матова.

Манас Левиев, признанный 
мэтр узбекской музыки, являл 

собой редкое гармоничное 
сочетание выдающегося та-
ланта и подлинной скромно-
сти. Несмотря на известность, 
композитор сохранял непри-
хотливость в быту и одежде, 
избегая внешних атрибутов 
славы.

Встречи с начинающими 
музыкантами и просто моло-
дыми людьми, вызывавшими 
его симпатию, неизменно со-
провождались искренним ин-
тересом маэстро к их жизни и 
творчеству. Его характерное 
приветствие "Как ты, как дела, 
жони дэдешь?" стала своео-
бразной визитной карточкой, 
отражающей глубокую чело-
вечность и отеческую заботу.

Манас женился поздно, на 
Шушане Шимуновне Абрамо-
вой, Эта удивительная  жен-
щина, с неизменной улыбкой 
и лучистым взглядом, стала 
для композитора не просто 
спутницей жизни, но и источ-
ником вдохновения, верной 
соратницей в мире музыки и 
искусства.

Шушана, по профессии 
фельдшер, сумела создать 
в их доме атмосферу, где 
творческий дух Левиева мог 
расцветать во всей полно-
те. Ее преданность мужу и 
его искусству была поистине 
безграничной. Она не просто 
поддерживала творческие по-
рывы супруга, но оберегала 
его внутренний мир, созда-
вая идеальные условия для 

рождения новых музыкальных 
шедевров.

Их союз, скрепленный лю-
бовью и взаимопониманием, 
оказался нерушимым даже 
перед лицом вечности. Ма-
нас Левиев покинул этот мир 
12 мая 1990 года, а Шушана, 
словно не в силах жить без 
своей половинки, ушла сле-
дом за ним 26 мая 1991 года. 
Эта почти одновременная кон-
чина супругов подтверждает 
древнюю истину: настоящая 
любовь не знает границ между 
мирами и продолжается даже 
за пределами земного суще-
ствования.

Творчество Манаса Леви-
ева - это волшебный ковер, 
сотканный из нитей богатого 
национального песенно-тан-
цевального наследия. Его му-
зыка обладает особой, почти 
мистической силой — она 
словно невесомые крылья, 
возвышающие человека над 
суетой, вселяющие веру в 
светлое и вечное. 

Они живут в сердцах лю-
дей, передаваясь из поколе-
ния в поколение, как драгоцен-
ное наследие, не теряя своей 
ценности с течением времени. 
Будут проходить годы, ме-
няться поколения, но музыка 
Манаса Левиева будет с нами 
всегда, продолжая жить и ра-
довать современников.

Галина ШИРЯЕВА, 
kultura.uz

Дорогой наш Бен Рахметович, режис-
сер-постановщик, композитор, заслуженный 
деятель искусств, народный артист Туркме-
нистана!

Вы вышли на прекрасный юбилейный ру-
беж, 80-летие многогранной творческой жизни, 
неизменно даря радость многим людям своими 
свершениями! 

Руководство нашей общины и коллектив ре-
дакции общинной газеты The Bukharian Times 
сердечно поздравляют Вас с прекрасным юби-
леем, который отмечен Вашим ничуть не за-
тухающим творческим настроем в создании 
душевных, волнующих фильмов о людях общи-

ны, в наполненном интересными аллегориями 
и размышлениями литературном творчестве, 
в рождении задушевных песенных мелодий, 
разлетевшихся с помощью интернета по нашей 
планете.

Во всех Ваших сочинениях ощущается яркий 
творческий почерк автора, никогда не оставля-
ющий равнодушной душу зрителя, читателя, 
слушателя. Вы, в частности, создали не менее 
десяти песен на стихи нашего коллеги Юрия 
Цырина, который с благодарностью дарит Вам 
к юбилею такое поэтическое приветствие:

Жизнь моя потускнела б, друзья, несомненно,
Если б Бог позабыл подружить меня с Беном.
Я не знал аллегорий бы Бена прекрасных,
Его фильмов 
                                  о людях хороших и разных, 
Ни одна б наша песня, друзья не звучала
У Гудзона, в Москве, у Оби, у Байкала.
И молю я судьбу о подарке бесценном:
Дай дожить мне в друзьях с 
моим солнечным Беном!

Судьба наградила Вас 
замечательной семьей – су-
пругой Женей, детьми и вну-
ками. Мы ощущаем, слушая 
Вашу песню, посвященную 
внучке, что семья для Вас – 
бесценная награда: 

София,
о внучка чудная моя!
Мой милый,
манящий в молодость маяк!..

Всей душой желаем Вам и Вашим родным 
долгой, не знающей болезней жизни! И пусть 
творчество остается главным смыслом Ваших 
дальнейших свершений на радость многим и 
многим людям! 

Борис Кандов, президент Конгресса бу-
харских евреев США и Канады, Леон Некта-
лов, президент Центра бухарских евреев, 
Барух Бабаев, главный раввин бухарских 
евреев США и Канады, Роберт Пинхасов, 
президент ОНЦ "Рошнои", Арон Аронов, 
директор Музея наследия бухарских евре-
ев, Давид Мавашев, президент Фонда - Ин-
ститута по изучению наследия бухарских 
евреев в диаспоре, Рафаэль Некталов, 

главный редактор газеты The 
Bukharian Times, члены редак-
ционной коллегии Юрий Цырин, 
Лев Борщевский, Михаил Шимо-
нов, Арон Аронов, Тавриз Ароно-
ва, Маркиель Даниэль, Светлана 
Исхакова, Борис Некталов, Бо-
рис Катаев, Имануэль Рыбаков, 
Аркадий Якубов, Мерик Рубинов, 
Светлана Моисеенко

ПОЗДРАВЛЯЕМ ДОРОГОГО БЕНА ИСАКОВА
С ПРЕКРАСНЫМ ЮБИЛЕЕМ!
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19 июля семья Даниэля 
Сионова и Мазаль Катановой 
провела обряд брит-милла 
своему сыну. Сандок – де-
душка новорождённого по 
отцу Гавриэль Сионов. Сан-
док ришон – дедушка ново-
рождённого по матери Барух 
Катанов.  Моэль – раббай 
Имануэль Шимунов. По-
здравили родителей и бла-
гословили новорождённого 
дедушки, бабушки, родные, 
близкие и друзья: Гавриэль 

Сионов и Хана Увайдова, 
Барух и Леора Катановы, Бо-
рис и Зоя Сионовы, Гриша 
и Алла Увайдовы, Авраш и 
Фрида Авезовы, Зина Гурго-
ва, Леор Исхаков и Даниела 
Сионов, Яэль Сионов, Давид 
Катанов, Эмануэль Катанов 
и другие. 

Главный раббай бухар-
ских евреев США и Канады 
Барух Бабаев от имени ру-
ководителей и работников 
центра благословил новоро-
ждённого, поздравил их ро-
дителей и преподнёс им по-
здравительный сертификат, 
а также прочитал благосло-
вение на вино и торжествен-
но произнёс имя новоро-
ждённого – Овадья. Сэудат 
мицву провели в одном из 
красивейших залов нашего 
центра

22 июля семья Льва Ягу-
даева и Софии Ариевой про-
вела бар-мицву своему сыну 
Самуэлю Ягуде. Готовил 
бар-мицва боя наставник 
Даниэль Якубов. Бар-мицва 
бой Самуэль Ягуда удосто-
ился выноса Сефер Торы, 
блестяще прочитал благо-
словение на цицит, тфилин 
и отрывки из Торы (пара-
шат  «Пинхас»). Затем его 
поздравили, благословили 
родители, дедушки, бабуш-
ки, родные, близкие, друзья: 
Геннадий и Елена Ариевы, 

Юра и Маргарита Ягудаевы, 
Дина и Авром Кайковы, Дима 
и Жанет Максумовы, Аврех и 
Ксения Ариевы, Борис и Су-
санна Кайковы с семьями и 
многие другие. Рав Барух 
Бабаев создал всем празд-
ничное настроение своими 
прекрасными песнями, по-
свящёнными обряду бар-ми-
цва. От имени руководителей 
и работников Центра и Кане-
сои Калон раббай Барух Ба-
баев поздравил родителей и 
благословил бар-мицва боя 
Самуэля Ягуду, преподнёс 
ему поздравительный серти-
фикат и живую Тору. Сэудат 
мицву провели в одном из 
красивейших залов центра.

17 июля после проведе-
ния утренней молитвы шаха-
рит и во время проведения 
урока Торы раббая Баруха 

Бабаева активисты и прихо-
жане нашей синагоги Рома 
и Абуля Рафаиловы прове-
ли девятимесячные поминки 
своего отца, тоже бывшего 
прихожанина нашей синаго-
ги Нисана бен Хамро Рафаи-
лова. На поминках выступил 
сын поминаемого Рома Ра-
фаилов. Он рассказал о до-
брых делах своего отца. Ра-
ббай Барух Бабаев в память 
Нисана бен Хамро Рафаило-
ва провёл интересный и со-
держательный урок Торы.

Фото автора.
Для подробной 

информации 
звоните по телефону: 

917-600-3422 
Борис Бабаев.

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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A big weeklong festival 
celebrating Bukharian Jewish 
culture and heritage in North 
America, conceived by Rafa-
el Nektalov, is slated to take 
place from September 15th to 
September 22nd in Queens.

The festival will commemo-
rate several milestones: the 60th 
anniversary of the Bukharian 
Jewish Community Center, the 
25th anniversary of Bukharian 
Jewish Congress of the USA 
and Canada, the 25th anniversa-
ry of Bukharian women's orga-
nization Esther -a-Malka, pub-
lisher of the magazine "Ladies’ 
World," and the 20th anniversa-
ry of the charitable foundation 
named after Eduard Nektalov. 

I spoke with the president of 
Esther-a-Malka, editor-in-chief 
of the "Ladies’ World" magazine 
Dr. Zoya Maksumova, M.D., 
a radiologist by day, to glean 
more insights into the signifi -
cance of these milestones, the 
planned events for the festival, 
and the pivotal role of women 
in promulgating and preserving 
Bukharian Jewish culture.

Erin Levi: Can you tell us 
about the role you’re playing 
in the Bukharian Jewish Cul-
ture Week this year?

Dr. Zoya Maksumova: Our 
women’s organization will be 
actively involved throughout 
the festival. We are excited to 
kick off  the week with our "Per-
son of the Year" competition, 
which celebrates both the 25th 
anniversary of our magazine, 
Ladies’ World, and our organi-
zation Esther -a-Malka within 
the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada. 

Additionally, we will partic-
ipate in all the cultural events 
spanning the week: the Boris 
Kimyagarov Film Festival, the 
exhibition of artists in our com-
munity, sessions on the secrets 
of Bukharian Jewish cuisine 
and traditions, and the tradition 
of women’s singing and danc-
ing. We’re also looking forward 
to the master class by People's 
Artist of Uzbekistan Ezra Mal-

akov.
The festival’s diverse 

program, in my opinion, 
is an excellent opportu-
nity for our group, with 
their families, to engage 
with the community and 
attend all these rich cul-
tural, educational, and 
informative events.

EL: What else are 
you excited about?

ZM: I’m particu-
larly thrilled about the 
breadth of activities 
planned for the "Week of 
Bukharian Jewish Cul-
ture and Art in Ameri-
ca." This is a new series 
of events coming soon 
in September, marking 
a slew of signifi cant an-
niversaries within our 
community. The festival 
program is extensive. It 
will last one week, and I think 
all readers are already familiar 
with the program from commu-
nity newspapers and magazines.

I am elated that the festi-
val begins with our magazine’s 
"Person of the Year 2024" in-
ternational competition on Sep-
tember 15th, the start of a cas-
cade of events that celebrate our 
community’s achievements and 
contributions in America. 

Let me remind you that La-
dies’ World has been holding 
the "Woman of the Year," "Out-
standing Mother" and "Person 
of the Year" competitions since 
2002. These are bright and im-
portant events in our public and 
cultural life, honoring the best 
representatives of the communi-
ties of America, Israel, Austria 
and Uzbekistan. We are now 
experiencing one of the turn-
ing points in Jewish history, 
and therefore the competition in 
these diffi  cult times is also spe-
cial. 

This time, the focus of our 
organization is again on the 
outstanding representatives of 
our ethnic group, worthy of be-
ing singled out from the crowd. 
The winners of the upcoming 
"Person of the Year – 2024" 
competition will be determined 
by today's reality - volunteer 

enthusiasts and generous spon-
sors-philanthropists have been 
given the fate and the oppor-
tunity to show themselves and 
their civic position to the fullest 
extent.

For the past 10 months – 
since October 7, 2023 – a peri-
od of incredible solidarity and 
interaction has begun for all of 
us – we have united in our de-
sire to help Israel and the Israeli 
army, as I have repeatedly in-
formed you, dear readers, in my 
columns about all our unprece-
dented volunteer actions: these 
are fundraisers (both donations 
and collections from charity 
events) for ammunition, body 
armor, tents and delicious food 
for Israeli soldiers; spiritual 
events (prayers, hala-parties, te-
hilim classes, etc.) to help Israel 
at the level of appealing to the 
Almighty; and the fi ght against 
antisemitism and many other 
manifestations of support and 
solidarity with the Israeli peo-
ple.

And we could not fail to 
pay attention to all these people 
and organizations that tireless-
ly help. Of course, they do not 
do this for recognition, awards, 
or even expect "thank you" for 
their civic position and help—
their help is selfl ess, their mo-
tives are conditioned by deep 

patriotism, a height-
ened sense of justice 
and solidarity, elemen-
tary indiff erence and a 
great heart. As long as 
the hearts of volunteers, 
benefactors and donors 
beat—the Israeli people 
also beat.

And despite the fact 
that all these organiza-
tions and individuals 
of our, and not only 
our community, who 
tirelessly help and pray 
for Israel, do it self-
lessly and with a pure 
heart (they consider it 
an honor to be involved 
in helping the Israe-
li army and the Israeli 
people in such a diffi  -
cult time for him), not 
expecting gratitude, we 
still decided that people 

should know those who help, 
who did not stand aside, who 
not in words, but in deeds made 
a personal signifi cant contribu-
tion to helping Israel, bringing 
it closer to victory. 

Therefore, this year we off er 
three nomination categories: 1. 
Charity; 2. Heroic deed; 3. No 
to antisemitism!

The call for nominations 
closes soon. Send applications 
and recommendations in writing 
(no more than 200 words) to la-
diesworld@gmail.com no later 
than August 5th. 

EL: How do you think the 
festival helps in preserving and 
promoting Bukharian Jewish 
heritage in America, and in 
what ways do women play a vi-
tal role in Bukharian culture?

ZM: In my opinion, the role 
of women in promoting Bukha-
rian Jewish heritage in America 
is very signifi cant. Since wom-
en are energetically very strong 
and energetically more connect-
ed to their children, (I would say 
stronger than men), everything 
they bring in terms of tradition 
and our cultural heritage, ev-
erything penetrates very deep-
ly into the hearts and minds of 
young people.

In this case, the week of 
Bukharian culture will undoubt-

edly help to further promote 
Bukharian Jewish heritage, and 
therefore I invite our entire 
community to visit every event 
held within the framework of 
this festival. Every day of this 
festival is something new, in-
teresting, informative, and 
connected to both history and 
modernity. Such a large-scale 
festival is being held for the fi rst 
time in our community, and I 
believe that this is a great start 
for the cultural development of 
our community.

EL: Have you been involved 
with any previous Bukharian 
Jewish festivals?

ZM: Yes, in New York, Isra-
el, and Austria.

EL: Can you tell me more 
about your role as the director 
of the Women's Division at the 
Bukharian Congress of USA 
and Canada? 

ZM: On May 1-2, 1999, the 
Founding Congress of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada took place, at 
which Boris Kandov was elect-
ed president. It was an amazing 
time when we, Bukharian Jews, 
were creating our own history in 
a new country, where we arrived 
as immigrants from diff erent re-
gions of Central Asia. In short, 
a fateful event took place at the 
highest level. The divisions of 
the Congress were approved, 
including the women's associ-
ation, which later received the 
name Esther-a-Malka. I was 
unanimously elected as presi-
dent.

At the end of the same year, 
we initiated the publication 
of the world's fi rst magazine 
dedicated to Bukharian Jewish 
women. The magazine has be-
come a mouthpiece for the high-
est traditional and moral ideas 
that our women should possess. 
Then we began to hold "Woman 
of the Year" contests, the fi rst of 
which was held in 2002.

Over time, these competi-
tions have grown into interna-
tional ones, and they were all 
aimed at maximizing the author-
ity of Bukharian Jewish women, 
showing the world the integrity 
of their nature, devotion to fam-
ily, and hard work ...

Ladies’ World has its own 
"Guest Room," which was pre-
viously located in the Bukhar-
ian Jewish Community Center 
where meetings with interesting 

 WOMEN CELEBRATING OUR WOMEN: 
INTERVIEW WITH DR. ZOYA MAKSUMOVA

Erin 
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To get to Spain was, I must 
admit, the dream of my whole 
life. There were many busi-
ness trips to diff erent countries 
of the world, but it seemed 
to be the limit of my desires 
to get to the homeland of my 
idols – Moshe ben Maimon 
Rambam, Miguel de Cervant-
es, Velázquez, Goya, El Gre-
co, Pablo Picasso, Manuel de 
Falla, Federico Lorca, Luis 
Buñuel, Salvador Dalí, Antoni 
Gaudí, Paco de Lucía, Almodó-
var... 

The glorious names of peo-
ple who determined the course 
of history of both European and 
world culture. The most beau-
tiful cities: Madrid, Barcelona, 
Seville...

And now the dream has come 
true: I'm in Spain! The reason for 
the trip was the wedding of rep-
resentatives of the Querub-Caro 
and Ileyasoff  families - Moroc-
can and Bukharian Jews, Andrs 
and Ylana, which became a true 
event of the year for me. The 
uniqueness is that the descen-
dants of Sephardic, or rather Mo-
roccan Jews, who were related to 
Bukharian Jews since the end of 
the 18th century, fi rst got married 
not in Shakhrisabz, Bukhara, Sa-
markand, not in Jerusalem, New 
York, Milan, Buenos Aires or Vi-
enna, but...in the capital of Spain.

Synagogue Beit Yacov, Calle 
de Balmes 3, Madrid—I am writ-
ing the address of the synagogue 
so that everyone who happens to 
be in Madrid can fi nd it and pray.

This is exactly what the 
young guys from New York, Ilya 
and Zoya Mavashev, Avrom and 
Dina Kaykov, whom I met there, 
did. Ilya was supposed to read 
Kaddish for his late father, and 
they all came to Spain together 
to spend their vacation there.

I must admit that I felt some 
excitement on my way to the 
synagogue, which is located in 
the depths of Balmes Street and 
does not stand out from other 
buildings in the Jewish quarter 
of Madrid. As elsewhere in Eu-
rope, synagogues are protected 
by the state. And after the events 
of October 7, 2023, especially in 
Spain, this takes on special sig-
nifi cance.

The guard peered at us for 
a long time, carefully checked 
the documents and only then 
allowed us to pass through the 
turnstile. The synagogue build-
ing occupies several fl oors, on 
which offi  ces and Hebrew class-

es are located.
The beautiful prayer hall 

is divided into two parts, as it 
should be in an Orthodox syna-
gogue: the top fl oor for the wom-
en, the ground fl oor for the men.

I must admit that I was ner-
vous, looking at the faces of the 
parishioners, among whom there 
are many young people. The ser-
vice was conducted by Rabbi 
Moshe Bendahan. All the famil-
iar texts, all the prayers sounded 
in the Sephardic pronunciation, 
and it felt as if I had come to my 
own synagogue.

I was worried for a reason. On 

Friday, July 5, I was at a Shab-
bat prayer service in the coun-
try where on March 31, 1492, 
the Edict of the Alhambra was 
signed, a decree by Their Royal 
Majesties, Ferdinand II of Ara-
gon and Isabella I of Castile, for 
the complete expulsion from all 
territories of their kingdoms of 
those Jews who refused to accept 
Christianity before July 31 of that 
year. Jews were banned!

But now they are here again 
in Spain, just as they are in other 
European countries, despite the 
eff orts of Hitler's Nazi Germany 
during World War II to extermi-
nate all Jews. We are, we have 

been, and will be!
Here is an interesting fact for 

you. The president of the commu-
nity, Estrella Bengio, turned out 
to be the daughter-in-law of Vic-
toria Caro Cohen, who is a direct 
descendant of Rabbi Joseph ben 
Ephraim Caro (1488, Toledo or 
Zamora – 1575, Safed), a major 
authority and teacher of religion 
in the 16th century, the author of 
the fundamental code of halakh-
ic injunctions "Shulchan Aruch" 
("The Set Table"). This handbook 
for every Jew bring s together 
all the rules of daily life that we 
must follow in accordance with 

the religious practice of Judaism.
And here I am in the same 

synagogue with his descendants. 
They meet on the eve of the wed-
ding of their granddaughter Yla-
na, who is marrying the Bukh-
arian Jew Andres Aron-Yosef, 
one of the descendants of Rabbi 
Yosef Mammon Maghribi, who 
arrived in Bukhara from Safed in 
1793. And I, on my mother's side, 
one of the Musaevs, whose roots 
also go back to this outstanding 
fi gure of the Enlightenment, am 
now present at Shabbat in Madrid 
and have the opportunity to get 
acquainted with many of my very 
distant relatives.

That same evening, a young 
representative of the New York 
community, Ilyusha Mavashev, 
was in the synagogue with his 
wife. He came to the synagogue 
with his friend Avrom Kaykov to 
recite Kaddish in memory of his 
father, as already mentioned, and 
was also pleasantly surprised to 
see me.

Bukharian Jews, Mizrahis, 
and Eastern Jews of Asia are 
closely related to the Sephardim, 
descendants of immigrants from 
Spain and North Africa. And 
thanks to this kinship, many in-
teresting, important turns have 
taken place in our history, litera-
ture and culture.

It was nice to see Victoria Ca-
ro-Cohen sitting on her chair on 
the second, women's fl oor of the 
synagogue and greeting all the 
parishioners with a happy smile 
and a gentle gesture, including 
us, the guests of the upcoming 
celebration, whom she had not 

known before. It was amazing 
how much goodness and peace 
this woman carried in her soul, 
who became, in accordance with 
her name, a winner - the winner 
of time. She felt confi dent as 
a Jew and as a citizen of royal 
Spain.

After 1492, there were no 
Jews in the country for a long 
time. But they loved Spain, and 
many could not fall out of love 
with it. As Rabbi Baruch Gorin 
wrote, "This veil was not devoid 
of mythmaking, but something 
in love for the 'good mother' 
turned into the 'evil stepmother' 
has haunted the Jews throughout 
history."

All of Spain's wealth
I'd throw a pile of rubbish

And he would fall and bury himself
Into the dust of the ruined Temple

Rabbi Yehuda Halevi,
translated by Vladimir 

Lazaris

So, there were six of us there 
who were one-hundred percent 
Bukharian Jewish: the author 
of these lines, Imanuel Ryba-
kov, Grigory Akbashev and their 
wives were invited to Madrid, 
to the wedding of Andres (Aron 
Yosef) Ileyassoff , a native of 
Buenos Aires, now a resident of 
Milan, who chose to marry the 
beautiful Ylana Querub Bengio, 
the daughter of the president of 
the Jewish community of the 
Spanish capital. Our company 
was joined by the descendants 
of the great Bukharian Mullo 
Niyoz Rafael Ricardo Ileyassoff  
(Ilyasov), who speaks Italian and 
French (it's a pity that Aron Aron-
ov was not with us!), but does not 
speak Bukhari and English.

Plus Jewish mestizos: the 
American Vera Pinkhasova, in 
addition to speaking English, is 
brilliant in French and Italian. 
She came with her son Michael, 
an English-speaking lawyer from 
Manhattan. 

I met Professor Pablo Pin-
chas-zadeh from Buenos Aires 
(also speaks Russian, his mother 
is an Ashkenazi from Kiev). At 
this celebration, they did not feel 

SPAIN

AND THE WINGS CARRIED
 THIS WEDDING 

INTO THE DISTANCE

                     

Rafael 
NEKTALOV
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like strangers. Later, I put him on 
the phone with David Mavashev, 
and they immediately fi gured out 
their close relationship and ex-
changed phone numbers.

I wrote about the groom, An-
dres Ileyassoff  (a descendant of 
the Ilyasovs) in our newspaper 
and received a lot of responses: 
the fate of the Bukharian Jewish 
immigrants from Samarkand and 
Bukhara, who left the USSR at 
the dawn of Soviet power, did not 
leave anyone indiff erent. More-
over, a hundred years later, their 
grandchildren and great-grand-
children, despite the diffi  cult vi-
cissitudes of fate and wandering 
through the cities of America and 
Europe, were able to preserve 
their Jewish identity. And An-
dresclearly positions himself as a 
Bukharian Jew!

Especially for the wedding, 
he bought four jomas with Jew-
ish symbols in New York, so that, 
dressed in them, he could proud-
ly walk around the hall and dance 
at the wedding.

This is how his relative, 
Imonuel Rybakov, explained the 
origin of this family to me:

Andres (Aron Yosef) 
Ileyassoff  is named after his 
great-great-grandfather Aron 
and great-grandfather Yosef 
Pinkhasov. He is my fi fth cous-
in on the side of my grandfather, 
Abram Rybakov. Andresand I 
are both descendants of Rabbi 
Pinchas Mullo Niyoz (Hakata), 
Kalontar of the Jews of the Emir-
ate of Bukhara, and Sephardic 
Rabbi Yosef Mamon Maarawi. 
ANDERS's ancestors from 1914 
lived in the United States, then 
settled in France, and with the 
outbreak of World War II, moved 
to Argentina.

His great-grandmother's sis-
ter, Frekho Mavasheva, remained 
in Tashkent, constantly keeping 
in touch with relatives. The sto-
ry of the founder of this family, 
Aron Pinkhasov (Mullo Niyoz), 
called the "Bukharian Roth-
schild," was described by me in 
the book, "The Merchant Class of 
Bukharan Jews."

By order of Andres, several 
dozen copies of the books were 
sent to Argentina and Italy to 

grateful relatives. One of them, 
Dr. Pablo (Shaul) Penchasza-
deh (born in 1944), a zoologist, 
Ph.D., came to the wedding from 
Buenos Aires with his daughter 
Anna, his son-in-law, and two 
grandchildren. He speaks a little 
Russian, was able to obtain Span-
ish citizenship, as a descendant 
of Spanish Jews.

The founder of the Ilyasov 
family was Ilyosi Samarqa-
ndi. One of his sons, Yadidia 
Ilyasov, was a merchant of the 
second guild, an industrialist, 
and a manufactory trader. He is 
the great-grandfather of Andres' 
father, Ricardo (Rafael) Ileyas-
soff . During Andres' visit to Sa-
markand in 2023 to participate in 
the events on the occasion of the 
145th anniversary of the death of 
the leader of Samarkand Moshe 
Kalontarov, with the help of Da-
vid Arkadyevich Kalontarov (Is-
rael), we found several graves of 
his relatives buried next to the 
site of Moshe Kalontar.

I met Andresfor the fi rst time 
in Samarkand and introduced him 

to many relatives from the Isa-
harov side who came to Uzbeki-
stan from Israel, Germany, and 
the United States. I witnessed his 
delight at everything that he saw 
in the Golden Samarkand Hotel 
during the solemn introduction 
of a new Torah scroll. He was 
impressed by his participation in 
the conference in the Kalontarov 
house-estate, the exposition of 
the museum, the majestic mel-
odies of Bukhara Shashmaqam, 
and a visit to Siab Bazaar.

Then, when he was in New 
York, he met with me to invite 
me to a wedding in Madrid, and I 
accepted the off er.

The wedding took place in a 
magnifi cent hall, which was lo-
cated outside of Madrid. I was 
delighted with the design. It was 
devoid of pomposity. An abun-
dance of white fl owers, and the 
ceiling is decorated with wild-
fl owers, from which some kind 
of spring aroma emanated. A 
chamber string quintet played 
popular classical works by Euro-

pean composers mixed with Jew-
ish and Spanish melodies. There 
are no huge bouquets of fl owers 
that indicate bad taste, which are 
characteristic of Latin Americans 
from Colombia or Mexico and 
which are often seen at the wed-
dings of Bukharian Jews in New 
York.

YLANA and Andres are a 
beautiful couple. They were 
clearly happy. But the happiest 
that evening were the groom's 
parents, Rafael and Teresa 
Ileyassoff , their joy was shared 
by the youngest son Hernán, 
who constantly accompanied his 

father. He came to the wedding 
from Rome, and his parents from 
Venice.

Ylana's groom's parents are 
well-known people in the city's 
Jewish community: Simón Ra-
fael Querub Caro, son of Moses 
Querub, founder of the Jewish 
community of Madrid and the 
Beit Yakob synagogue (1968), 
and head of the Chevra Kadisha 
burial house

The wedding of Spanish Jews 
in Madrid has one but very signif-
icant and fundamental diff erence 
from our Bukharian Jewish wed-
dings. Musicians or DJs perform 
several times for 45-50 minutes. 
Then there is a break, light music 
sounds, and the guests communi-
cate (by the way, at the wedding 
of my son Boris, I also asked 
Johan to follow this rule, and he 
fully fulfi lled my wish). Thus, the 
youth hysteria of the disco disap-
pears and there is communication 
with relatives, and during the 
break, parents address the guests 

on the microphone, express their 
good wishes, bless the children.

Simón Raphael Querub-Caro 
in his greeting, which was read 
out in Spanish, mentioned that 
representatives of diff erent cities 
– Samarkand, Bukhara, Madrid, 
Rome, Milan, New York, Buenos 
Aires – as well as diff erent eth-
nic groups of Jews – Sephardim, 
Mizrahi, Ashkenazim – are pres-
ent in the hall. This testifi es to the 
revival of Jewish life in Madrid, 
which became a new center for 
the development of the Sephardic 
community in Spain. There are 
almost 7,000 people in it today. 
He recently opened the Jewish 
school for high school students, 
and this will have good conse-
quences for the country's grow-
ing community.

I was happy for the future 
children of the newlyweds, who 
have such excellent prospects for 
Jewish life.

Then came the most exciting 
moment of the wedding celebra-
tion. From both sides, the bride, 
dressed in the outfi t of a Moroc-
can Jewess, and the groom in a 
white Bukharian robe, trimmed 
with gold patterns and Jewish 
symbols, descended the stairs 
leading to the hall.

They went into the hall and 
began to dance oriental dances. 
As Andreslater told me, his wife 
did not immediately enter the mu-
sical rhythms of Bukharian Jews, 
and it was proposed to dance to 
Moroccan music mixed with Is-
raeli music. But we, the delegates 
of Bukharian-Jewish New York, 
still did not change our tradition-
al dance gestures and joined this 
Pyrenean fi esta. We were joined 
by the only Ashkenazi rabbi, Zal-
man Springer Lazar, who was 
present at the wedding, the neph-
ew of the Chief Rabbi of Russia 
Berel Lazar.

He was happy with the pres-
ence of Bukharan Jews, remem-
bered with a kind word our pres-
ident Lev Leviev, who does a lot 
for Chabad.

"I come from Rome, where 
ANDERS's brother, Hernán, 
lives," he told me. "And in some 
ways, I am an indirect culprit in 
this celebration." In my opinion, 
this is an ideal couple, and they 
are very suitable for each other 
not only externally, but also in-
ternally and strive to preserve 
their Jewish roots and resist as-
similation.

Zalman Springer Lazar was 
photographed as a souvenir and 
sent the pictures to his eminent 
uncle in Moscow and Rabbi 
Wolowik in New York.

Madrid – New York
Rafael Nektalov, 

photos by R. Sharkey,
I. Rybakov and the archive 

of the Ileyassoff  family.
(To be continued.)

Continued from p.24



26 25 - 31 ИЮЛЯ 2024 №1172 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

By Erin Levi

Queens – In a powerful dis-
play of community unity, State 
Senator John Liu and Assem-
blywoman Nily Rozic joined 
forces with civic leaders and lo-
cal residents in Fresh Meadows 
today to advocate for the ap-
proval of S760/A402, a bill de-
signed to combat reckless driv-
ing in parking lots. According 
to a press release from Rozic’s 
offi  ce, this legislation, passed 
with bipartisan support, seeks 
to empower law enforcement 
to address dangerous driving 
behaviors that endanger pedes-
trians, bystanders, and other 
drivers.

The proposed law targets il-
legal drag racing, car takeovers, 
slideshows, and donuts in private 
parking lots—activities that have 
increasingly led to injuries and 
fatalities across New York City. 
Currently, parking lot crashes 
and high-profi le traffi  c incidents 
account for 37% of the city’s 
driving-related fatalities, high-
lighting the urgent need for more 
eff ective enforcement measures.

Assemblywoman Nily Rozic 
emphasized the importance of 
the bill, stating, “No one should 
get away with driving in a way 
that endangers others. Our neigh-
borhoods deserve to be safe for 
everyone. By signing this bill 
into law, New York State could 
take a necessary step in holding 
reckless drivers accountable and 
ensuring the safety of our com-
munities.”

Senator John Liu echoed this 

sentiment, noting the prevalence 
of dangerous driving activities 
in Fresh Meadows. “For years, 
parking lots in and around Fresh 
Meadows have hosted pop-up car 
takeovers and sideshows where 
reckless drivers would do donuts 
dangerously close to crowds of 
spectators. Our bill gives law en-
forcement greater ability to react 
quickly and decisively to these 
incidents and better protect the 
safety and property of our com-
munity.”

Community leaders also 
voiced strong support for the bill. 
Sol Sturm, President of the Fresh 
Meadows Tenant Association, 
described the negative impact 
of reckless driving on local res-
idents:

“For a few years now, park-
ing lots all over the state, and 
to our chagrin here in Queens, 

have been used/abused by groups 
of drivers who like to race, do 
driving tricks, and create noise, 
to amuse themselves. Our State 
Senator John Liu and our As-
semblywoman Nily Rozic have 
heard the complaints of their 
constituents who have been kept 
awake at night and been nearly 
injured by the drivers speeding 
down streets before or after their 
parking lot hijinks. Their bill has 
been passed in both State houses, 
and we urge Governor Hochul to 
sign it into law, so that legal ac-
tion can be taken against drivers 
whose irresponsible activities put 
New York residents at risk.”

Maria Deinnocentiis, Presi-
dent of the Utopia Estates Civic 
Association, highlighted the dis-
turbance caused by these activi-
ties. “For years our community 
has been inundated with souped-

up cars that meet and perform in 
parking lots in our community 
and throughout the City. These 
performances disturb residents 
in the apartments that surround 
them and when they leave they 
speed throughout the community. 
We ask the Governor to put teeth 
into the enforcement eff orts by 
our police by signing into law the 
‘parking lot safety’ bill.”

Elaine Young, President 
of the West Cunningham Park 
Civic Association, stressed the 
widespread concern among local 
households. “As the President of 
the West Cunningham Park Civic 
Association, representing 1,200 
households in Fresh Meadows, 
we have been extremely con-
cerned about the out-of-control 
driving in parking lots. We have 
several of these lots in our com-
munity. We welcome and support 

Assemblywoman Nily Rozic and 
State Senator John Liu's parking 
lot safety bill and strongly urge 
Governor Hochul to sign this bill 
into law.”

James Gallagher, President 
of the Fresh Meadows Home-
owners Civic Association, under-
scored the urgency of the situa-
tion. “Cracking down on reckless 
driving is extremely important 
for the entire community of Fresh 
Meadows. This is a huge issue 
in our community, with drivers 
performing donuts and putting 
everyone at risk. We are worried, 
as more parking lots continue to 
open in our neighborhood and 
may welcome more opportunities 
for reckless drivers. We need ac-
tion, and I thank Assemblywom-
an Rozic and State Senator Liu 
for putting this bill together. This 
bill needs to be signed as soon as 
possible.”

In the face of rising concerns 
over safety, the collaborative ef-
fort of local elected offi  cials, law 
enforcement, and community 
leaders refl ects a commitment to 
creating safer streets and neigh-
borhoods for all New Yorkers. 
The community now looks to 
Governor Kathy Hochul to take 
the decisive step of signing S760/
A402 into law, thereby enhancing 
the safety and security of parking 
lots throughout the state.

Last week, on July 18th, 2024, 
Peter Navarro, an American econo-
mist who served as a White House 
trade adviser under President Donald 
Trump, concluded his four-month 
prison term and made a triumphant 
return, speaking before the Republi-
can National Convention. He served 
as a political prisoner for defying a 
summons from President Biden’s 
Justice Department. Dr. Peter Na-
varro’s decision to follow his oath, 
remain committed to his respon-
sibilities to the former President, 
and honor the separation of powers 
demonstrates his leadership and 
dedication to the "Made in America" 
industrial-economic policy.

We are living in times where the 
path forward is full of suff ering and 
hard choices, where honest truths are 
concerned. Consider Shakespeare’s 

famous speech from Hamlet: "To 
be, or not to be, that is the question. 
Whether 'tis nobler in the mind to 
suff er the slings and arrows of out-
rageous fortune, Or to take arms 
against a sea of troubles and by op-
posing end them…"

Should one pursue fame and ce-
lebrity, or oppose the tyranny of the 
present times?

In his own words, Navarro sums 
up his purpose and his judgment:
Statement of Peter Navarro Re: 

SCOTUS Decision
"Justice Roberts took care to 

note that his reason for denial was 
‘distinct from [my] pending appeal 
on the merits.’ That appeal on the 
merits will continue, and if I fail in 
that appeal – after nonetheless serv-
ing my full prison term – the con-
stitutional separation of powers will 
be irreparably damaged, and the 
doctrine of executive privilege dat-
ing back to George Washington will 

cease to function as an important 
safeguard for eff ective presidential 
decision-making. There is much at 
stake here, and it is worth the fi ght.

"The partisan nature of impris-
oning a top senior White House aide 
should chill the bones of every Amer-
ican. In Joe Biden’s weaponized jus-
tice system, a Democrat-controlled 
Congress and Justice Department, 
together with an Obama-appointed 
District Judge and three Obama-ap-
pointed Appeals Court judges, drove 
the Navarro railroad right into pris-
on. If anybody thinks these partisans 
and politicians in robes aren’t com-
ing for Donald Trump or you, they 
must think twice now."

The driving issue behind Na-
varro’s incarceration concerns how 
money, debt, and wealth creation are 
organized in our political economy. 
Dr. Navarro chose to advocate for 
a return to the American System of 
Political Economy and counseled on 

various aspects of his work as US 
Economic and Trade Advisor during 
the 2016-2020 Trump Presidency. 
For those unfamiliar, please fi nd his 
books to understand the challenges in 
articulating and manifesting "Made 
in America" trade policy. Notable 
works include "In Trump Time: A 
Journal of America’s Plague Year," 
"Taking Back Trump’s America," 
and the upcoming "New MAGA 
Deal." For a second opinion, con-
sider Washington Post reporter Josh 
Rogin’s "Chaos Under Heaven."

The essence of the fi ght, as illus-
trated in these books, lies between 
those who represent global-imperial 
capital to generate wealth and those 
who seek a return to the traditional 
American System of Political Econ-
omy, where one lives by the sweat 
of their brow and the fruits of their 

labor, with global capital restrained 
by constitutional law and policy 
choices originating with our nation’s 
fi rst Treasury Secretary, Alexander 
Hamilton.

In 1791-93, Treasury Secretary 
Hamilton was summoned before the 
U.S. Congress to present the means 
by which our then-new Constitu-
tional Republic was to function fi -
nancially.

Hamilton authored three reports 
to articulate the basic principles of 
physical economy, establishing the 
foundations of the American Sys-
tem of Political Economy. These re-
ports—"On Credit and Debit," "Use-
ful Manufacturing," and "Report on 
a National Bank"—described the 
government’s necessary role in es-
tablishing U.S. credit, distributing 
paper currency, and protecting do-
mestic agriculture and manufactur-
ing.

Today, we have perverted these 
principles of credit and debit, and 
have exported useful manufacturing 
to other nations, while the principles 
of national banking have been dis-
torted by Congress and private inter-

NEW YORK
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WASHINGTON — Israe-
li Prime Minister Benjamin 
Netanyahu and former Presi-
dent Donald Trump will meet 
on Friday at the former pres-
ident’s Mar-a-Lago estate, a 
day after Netanyahu meets 
with President Joe Biden and 
Vice President Kamala Harris.

Netanyahu has been scram-
bling for the meetings, and the 
photo opportunities each would 
bring, with the current presi-
dent as well as with Harris and 
Trump, who are all but certain 
to face each other in the Novem-
ber election. The meetings will 
come after his address to Con-
gress on Wednesday, and as he 
strives to project a confi dent im-
age at home amid war and pro-
tests demanding that he agree to 
a deal to free hostages held by 
Hamas.

Netanyahu, unusually, was 
unable to set the meetings until 
landing in the United States. He 
has arrived during a tumultuous 
week in American politics that 
saw Biden drop out of the pres-
idential campaign and Harris 
take his place, all while Trump 
returned from the Republican 
convention, which met shortly 
after he narrowly survived an as-
sassination attempt. 

"It is very important for Is-
rael for the prime minister to 
meet with President Biden and 
with the two leading candidates 
for the presidency of the Unit-
ed States," said a statement re-
leased Tuesday from Netanya-
hu’s offi  ce.

Netanyahu’s ties with both 
party leaders have been trou-
bled. Tensions between his ad-

ministration and the U.S. gov-
ernment have mounted amid the 
Israel-Hamas war. Trump, mean-
while, has repeatedly criticized 
Netanyahu in recent years after 
the prime minister congratulated 
Biden on his 2020 election vic-
tory.

Beyond the candidates, Ne-
tanyahu is facing headwinds as 
he prepares for his address to 
Congress, normally a moment 
of triumph for a foreign leader: 
Leading Democrats have said 
they will not attend the session, 
and top Republicans in Congress 
on Tuesday listened attentively 
to families of the hostages as 
they blamed the ongoing war on 
Netanyahu.

New York Rep. Jerry Nadler, 
a Democrat and pro-Israel stal-
wart who is the longest serving 
Jewish lawmaker in Congress, 
said he would attend Netanya-
hu’s address because he has been 
and always will be a Zionist. But 
he lacerated Netanyahu in Jew-
ish historical terms, saying that 
the Oct. 7 Hamas invasion of Is-

rael as well as the ongoing fi ght-
ing made Netanyahu a failure.

"Benjamin Netanyahu is the 
worst leader in Jewish history 
since the Maccabean king who 
invited the Romans into Jerusa-
lem over 2100 years ago," Na-
dler said in a statement.  

"Prime Minister Netanya-
hu’s address to a joint session 
of Congress is not in service of 
furthering the deep ties that bind 
the United States and Israel to-
gether, but rather is a cynical 
stunt aimed at aiding his own 
desperate political standing at 
home and meddling in domestic 
American politics only months 
before a highly consequential 
election," Nadler said.

Among Democrats, dozens 
are believed ready to boycott 
the speech — among them top 
offi  cials including Rep. Ross 
DeLauro, the senior Democrat 
on the House’s powerful Appro-
priations Committee, and Wash-
ington Sen. Patty Murray, who 
holds the Senate’s second-high-
est offi  ce.

Harris, as vice president, 
would normally join House 
Speaker Mike Johnson of Loui-
siana, a Republican, in presiding 
over the joint meeting. But she 
will be absent to attend a long-
standing campaign event. Ohio 
Sen. J.D. Vance, the Republican 
vice presidential nominee, will 
likewise be skipping the speech 
to campaign. 

Harris is considered more 
openly critical of Israel than 
Biden, but her offi  ce said her 
absence was not a political state-
ment. "Her travel to Indianapolis 
on July 24 should not be inter-
preted as a change in her position 
with regard to Israel," an offi  cial 
said.

Nonetheless, the offi  cial told 
the Jewish Telegraphic Agency, 
Harris would press Netanyahu 
to make a deal that would bring 

about a ceasefi re for six weeks in 
exchange for the release of some 
hostages, and that could be ex-
tended to a permanent ceasefi re 
and the release of all hostages.

"We anticipate the vice pres-
ident will convey her view that 
it is time for the war to end in 
a way where Israel is secure, all 
hostages are released, the suf-
fering of Palestinian civilians in 
Gaza ends, and the Palestinian 
people can enjoy their right to 
dignity, freedom, and self-deter-
mination," the offi  cial said. "And 
they will discuss eff orts to reach 
agreement on the ceasefi re deal."

Pro-Palestinian protesters 
already are in Washington. But 
on Wednesday, there will also 
be protests of a visiting Israeli 
prime minister by demonstra-
tors who identify as pro-Isra-
el, including expatriate Israelis 
aligned with the movement that 
is mounting massive weekly pro-
tests of Netanyahu in Israel. 

Joining those protesters will 
be some families of hostages still 
held by Hamas. Overwhelming 
majorities of Israelis want Net-
anyahu to take the deal thought 
to be on the table, which would 
bring about a six-week ceasefi re 
in exchange for the release of the 
hostages. 

Capitol police arrested pro-
testers attending a demonstra-
tion organized by the anti-Zi-
onist Jewish Voice for Peace in 
the Cannon congressional offi  ce 
building on Capitol Hill. Staff  
and interns in the offi  ce of Rep. 
Dan Kildee, a Michigan Demo-
crat, barricaded themselves in 
his offi  ce, saying that protesters 
banging on the door had fright-
ened them.

Also Tuesday, seven major 
unions called on the Biden ad-
ministration to suspend military 
assistance to Israel. The unions, 
including giants such as SEIU, 
UAW and NEA, wrote, "We be-

lieve that immediately cutting 
U.S. military aid to the Israeli 
government is necessary to bring 
about a peaceful resolution to 
this confl ict."

The hostage family mem-
bers appeared to dent what may 
be one of the last redoubts of 
unconditional support for Ne-
tanyahu — congressional Re-
publicans. In a brief hearing, 
Texas Rep. Michael McCaul, 
the Republican chairman of the 
House Foreign Aff airs Commit-
tee, asked the families what they 
wanted him to tell Netanyahu. 
Many gave the same answer: 
Take the deal.

"We urge the committee 
members and this House, when 
the prime minister comes to the 
House, it should be a bipartisan 
eff ort to lean on him as well as 
other U.S. allies in region to get 
this deal done and just make it 
happen," said Ruby Chen, whose 
son Itay Chen was killed and 
whose body remains in captivity.

"Last night we met with Prime 
Minister Netanyahu again," said 
Daniel Neutra, whose brother 
Omer is held captive. "I have to 
say the urgency of the matter did 
not resonate with him. He did not 
answer when we asked him why 
he’s only sending his negotia-
tors to keep the process going on 
Thursday, instead of days ago." 
Netanyahu this week announced 
that negotiators would head to an 
undisclosed area on Thursday.

The hostage families have 
said that unless Netanyahu an-
nounces a hostage deal in his 
speech, they will see the speech 
as a failure.

"I’ll be meeting with the 
prime minister and I will cer-
tainly be bringing up this issue," 
McCaul said.

McCaul’s somber tone and 
his willingness to countenance 
tough talk with Netanyahu was a 
marked departure from the sup-
port Netanyahu has long enjoyed 
among congressional Republi-
cans. As recently as last week, 
Johnson got applause from Jew-
ish Republicans when he said he 
would order the arrests of any 
Congress members who protest-
ed Netanyahu during his speech.

Trump, who has criticized 
Netanyahu’s conduct of the war, 
said on Truth Social that he was 
best positioned to end the war. 

"Looking forward to wel-
coming Bibi Netanyahu at 
Mar-a-Lago in Palm Beach, 
Florida," he said. "My PEACE 
THROUGH STRENGTH Agen-
da will demonstrate to the World 
that these horrible, deadly Wars, 
and violent Confl icts must end. 
Millions are dying, and Kamala 
Harris is in no way capable of 
stopping it."

This was originally pub-
lished by the JTA.

US POLITICS AFTER UNCERTAINTY, NETANYAHU SECURES 
MEETINGS WITH BIDEN, HARRIS AND TRUMP

President Donald Trump and Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu speak during a joint President Donald Trump and Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu speak during a joint 
statement at the White House, Jan. 28, 2020. (Sarah Silbiger/Getty Images)statement at the White House, Jan. 28, 2020. (Sarah Silbiger/Getty Images)

ests into a Federal Reserve system, 
obfuscating the continuing fraud 
of fi at currency and massive debt. 
Protections like the Glass-Steagall 
Act against usury have disappeared 
since the Dodd-Frank legislation 
in 1999. President Clinton passed 
the law, and successor President 
Bush Jr. ushered in a new realm of 
unreality and lawlessness in our po-
litical economy. The United States 
has been operating in virtual bank-
ruptcy, and when things blew apart 
in 2008, instead of realigning our 
fi nancial aff airs with our Constitu-
tional legal system and Capitalist 
business culture, we chose to sur-
vive by printing walls of money, 
with no means to extinguish this 
debt. We are now living in a qua-
si-techno-feudal system.

Currently, the Federal Reserve 
must print $1 trillion new dollars 
every 100 days to service its fi nan-
cial obligations. This condition is 
unsustainable and must be reorga-
nized through hard work and sacri-
fi ce. Otherwise, we will continue to 
watch our institutions degrade from 
the present oligarchy into anarchy.

To eff ect this fundamental 
change in policy, competent think-
ers like Dr. Navarro are vital and 
must remain free and active to ad-
vise on the viable economic oppor-
tunities we must pursue to return 
our nation and its economy to a fi rm 
constitutional and capitalist founda-
tion.

Paul Mourino is a New York-
based hotelier and writer with a 
Telegram channel "Plato’s Par-
lor." 

Ron 
KAMPEAS, 

JTA                      
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Dear Roshel Neryevich!
The Congress of Bukharian 

Jews of the USA and Canada, 
the Bukharian Jewish Center, the 
cultural institution "Roshnoi", 
the Isaac Mavashev Foundation, 
the Bukharian Jewish Heritage 
Museum, the Tajikistan Chari-
table Foundation, the Bukharian 
Times newspaper congratulate 
you on this signifi cant date. You 
are a prominent musical fi gure 
and maqam teacher, founder of 
the Neriye Aminov Foundation, a 
wonderful singer, musician, and 
kind family man on this signifi -
cant date!

Born in Dushanbe, the son of 
the great maqamist of the 20th 
century, People's Hafi z of Tajik-
istan Neryo Aminov, you inher-
ited his playing technique on the 
tambour, sato, rubab and tar.

Having emigrated to Israel 
and then to the USA, you con-
tinued these traditions and were 
able to create the charitable Ner-
iye Aminov Fund in New York 
with the aim of preserving and 
disseminating the traditional art 
of Bukharian Jews in the dias-
pora. Among your students is the 
famous American musicologist 
Evan Rapport, who eventually 

became a doctor of musicology.
In your school, you teach not 

only music and songs, but also 
the Bukharian Jewish language, 
our family traditions, instilling in 
children respect for themselves 
and their origins.

In 2016, in the centenary year 
of Neryo Aminov’s birth, to-
gether with the Isaac Mavashev 
Foundation, you organized the 
Shashmaqam Forever festival, 
which was fully dedicated to the 

work of the great Neryo 
Aminov, together with the 
Ministry of Culture of Ta-
jikistan, you held concerts 
at the Opera and Ballet 
Theater in Dushanbe.

Your activities have 
been noted by Queens 
City Council members, 
you have been award-
ed certifi cates of honor 
by Senator John Liu and 
District Attorney Melinda 
Katz, and you have been 
awarded the International 
Isaac Mavashev Prize.

We wish you, togeth-
er with your wife Maria, health, 
family well-being and creative 
longevity,

Boris Kandov, Leon Nek-
talov, Robert Pinkhasov, Aron 
Aronov, David Mavashev, Mi-
chael Zavulonov, and Rafael 
Nektalov

This was translated into En-
glish using Google and edited by 
Erin Levi. 

people and specialists from var-
ious fi elds of knowledge were 
held. Over time, all this activ-
ity was taken over by the mag-
azine, through which we can 
outreach more people and con-
vey more information to a larg-
er number of people. In the past 
few years, the Ladies’ World 
Guest Room has moved from 
a room to a "Guest Room on 
Wheels" and we organize very 
popular tourist trips with highly 
educated guides who introduce 
our community to the country 
of America and abroad.

EL: From one editor to 
another, tell me, how it was 
to work with the Bukharian 
Times on this project?

ZM: Any community event 
is best conducted together, 
drawing ideas from one an-
other. We scheduled our event 
"Person of the Year 2024" for 
Sunday, September 15th. This 
date was chosen at the request 
of the nominees and guests 
from Israel so they could return 
in time for the Jewish holidays. 
Exactly one week later, also 
on a Sunday, September 22nd, 
we planned the celebration of 
our Center's anniversary. At 
our meeting, attended by Con-

gress President Boris Kandov, 
BJCC President Leon Nek-
talov, and Bukharian Times ed-
itor-in-chief, Rafael Nektalov 
proposed the excellent idea to 
make the entire week between 
these two important events a 
festival. We would start with 
"Person of the Year 2024" and 
conclude with the BJCC’s an-
niversary celebration, with a 
weeklong festival for our com-
munity, celebrating its culture, 
traditions, and art, in between. I 
liked this idea, and this is how 
it was born. 

All information about the 
upcoming wonderful events of 
this September week—before, 
during, and after—is widely 
published in our media outlets. 
I believe our readers are paying 
attention to these announce-
ments and will actively partici-
pate in all the festive days. This 
is a great opportunity for all of 
us to be together again, rejoice 
for our people, thank those who 
help Israel, and congratulate 
all the organizations that are 
celebrating their anniversaries 
during this time.

EL: Indeed. Thank you for 
your precious time, Dr. Zoya. 
I look forward to celebrating 
with you in September! 

MUSIC HAPPY ANNIVERSARY, 
ROSHEL NERYEVICH AMINOV!ROSHEL NERYEVICH AMINOV!

By Erin Levi

Get ready for an extraordinary cultural experience 
at the 6th Annual Georgian-American Heritage Day Cel-
ebration, presented by Manhattan Borough President 
Mark Levine and the Diana Bagrationi Foundation. This 
vibrant event will take place on September 26 at the his-
toric Surrogate's Court, New York County, transforming 
the historic venue into a lively celebration of Georgian 
culture.

The soirée will be fi lled with captivating performances by 
renowned entertainers, including the talented guitarist Temur 
Kvitelashvili, the mesmerizing singer Nutsa Shanshiashvili, 
the versatile singer-pianist Irma Sokhadze, and the dynamic 
vocalist Nina Shermadini. Each artist will bring their unique 
fl air, showcasing the rich musical heritage of Georgia.

The Diana Bagrationi Foundation, a key supporter of 
this event, is a nonprofi t organization dedicated to providing 
humanitarian assistance to families with children diagnosed 
with life-threatening illnesses. Founded by Diana Bagrationi, 
a cancer survivor and Honorable Artist of the Republic of 
Georgia, the Foundation organizes charitable events and col-
laborates with other NGOs to support pediatric cancer pa-
tients and their families. All proceeds from their events are 
tax-deductible and directly benefi t hospitals treating under-
privileged children in the US and abroad. The Foundation 
is known for its signifi cant contributions and is highly es-
teemed in the community for its dedication to helping those 
in need.

In addition to the outstanding performances and chari-
table support, guests will enjoy traditional Georgian cuisine 
and a variety of festive activities that highlight the beauty 
and traditions of Georgia. This is a fantastic opportunity to 
connect with the Georgian-American community and ex-
perience the essence of Georgian culture right here in New 
York City.

A Taste of Tbilisi in NYC: 
Celebrate Georgian Culture 
at 6th Annual Heritage Day

SAVE THE DATE

Continued from p.23
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NATO’s 75th anniversa-
ry summit in Washington in 
some ways mimicked the very 
fi rst gathering of the Atlan-
tic Alliance back in 1949, es-
pecially in the way Western 
leaders fi xated on checking 
Russian aggression. But along 
the sidelines, a lot occurred 
with strategic implications 
for the South Caucasus. 

On the summit’s second day, 
United States tried to reinvigo-
rate the Armenian-Azerbaijani 
peace process, as US Secretary 
of State Antony Blinken facil-
itated discussions between Ar-
menian and Azerbaijani nego-
tiators. 

Earlier in 2024, Armenian 
leaders agreed to a transfer of 
disputed territory to Azerbaijan 
and said a lasting peace agree-
ment appeared at hand. Since 
then, however, negotiations 
have appeared to stall. Blinken 
urged the parties to settle re-
maining diff erences, emphasiz-
ing "the importance of peace 
in promoting regional connec-
tivity [i.e. trade], which would 
benefi t the entire South Cauca-
sus region."

US diplomats see the lack 
of a peace deal as an imped-
iment to fulfi lling the poten-
tial of the East-West corridor, 
which is designed to expand 
European Union trade with the 
Caucasus and Central Asia. A 
peace deal, Washington also 
holds, would reduce the ability 
of Russia to meddle in region-
al political aff airs. A durable 
peace agreement "will both 
improve security cooperation 
with regard to neighbors who 
might have some adverse inter-
ests [and] enable the movement 
of goods from Central Asia 
through Azerbaijan and then 
out through both Georgia and 
Armenia to global markets," 
Assistant Secretary of State for 
European and Eurasian Aff airs 
James O’Brien said during a 
visit to Baku in June. 

Blinken indicated that the 
two sides appeared close to fi -
nalizing a deal that the United 
States could "strongly, strong-
ly support." His Armenian 
counterpart, Ararat Mirzoyan, 
echoed that sentiment: "Arme-
nia has [the] political will to 
fi nalize and conclude the peace 
treaty with Azerbaijan in [the] 
soonest [possible] timeframe." 

Azerbaijan’s foreign min-
ister, Jeyhun Bayramov, reaf-
fi rmed Baku’s commitment to 

the peace process but provided 
no assessment on where discus-
sions stand. 

At a press conference, Turk-
ish President Recep Tayyip 
Erdogan said Ankara, though 
a strategic ally of Azerbaijan 
with clear interests in the out-
come, was striving to mediate 
a peace deal. "Our heart is in 
the process; we want the peace 
agreement to be signed," Erdo-
gan said in translation. "We had 
discussions with the Armenian 
prime minister and... some con-
crete positive steps are being 
taken." He did not elaborate on 
the nature of the talks. 

Meanwhile, the summit end-
ed with a diplomatic disaster 
for Georgia. Whereas as recent-
ly as last year Tbilisi was re-
garded as a likely future mem-
ber of the Atlantic Alliance, the 
fi nal communique of this year’s 
summit rendered Georgia basi-
cally a non-entity. The single 
reference to Georgia in the doc-
ument is made within the con-
text of NATO’s call for Russian 
troops to leave occupied Geor-
gian territory. Mention of Geor-
gia was conspicuously absent 
in the communique’s section 
on international partnerships, 
which praised Moldova for its 
democratic reforms and Bosnia 
and Herzegovina for its Euro-
pean integration eff orts. 

The communique also was 
silent on Georgia’s NATO mem-
bership prospects, including a 
lack of any reference to a Mem-
bership Action Plan, which is 
the standard pathway to mem-
bership for aspiring states. The 
fi nal communique following 
NATO’s summit last year in 
Vilnius contained an entire sec-
tion devoted to Georgia, includ-
ing an affi  rmation that Georgia 
"will become a member of the 
Alliance with the Membership 
Action Plan (MAP)." 

The communique’s diplo-
matic ghosting of Georgia is 
a clear reaction to the Geor-
gian government’s geopolitical 
pivot away from the West, in 
which Tbilisi has strengthened 
ties with China and adopted 
Russian-style legislation de-
signed to restrict democratic 
give-and-take and cripple the 
ability of watchdog entities to 
hold offi  cials accountable for 
their actions. 

The Georgian government 
responded to the NATO com-
munique by pretending that 
the alliance’s omission of ref-
erences to Georgia was an ab-
erration and not a refl ection of 
the government’s policies. De-
fense Minister Irakli Chikovani 
downplayed the document’s 
signifi cance, stressing instead 
the Atlantic Alliance’s general 
commitment to being open to 
new members. 

The US State Department 
and the Georgian Foreign Min-
istry did not respond to requests 
from Eurasianet for comment at 
the time of publication.

Tina Bokuchava, the Geor-
gian opposition leader and fac-
tion chair of the United Nation-
al Movement, blamed NATO’s 
evident loss of faith in Geor-
gia’s membership potential 
on the "isolationist policy" of 
Bidzina Ivanishvili, the billion-
aire founder of Georgia’s ruling 
party.  Bokuchava said the only 
way to get Georgia back on a 
NATO track was for an opposi-
tion coalition to win parliamen-
tary elections scheduled for the 
fall.

Ekaterina Venkina is a 
journalist specializing in for-
eign policy and international 
relations. She is a graduate of 
Columbia University’s School 
of Journalism.

Israeli Prime Minister Ben-
jamin Netanyahu is expected 
to try to bolster support for 
Israel’s war against Hamas as 
he delivers an address Wednes-
day to the U.S. Congress.

Netanyahu’s visit comes 
amid pressure at home to secure 
the release of hostages still held 
by Hamas in the Gaza Strip, as 
well as political uncertainty for 
Israel’s top ally – the United 
States – ahead of the country’s 
November presidential election.

The United States, Egypt and 
Qatar have spent months trying 
to broker a cease-fi re between 
Israel and Hamas that would 
include a pause in fi ghting, the 
release of hostages and a surge 
of humanitarian aid into Gaza. 
Those eff orts have failed to yield 
an agreement, while fi ghting 
continues in Gaza and the threat 
of a wider regional confl ict per-
sists with clashes along the Isra-
el-Lebanon border and Yemen’s 
Houthi militants attacking ships 
in the Red Sea.

Netanyahu said he would be 
seeking bipartisan support for Is-
rael. His appearance in Washing-
ton has provided fuel for division 
among Democrats and Republi-
cans, with a number of Demo-
crats saying they would boycott 
Netanyahu’s address.

House Speaker Mike John-
son, who invited Netanyahu to 
speak, criticized the absence of 
Vice President Kamala Harris as 
“inexcusable.”

Harris is traveling for a cam-
paign event days after President 
Joe Biden announced he would 
no longer seek reelection.

Also skipping Netanyahu’s 
address to campaign is Republi-
can Senator J.D. Vance, the run-
ning mate of former President 
Donald Trump.

Democratic Senator Bernie 
Sanders said he will not attend 
the speech and criticized Net-
anyahu’s policies in the West 
Bank and Gaza.

Democratic Senator Dick 
Durban said that while he stands 
by Israel, “I will not stand and 
cheer its current prime minister.”

Critics have faulted Netanya-
hu’s government for its prosecu-
tion of the war in Gaza, particu-
larly arguing Israel has not done 
enough to protect Palestinian 
civilians or ensure the fl ow of 
humanitarian aid.

Israel has rejected criticism 
and blamed Hamas militants for 
operating in areas that put civil-
ians in danger.

Multiple protests against 
Netanyahu were planned for 
Wednesday, following demon-
strations Tuesday at a U.S. House 
of Representatives building and 
outside Netanyahu’s hotel.

There was also a demon-
stration Tuesday on the Nation-
al Mall in Washington, where 
families of some of the hostages 
still being held in Gaza demand-
ed Netanyahu agree to a cease-
fi re deal that brings the hostages 
home.

The war began with the 
Hamas attack on Israel in early 
October that killed 1,200 peo-
ple. Israel responded with a 
campaign of ground and aerial 
attacks that has killed more than 
39,000 people, according to the 
Gaza health ministry.

By VOA News

NATO

POLITICS

U.S. TRIES TO GET ARMENIA, AZERBAIJAN 
TO SEE THE TRADE BENEFITS OF PEACE

Netanyahu seeking to rally support Netanyahu seeking to rally support 
in address to US Congressin address to US Congress

US Secretary of State Antony Blinken (center) hosts a trilateral US Secretary of State Antony Blinken (center) hosts a trilateral 
meeting on July 10 to facilitate discussions between Armenian meeting on July 10 to facilitate discussions between Armenian 
and Azerbaijani negotiators on the sidelines of the NATO and Azerbaijani negotiators on the sidelines of the NATO 
summit in Washington. (Photo: mfa.am)summit in Washington. (Photo: mfa.am)

Rabbi David Shushan
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Interest rates are a corner-
stone of the real estate market, 
signifi cantly infl uencing home 
buying patterns and overall 
market dynamics. For both 
prospective buyers and indus-
try observers, understanding 
the interplay between interest 
rates and housing demand is 
essential.

Interest rates play a crucial 
role in determining the cost of 
borrowing for home purchases. 
When an individual secures a 
mortgage, the interest rate af-
fects their monthly payments 
and the total cost of the loan 
over its term. Lower interest 
rates result in reduced monthly 
payments and a less expensive 
loan overall, whereas higher 
rates lead to increased payments 
and a higher total loan cost. 
This direct relationship between 
interest rates and mortgage 
payments signifi cantly impacts 
home aff ordability and market 
demand.

Interest rates are not static; 
they fl uctuate based on broad-
er economic conditions and 
central bank policies. Central 
banks, like the Federal Reserve 
in the United States, adjust rates 
to manage economic growth, in-
fl ation, and employment levels. 
During periods of strong eco-
nomic performance and infl a-
tionary pressures, central banks 
may increase interest rates to 
prevent the economy from over-
heating. Conversely, in times of 
economic downturn or low in-
fl ation, lower interest rates are 
often employed to encourage 
borrowing and stimulate eco-

nomic activity.
These adjustments have a 

direct eff ect on the housing mar-
ket. When interest rates rise, 
borrowing costs increase, mak-
ing mortgages more expensive. 
This can lead to a decrease in 
home buying activity as poten-
tial buyers may either postpone 
their purchases or reconsider 
the size and type of homes they 
can aff ord. In contrast, when in-
terest rates are low, borrowing 
becomes more aff ordable, po-
tentially increasing demand for 
homes as more buyers enter the 
market.

The ebb and fl ow of interest 
rates have a profound impact on 
buyer behavior. Lower interest 
rates can stimulate demand by 
making homeownership more 
accessible and attractive. Buy-
ers are often motivated to act 
when they can secure lower 
monthly payments and benefi t 
from reduced loan costs. This 
heightened demand can drive up 
home prices and create a com-
petitive market environment.

Conversely, rising inter-
est rates can dampen demand. 
Higher borrowing costs may 
lead buyers to adjust their home 
purchasing plans, opting for 
more aff ordable properties or 
delaying their purchases alto-
gether. This can result in a slow-
er-moving market with fewer 
buyers actively seeking homes, 
potentially leading to longer 

listing times and reduced price 
appreciation.

For home buyers, under-
standing current interest rate 
trends is crucial for making in-
formed decisions. If rates are 
expected to rise, it may be ad-
vantageous to lock in a mort-
gage at a lower rate while they 
remain favorable. Additionally, 
buyers should consider how po-
tential changes in rates might 
aff ect their overall budget and 
long-term fi nancial plans.

Sellers should also be aware 
of interest rate trends when pric-
ing their homes and preparing 
for market activity. In a high-
rate environment, it may be 
necessary to price homes com-
petitively and understand how 
increased borrowing costs could 
impact potential buyers. Con-
versely, a low-rate market might 
bring more buyers into the mar-
ket, potentially leading to higher 
home prices and increased sales 
activity.

Interest rates are a critical 
factor in the real estate market, 
infl uencing both buyer behavior 
and overall demand. By stay-
ing informed about interest rate 
trends and their potential im-
pacts, individuals can navigate 
the housing market more eff ec-
tively and make decisions that 
align with their fi nancial goals.

Eddie Tolmasov of Gateway 
Homes Realty can be reached 
at 646-468-6787.

Dear community and family 
members,

We are right now in the midst 
of the Three Weeks, known as 
Bein Hametzarim—a sorrowful 
time in Jewish history. During this 
period, we refrain from getting 
married, buying new items, and 
going on vacation. It is a time to 
mourn the destruction of the Holy 
Temple. The question I will try to 
answer is: What is the message for 
us from something that happened 
almost 2,000 years ago?

The answer may be pro-
found: what are the four reasons 
that the Holy Temple was de-
stroyed?

1. Idol worship: The Jewish 
nation was serving idols.

2. Adultery: Engaging in for-

bidden relationships.
3. Murder: Killing each other.
4. Baseless hate: In the Sec-

ond Holy Temple, hatred without 
cause.

If these were the reasons why 
the two Holy Temples, the Beit 

Hamikdash, were destroyed, per-
haps we can derive a message for 
our lives today. What are the four 
reasons that every home gets de-
stroyed? If you avoid these, you 
can have a long-lasting home and 
a happy marriage until 120.

1. Idol worship: Believing 
that you can fi nd a better wife or 
husband, not recognizing that your 
spouse was designated for you by 
HaShem from the time of creation.

2. Adultery: Engaging in for-
bidden relationships, watching in-
appropriate movies or content, and 
going on vacations where there is 
no modesty, which can lead to for-
bidden thoughts or actions.

3. Murder: Our sages teach 
that embarrassing someone is akin 
to killing them. How often do cou-
ples hurt each other with public 
remarks?

4. Baseless hate: Fighting over 

trivial matters that have no real im-
pact on life.

Dear community, this is the 
message: not only must we cry for 
the destruction of the Beit Hamik-
dash and feel the pain of HaShem 
being without a home for almost 
2,000 years, but we must also de-
rive a message for ourselves. Our 
spouse is the best spouse we can 
have. In relationships—physical, 
emotional, mental, and spiritual—
we should be connected only to 
our wife or husband. We must en-
sure our actions and words do not 
hurt our spouse. Lastly, we should 
avoid fi ghting and arguing over 
small things. We should love our 
husband or wife unconditionally.

My name is Rabbi Asher Vak-
nin, and I approve this message, 
sponsored by BJCC Youth Min-
yan, 3rd fl oor—the place to be.

REAL ESTATE

D´VAR TORAH THE 3 WEEKS: 4 REASONS FOR THE 
DESTRUCTION OF THE JEWISH HOME

Eddie 
TOLMASOV                                          

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

Rising and 
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Impact Home 
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By Gabe Friedman, JTA

On Wednesday, for the fi rst 
time since 1976, Israel will return to 
Olympic soccer as it takes on Mali 
in its fi rst match at the 2024 Paris 
Olympics.

Israel earned its spot in the 16-
team Olympic tournament at last sum-
mer’s UEFA European U-21 Champi-
onship, where the country made it to 
the semifi nals. 

The under-21 team’s success in 
July 2023 followed a strong showing 
by Israel’s under-20 team, which had 
a third-place Cinderella fi nish at the 
FIFA U-20 World Cup in Argentina 
the month prior. "Soccer in Israel is 
improving, we have a good generation, 
and the people understand what we can 
do," midfi elder El Yam Kancepolsky 
told the Jewish Telegraphic Agency 
during the U-20 World Cup.

Israel has competed in Europe’s 
umbrella soccer association since 
the 1990s because it was previously 
kicked out of the Asian Football Con-
federation after a campaign by Middle 
Eastern states. Now, the Palestinian 
Football Association is trying to get 
Israel kicked out of FIFA, soccer’s in-
ternational governing body, altogether. 

The Olympics are a blow of sorts 
to that eff ort. Israel previously com-
peted in the 1968 and 1976 Olym-
pics, reaching the quarterfi nals in both 
Games. Israel has an all-time Olympic 
soccer record of two wins, two losses 
and four draws, with 13 goals scored.

This year, the Olympic soccer 
tournament begins as a round-robin 
competition, with the 16 participating 
countries divided into four groups. 
Each country plays the others in its 
group, with the top two from each ad-
vancing to a knockout stage that begins 
Aug. 2.

Israel, which is at No. 78 in FIFA’s 
men’s world rankings, is in Group D 
alongside No. 18 Japan, No. 53 Mali 
and No. 62 Paraguay. Wednesday’s 
game is at 3 p.m. Eastern Daylight 

Time, and all games will be streaming 
on Peacock and the NBC and NBC 
Olympics apps. 

Israel will play Paraguay on July 
27 and Japan on July 30. Today’s game 
and the Paraguay match will also air on 
NBC’s Universo TV channel. Olympic 
soccer is an under-23 tournament, but 
each team is allowed three roster sports 
for players older than 23. Israel’s ros-
ter includes many players in the Israeli 
Premier League as well as some who 
play in European leagues and the MLS. 

Two notable Israeli stars will miss 
the Olympics due to injuries: Totten-
ham Hotspur forward Manor Solomon, 
who has been sidelined since October 
with a knee injury; and Bayern Mu-
nich goaltender Daniel Peretz, who 
withdrew from the Olympics roster last 
week after suff ering a tendon injury. 

Israeli soccer drama this summer 
will not end with the Olympics. Earlier 
this year, the Palestinian Football As-
sociation urged FIFA to suspend Israel 
from international competition over 
the country’s ongoing war with Hamas 
in Gaza. Russian teams had similarly 
been temporarily banned by FIFA and 
UEFA following the country’s 2022 in-
vasion of Ukraine.

In May, FIFA postponed an ini-
tial vote on the proposal and sought 
independent legal review. Last week, 
FIFA again declined to resolve the is-
sue, pushing any decision until after 
the Olympics. FIFA said Thursday that 
it had postponed a decision — which 
was due to be announced July 20, four 
days before Olympic play began — 
because "more time is needed to con-
clude this process with due care and 
completeness."  The respective Israeli 
and Palestinian soccer federations had 
both asked for extensions to "submit 
their respective positions," FIFA said 
in its statement, adding that a decision 
would be made no later than Aug. 31.

SPORTS

Israel’s men’s soccer team is headed to Israel’s men’s soccer team is headed to 
the Olympics for the fi rst time since 1976the Olympics for the fi rst time since 1976
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5 слов, которые труднее 
всего произнести:
1. Синхрофазотрон.
2. Фенолфталеин.
3. Дихлордифенилтрихлор-
этан.
4. Тетрагидроканнабинол.
5. Извини.

☺☺☺
- Тут тебя  Фима очень ис-

кал. Хотел с тобой дров поко-
лоть.

- Я ему 100 тысяч должен 
и не отдаю. А с чего ты решил, 
что он со мной хотел дров по-
колоть?

- А он с топором приходил.
☺☺☺

Маленький Моня спраши-
вает отца:

— Папа, а таки каким ев-
реем мне лучше стать, аме-
риканским, одесским или 
русским?

— Богатым сынок!
☺☺☺

- Хаим, почему тебя не взя-
ли в армию?

- Из-за зрения. Вот ты, на-
пример, видишь гвоздик? Вон 
там!

- Где?
- Ну вон там!
- Да где? Не вижу...
- Да вон!
- А... Вижу!
- А я - нет.

☺☺☺
Женщина должна быть 

стройной - как Дюймовоч-
ка, работящей - как Золуш-
ка, молчаливой - как Спящая 
красавица, ... и тогда мужики 
признают, что, как не крути, а 
женщина — это сказка!

☺☺☺
Муж купил мне электрошо-

кер, а себе — газовый пистолет.
Полгода уже не ругаемся — 

очкуем... оба...
☺☺☺

Когда 18-летней девушке 
предлагают познакомиться с 

парнем, она спрашивает:
— Красивый ли ОН?
27-летняя спрашивает:
— Хороший ли ОН?
А девушки после 33-х лет 

спрашивают:
— Где ОН, блин?

☺☺☺
Только начинаешь прокла-

дывать путь к мужчине через 
его желудок… а там уже сидит 
какая-то язва! 

☺☺☺
Пожилую пару, прожив-

шую вместе 60 лет, спросили:
– Как вам удалось так дол-

го сохранить привязанность 
друг к другу?

– Понимаете, мы роди-
лись и выросли в те време-
на, когда сломавшиеся вещи 
ещё чинили, а не выкидыва-
ли на помойку. 

☺☺☺
- Дорогой, на пару месяцев 

приезжает моя мама! Хочет 
повидаться с нами, походить 
по музеям, театрам и, конечно, 
по магазинам. Надеюсь, ты не 
против?

- Я не только не против, я 
буду рад ее видеть.

- А как ты думаешь, в какой 
комнате маме будет удобнее?

- Я думаю, для пожилой 
женщины главное, чтобы в 
комнате был телевизор. Но не 
менее важно, чтобы отель был 
приличный и недорогой.

☺☺☺
- С моей стороны было 

бы просто некорректным 
пытаться дискутировать с 
человеком, строящим свою 
аргументацию на такой аб-
сурдной базе.

- Что?
- Фигню, говорю, несешь.

☺☺☺
Не откладывайте на завтра.
Кладите на все уже сегодня.

☺☺☺
– Ой, а вы кто?
– Да мы мозги твои. Вот 

узнали, что ты влюбился, по-
прощаться зашли.

☺☺☺
Муж - жене:
- Ты куда собираешься?
- К стоматологу...
- Меня не интересует его 

профессия...
☺☺☺

Будь я семейным психо-
логом, мои советы ограни-
чивались бы лишь одним:

– Просто иногда напивай-
тесь вместе!

☺☺☺
Лишь немногие, кого муча-

ет кашель, идут к врачу.
Большинство идет в те-

атр...
☺☺☺

Довела мужа Мендельсо-
ном до Шопена.

☺☺☺
Девушка, вышедшая замуж 

за иностранца, говорит ему 
после первой брачной ночи:

- Дорогой, я должна тебе 
кое в чем признаться: у меня 
дальтонизм.

- Я тоже должен тебе кое в 
чем признаться: я не швед, а 
эфиоп.

☺☺☺
- Мама, мне сегодня так 

повезло в школе!
- Сынок, а что произо-

шло?
- Учительница хотела 

меня поставить в угол, а все 
углы были заняты!

☺☺☺
Желудок одного холостого 

мужчины, со временем принял 
форму пачки пельменей.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Род многолет-
них трав. 6. При-
способление для 
изготовления ли-
тейных форм. 10. 
Статистические 
данные о ходе 

спортивного соревнования, чемпиона-
та. 13. Толпа, сборище (неодобр.). 14. 
И дошкольный, и переходный, и пре-
клонный. 15. Краска для волос. 16. ... 
гороховый. 17. Материал для внутрен-
ней оклейки стен. 20. Число мушкетё-
ров (литер.). 21. Металлический груз, 
служащий мерой при взвешивании че-
го-либо. 22. Реклама, известность, по-
пулярность. 23. Радар. 25. Областной 
центр Казахстана. 27. Дополнитель-
ный текст, помещаемый в самом низу 
страницы, отдельно от основного. 28. 
Президент Всемирного конгресса бу-
харских евреев, филантроп. 29. Отры-
вистый хриплый звук (при храпении). 
30. Разменная монета Венгрии (до 
1999 г.). 31. Широкий мягкий диван с 
подушками и с валиками по бокам. 36. 
Песня русских ямщиков "Ой вы, кони 
... вороные". 38. Знак на фирменном 
бланке корпорации. 39. Амплуа актёра. 
40. Жанр японского театра. 42. Трос, 
предохраняющий от падения за борт. 
43. Видит ..., да зуб неймёт. 44. Ком-
понент мармелада. 47. Река в Вели-
кобритании. 48. Комплекс спортивных 
нормативов советских времён (аббр.). 
50. Японское искусство складывания 
фигурок из бумаги. 51. Древнегрече-
ский бог восточного ветра. 52. Раввин 
синагоги "Beit Eliyahu Bukharian Center 

in Fresh Meadows", ведущий рубрики 
"Наша религия" журнала "Надежда" 
(до 2019). 53. Округ в Швейцарии, вхо-
дящий в кантон Берн. 54. Цыганка из 
оперетты "Марица". 55. Бесцветный 
минерал. 56. Заразная болезнь. 57. Не-
что секретное.           
По вертикали: 2. Метод. 3. Малайский 
кинжал. 4. Настоятельница женского 
католического монастыря. 5. Животное 
из отряда грызунов с ценным мягким 
густым мехом. 7. Положение тела. 8. 
Фортепьянное переложение партитуры 
симфонии, оперы и т.п. 9. Лекарствен-
ное растение семейства губоцветных. 
10. Совокупность машин, механизмов 
и приборов той или иной области про-
изводства. 11. Язык программирования 
низкого уровня. 12. Отдельное воин-
ское подразделение. 18. Дворянка, 
чином ниже графини. 19. Художник, 
участвующий в создании книг с "картин-
ками". 21. Сложная загадка. 24. Брёвна 
и другие лесоматериалы. 25. Подвеска 
для цветочного горшка. 26. Первая бук-
ва греческого алфавита. 32. Минерал, 
силикат кальция и титана. 33. Против-
ник в споре. 34. Подлинная рукопись 
автора. 35. Совокупность качеств, до-
ставляющих наслаждение слуху, взору. 
37. Один из языков программирования. 
38. Композитор, член Союза компози-
торов Узбекистана, народный артист 
УзССР, заслуженный деятель искусств 
республики, автор музыки к балету "Су-
хайль и Мехри". 41. Шумное сборище. 
45. Государство в Центральной Афри-
ке. 46. ... сделал своё дело, ... может 
уходить. 49. Предмет одежды, который 
роднит женщин и шотландцев.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Осока. 6. Опока. 10. Таблица. 13. Скопище. 14. Возраст. 15. Хна. 16. Шут. 
17. Обои. 20. Три. 21. Гиря. 22. Паблисити. 23. Локатор. 25. Караганда. 27. Сноска. 28. Леваев 
(Леви). 29. Всхрап. 30. Филлер. 31. Оттоманка. 36. Мои. 38. Логотип. 39. Трагик. 40. Но. 42. 
Леер. 43. Око. 44. Агар. 47. Нин. 48. ГТО. 50. Оригами. 51. Евр. 52. Табибов (Аврахам). 53. Тун. 
54. Аза. 55. Кварц. 56. Тиф. 57. Тайна.          
По вертикали: 2. Способ. 3. Крис. 4. Аббатиса. 5. Шиншилла. 7. Поза. 8. Клавир. 9. Иссоп. 
10. Техника. 11. Автокод. 12. Отряд. 18. Баронесса. 19. Иллюстратор. 21. Головоломка. 24. 
Древесина. 25. Кашпо. 26. Альфа. 32. Титанит. 33. Оппонент. 34. Автограф. 35. Красота. 37. 
Алгол. 38. Левиев (Манас). 41. Орава. 45. Габон. 46. Мавр. 49. Юбка.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

НЕ ДУМАЙ ПЛОХО О ТЕХ, О КОМ 
МОЖНО ВООБЩЕ НЕ ДУМАТЬ
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☺☺☺
Экзамен на юридическом факуль-

тете.
Экзаменатор:
— В соответствии с законодатель-

ством, нотариально заверенная копия 
имеет право подлинника. Можете ли 
вы привести случай, когда эта норма 
не действует?

Студент.
— Ну например, если речь идет о 

нотариально заверенной копии сто-
долларовой купюры.

☺☺☺
Одна моя знакомая рассказала се-

крет — как узнать, курит ваш ребенок 
или нет. Она все время объясняла сво-
ему сыну, что ухо, горло, нос — это одна 
система. Как бы ты не закусывал, запах 
дыма все равно останется в ушах. Уша-
ми ведь не закусишь. Нет-нет да и поню-
хает ему уши. Она вычислила его сразу 
по запаху одеколона в ушах.

☺☺☺
— А зачем в оливье горошек?
— Чтобы шарики среди кубиков 

были!
☺☺☺

Смотрю документалку на уроке исто-
рии про древний Египет: 

"Рамзес должен был стать величай-
шим правителем Египта, его к этому гото-
вили с детства. Когда он достиг возраста 
15 лет, ему подарили огромный гарем, 
окружив лучшими женщинами."

Тут учитель замолкает, вздыхает, и 
грустно резюмирует: "а мне вот на 15-ле-
тие рубашку подарили".

☺☺☺
— Думаю, что я тебе надоела!
— Почему так думаешь?
— Не знаю, уверена в этом.
— Меня всегда удивляла женская 

логика — она не знает, но она уверена!
☺☺☺

Молодой человек возмущается:
- Кто сидел на моем стуле? Кто ел из 

моей тарелки?
- Вот поэтому я и не хотела к тебе пе-

реезжать.
☺☺☺

Спящая красавица потому и была 
красавицей, что просто спокойно спа-
ла.

Не мёрзла, не впадала в истери-
ку, не жрала всё подряд и не трепала 
себе нервы.

☺☺☺
В детстве я порой задумывался, по-

чему взрослые не могут решить простей-
шие проблемы. Например, жить мирно. 
Потом я вырос и понял, что взрослых не 
существует.

☺☺☺
Я не могу спокойно уснуть, пока на 

кухне в холодильнике мёрзнет еда.
☺☺☺

Нет, женский эгоизм определенно 
не знает границ. Мало ей быть просто 
любимой, так она еще хочет быть един-
ственной.

☺☺☺
Каждый раз, когда в сериале уми-

рает персонаж, мне просто жалко ак-
тера, которого, по сути, только что 
уволили прямо на наших глазах.

☺☺☺
- Я хочу предложить вам сделку. Вот 

кнопка, если вы её нажмете, вы незамед-
лительно получите миллион долларов, 
но вместе с тем, умрёт один человек, 
которого вы не знаете. Сделаете ли вы 
это или откажетесь, обдумайте своё ре-
шение...

- Да за кого вы меня принимаете?! 
Можете оставить себе свой миллион 
фантиков, просто дайте мне нажать эту 
чертову кнопку!

☺☺☺
— Доктор, живот болит
— Виски пьете?
— Да.
— А колу?
— Да, с вискарем только.
— Колу не пей, вредная

☺☺☺
— Перед свадьбой ты мне постоян-

но говорил, что я для тебя "солнышко", а 
теперь каждый вечер пропадаешь в пив-
ном баре!

— Ну, что здесь такого? От солнца — 
жара. От жары — жажда...

☺☺☺
- Почему вы меня все время отчи-

тываете?!
- Не нравится - могу и отпеть!

☺☺☺
Еду в троллейбусе. Замечаю идущего 

кондуктора и начинаю доставать деньги.
В это время троллейбус резко тор-

мозит, я не глядя пытаюсь ухватиться за 
поручень, который только что был здесь. 
Вместо поручня рука опускается на ро-
скошный бюст стоящей рядом девушки. 
После некоторого замешательства про-
изношу:

- Извините, я не специально.
Девушка посмотрела на меня и вы-

дала:
- Вот это обидно.

☺☺☺
— Сёма, я имею тебя предупре-

дить, не пожирай так жадно всех про-
ходящих женщин!

— Розочка, я ж таки только глаза-
ми.

— Тю, глазами?! Я таки даже слы-
шу, как ты чавкаешь!

☺☺☺
Если при расставании бывшие гово-

рят вам, что вы таких, как они, больше 
никогда не встретите, ответьте, что в 
этом-то и весь смысл.

☺☺☺
– Во сколько обошлась тебе эта 

шубка?
– Примерно в 30 истерик.
– Да, дороговато.

☺☺☺
- Папа, а работа и служба — это одно 

и то же?
- Не совсем. На работе люди не полу-

чают то что заработали, а на службе то, 
что заслужили.

☺☺☺
Разговор с вахтером женского об-

щежития:
- Вам кого?
- А кого вы мне порекомендуете?

☺☺☺
Пиратский корвет бороздит Кариб-

ское море. Юнга спрашивает боцмана:
- Черная метка — это смертный при-

говор?
- Смертный.
- А голубая?
- Тоже ничего хорошего.

☺☺☺
- Мам!  А кто такой муж?
- Человек, который издает законы 

для жены, но потом принимает беско-
нечные поправки.

☺☺☺
В сумасшедшем доме группа боль-

ных решилась на побег. На следующий 
день один из пациентов хмуро заявляет:

- Ничего не выйдет, забор снесли!
☺☺☺

Грузин, загорающий на пляже, уви-
дел со спины красивую женщину, ко-
торая входила в море.

— Дэвушка, там глубоко, утонэш!
Девушка не обращает внимание и 

дальше заходит в воду.
Грузин опять:
— Дэвушка, не ходи туда, утонеш!

Тут она оборачивается.
Грузин в ужасе:
— Иды, иды. Крокодилы не тонут!

☺☺☺
Муж:
— Дорогая, у нас сегодня десять лет 

со дня свадьбы и мы не разу не поруга-
лись за эти десять лет!

Жена:
— Знаю, трус несчастный!

☺☺☺
Сексопатолог пациентке:
- Вы пользуетесь еще какими-ни-

будь средствами контрацепции, кро-
ме своего вздорного характера?

☺☺☺
Ночь, звонок в скорую.
- Алло, алло! Здравствуйте! Человеку 

срочно нужна помощь, на грани смерти!
- Здравствуйте. Докажите, что вы не 

робот.
☺☺☺

Молодой человек ищет жену, под-
ругу, собеседницу и хозяйку в одном 
лице. Если придут все четыре, не воз-
ражаю!!!

☺☺☺
Кем ты хочешь стать, когда 

протрезвеешь?
☺☺☺

- Ты смотрел старый итальянский 
фильм "Полицейские и воры"?

- Да. Прикинь, когда-то между ними 
была разница.

☺☺☺
- Ой, а вы кто?
- Добрая фея!
- А почему с топором???
- Настроение что-то не очень...

☺☺☺
Эффективное использование кну-

та существенно экономит пряники. 
☺☺☺

— Ты пионеркой была?

— Была…
— А форма осталась?
— Осталась…
— Ну, будь готова!

☺☺☺
На Facebook у тебя 300 друзей. 
На свадьбе – 80. 
На дне рождения – 10… 
А когда у тебя проблема – всего 

два. И, скорее всего, это будут роди-
тели. 

☺☺☺
Вечереет. Мужчина, лет 40, высокий 

и загорелый, в строгом костюме, при до-
рогих часах читает "Форбс". 

Девушка, лет 25, миловидная весь-
ма, пыталась читать, но видя безучаст-
ность соседа начала пробовать вызвать 
его интерес, то так сядет, то вздохнет, но 
сосед ноль внимания. Наконец она его 
спрашивает:

Ну что же вы сидите?! Вы же видите 
красивую девушку, почему же вы не ока-
зываете мне знаки внимания, не ухажи-
ваете за мной, не добиваетесь, не раз-
влекаете меня? 

Мужчина отложил журнал. 
— Девушка, а вы любите булочки, 

хрустящие такие, свежие? 
— Конечно, люблю! 
— Вы чтобы их поесть сами заводите 

тесто, с мукой возитесь, печёте часами? 
— Нет, зачем мне это? Я просто поку-

паю готовый продукт в булочной, време-
ни у меня на пляски с выпечкой нет! 

— Вот и я человек небедный...
☺☺☺

— Ты ведёшь неправильный об-
раз жизни! 

— Ой... Не надо мне завидовать...
☺☺☺

Морально устал – хочу отдохнуть 
аморально.

В связи с переездом, 
продаются со скидкой два места 

на старинном еврейском кладбище 
Union Field Cemetery 

(8111 Cypress Ave, Ridgewood, NY 11385) 

Tel:646-265-5042
DIRECT FURNITURE AND MATTRESS

Low  prices on mattresses and furniture, special discount 
for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert

718-581-6147
Borukh Meirov
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В одной из своих книг я 
уже сообщил читателям, что 
всерьез полюбил этот жанр 
– повесть-эссе. В справочни-
ках отмечается, что эссе под-
разумевает свободу творче-
ства. Оно пишется на любую 
тему в свободном стиле 
(лучше разговорном), и в нём 
прямо демонстрируется лич-
ность автора – его мировоз-
зрение, мысли и чувства. Да, 
именно это, как говорится, – 
моё!

Мне нравится, в частности, 
создавать повесть-эссе из ли-
рических этюдов, служащих 
раскрытию определенной об-
щей заданной темы. Так поя-
вились сочинения "Милые мои 
технари", "И верится, что знали 
мы, как жить" (Из воспомина-
ний о старых друзьях), "Как я 
учился на ошибках", "Когда в 
работе есть изюминка", "Тепло 
Востока на Квинс-бульваре"… 

И вот теперь мне хочет-
ся показать на собственном 
примере, как может влиять на 
формирование личности чело-
века география его судьбы, его 
жизненных обстоятельств. 

Добро пожаловать, уважа-
емый читатель, в повесть-эссе 
"ГЕОГРАФИЯ МОЕЙ СУДЬБЫ"!

ПОБЕДА, СТАВШАЯ 
ОСНОВОЙ  МОЕЙ 

СУДЬБЫ

Начну, пожалуй,  с   малень-
кой   истории  из  моего  да-
лекого  московского детства. 
История-то маленькая, но в 
большой степени определила 
моё дальнейшее жизненное 
поведение от школьных вре-
мен до нынешней старости. 
Это поведение позволило мне 
после тяжелой болезни серд-
ца, случившейся в пятом клас-
се школы, деятельно и вдох-
новенно дожить до нынешнего 
возраста, уже почти до десято-
го десятка лет, невзирая на не-
комфортные психологические, 
бытовые и климатические об-
стоятельства, пройденные на 
жизненном пути. Надеюсь по-
жить еще какое-то время…  

А в центре истории, которой 
мне хочется поделиться внача-
ле, – замечательный детский 
врач по имени Тамара Львовна 
(к сожалению, её несложная 
еврейская фамилия забылась). 
Когда я, пятиклассник, вдруг в 
конце сентября тяжело заболел 
ревмокардитом, ревматизмом 
сердца, меня начала лечить 
другой врач. Помню, она была 
какой-то громоздкой, задумчи-
вой, медлительной, несколько 
таинственной. Говорила тихо 
и немного печально, созда-
вая у меня ощущение чуть ли 

не безысходности, уж во 
всяком случае, абсолют-
ной неопределенности 
выхода из болезни. Серд-
це моё, пораженное рев-
матизмом, стало рабо-
тать вяло и неустойчиво, 
силы мои иссякли, я уже 
не вставал с кровати, и 
влияние врача вселяло в 
меня безвольную покор-
ность коварному недугу. 
Врач требовала, чтобы 
мой постельный режим 
продолжался до каких-то 
неопределенных лучших 
времен…

Я не знаю, почему 
через пару месяцев мой 
лечащий врач сменился. 

Тут я должен пояс-
нить, что лечение моё 
осуществлялось на дому, 
и это позволило мне не 
остаться на второй год 
в пятом классе. Видимо, 
потому что я был хоро-
шим учеником, моя шко-
ла (спасибо ей навек!) 
сотворила чудо: ко мне стали 
по определенному графику 
приходить учителя, знакомя 
меня с учебным материалом 
и давая мне чёткие домашние 
задания, выполнение которых 
затем проверяли. 

Полагаю, что моя учеба 
была несколько облегченной, 
по сравнению с одноклассни-
ками, тем не менее, я, не посе-
щавший классные занятия с ок-
тября до конца учебного года, 
был аттестован за пятый класс 
и в дальнейшем практически не 
ощущал пробелов в знаниях. 

Итак, в начале зимы вдруг 
произошла смена моего леча-
щего врача. Не знаю, почему 
это произошло, но меня вдруг 
начала лечить Тамара Львов-
на, маленькая подвижная жен-
щина с твердым взглядом и 
решительными требованиями, 
нередко принципиально отлич-
ными от установок предыдуще-
го врача.

Тамара Львовна заявила, 
что болезнь хорошо порабо-
тала над тем, чтобы ослабить 
мое сердце, и мне незачем 
подыгрывать своему безжа-
лостному ревмокардиту. Надо 
целеустремленно вести с ним 
бой – иначе кто его победит? 
Она потребовала, чтобы я по 
утрам делал легкую зарядку, 
сидя на кровати, а в течение 
дня один раз, а затем несколь-
ко садился на стул и ездил на 
нём по комнатам, обеспечивая 
это движение перемещением 
ног по полу. Надо, по мере сил, 
и питаться, и школьные зада-
ния выполнять, и просто книжки 
читать, сидя на стуле. Но если 
почувствую сильную одышку 
или сильно устану, нужно не-
пременно лечь в кровать…

Доктор объяснила мне, что 

моя сердечная мышца из-за 
болезни потеряла прежнюю 
эластичность, а значит, нагру-
зочную способность, и надо 
умеренными нагрузками по 
возможности восстанавливать 
её свойства.

Я без энтузиазма, скорее, 
из вежливости, слегка кивнул 
головой. И тогда она продол-
жила:

- Тебе повезло: у тебя впе-
реди переходный возраст, боль-
шая перестройка организма. А 
значит, есть хороший шанс, что 
организм подлечит свои дет-
ские нарушения. Но ты должен 
всю дальнейшую жизнь помо-
гать своему сердцу в сохране-
нии хорошей формы – всегда 
тренировать сердечную мыш-
цу нагрузками. Думаю, тебе не 
пойдут на пользу уникальные 
нагрузки спортивного чемпиона 
по марафонскому бегу, но верю, 
что с любой нормальной про-
изводственной работой ты бу-
дешь справляться. Повторяю, 
всё будет хорошо при условии, 
что ты всю жизнь будешь забо-
титься о тренировке сердечной 
мышцы умеренными нагрузка-
ми. Мы справимся с ревмокар-
дитом, но миокардит, то есть 
некоторое ухудшение качества 
твоей сердечной мышцы, мо-
жет ощущаться тобой всегда. 
И забота о ней – тренировка, а 
быть может, когда-то и разум-
ное снижение нагрузок – будет 
проблемой всей твоей жизни. 
В этом нет ничего страшного – 
это просто здоровый образ жиз-
ни, не более того.

Я внимательно, с интере-
сом, слушал – такого мне ещё 
не говорили. А Тамара Львовна 
вот что еще сказала:

- Ты знай, что я буду лечить 
тебя не по какой-то общей ин-
струкции, а очень четко отсле-

живая, как ведет 
себя именно твой 
организм. И мы 
победим. Только 
доверяй мне, по-
жалуйста. Не под-
ведешь?

И я снова кив-
нул головой, но в 
этот раз с пробуж-
дающейся уверен-
ностью…

* * *
Итак, я начал 

регулярно ездить 
по квартире на сту-
ле, что мне очень 
понравилось. Пол 
у нас был паркет-
ный, очень глад-
кий, так что это 
занятие не вызы-
вало заметных 
трудностей.

А когда при-
шла весна, Тамара 
Львовна увидела в 

окно, что мои ребята-школьни-
ки играют во дворе в волейбол. 
Не через сетку, а просто став 
в круг. Двор у нас был друж-
ный, чего только мы не делали 
в нём: и крепость сооружали 
из каких-то плит, оставленных 
строителями, и по очереди ка-
тались на двухколесном вело-
сипеде, купленном одному из 
нас папой, и в волейбол играли 
настоящим мячом, имеющимся 
у другого парня…

Помню, что Тамара Львовна 
вышла во двор и о чем-то пого-
ворила с ребятами, игравшими 
в волейбол. А вернувшись, она 
села на стул передо мной и с 
некоторой торжественностью 
заявила:

- Ты молодец, хорошо сдру-
жился со стулом. А теперь по-
пробуй встать и походить по 
комнате.

Ходить я успел разучиться и 
выполнял её просьбу очень не-
уверенно, Сделав пару кругов 
по комнате, я очень устал – и 
доктор разрешила мне сесть на 
любимый стул. Затем сказала:

- Начинаем новый этап тво-
его выздоровления. С сегод-
няшнего дня тебе надо ходить 
по комнате, сколько сможешь. 
Не переутомляйся, но каждый 
новый день ходи подольше. Я 
думаю, что делать это тебе бу-
дет всё проще и проще. А через 
неделю мы с тобой выйдем во 
двор, и ты попробуешь пои-
грать с ребятами в волейбол. 
Согласен?

Я испуганно ответил:
- Боюсь…
- Не надо, всё будет хорошо. 

Первое время я буду выходить 
с тобой во двор и наблюдать, 
как ты набираешь спортивную 
форму.

Она чуть шаловливо улыб-

нулась. Мне стало спокойнее, и 
я улыбнулся тоже…

За неделю я стал ходить до-
вольно уверенно. И вот насту-
пил день, когда мы с Тамарой 
Львовной вышли к волейболи-
стам.

О, как трудно давался мне 
волейбол! Я потерял коорди-
нацию движений – бил по мячу 
довольно неуклюже. А еще я 
ведь не мог делать бегатель-
ных движений. Но ребята вели 
себя удивительно тактично и 
терпеливо. Мне было ясно, что 
Тамара Львовна что-то предва-
рительно вложила в их созна-
ние.

* * *
Не хочу утомлять уважае-

мых читателей детальным из-
ложением своего дальнейшего 
выздоровления. Оно в основ-
ном длилось до окончания сле-
дующего, шестого, класса, ког-
да я понял, что уже не являюсь 
«белой вороной» среди ровес-
ников, а достиг по физическим 
возможностям уровня некого 
«середнячка». 

Тамара Львовна продол-
жала периодически контро-
лировать моё здоровье и ра-
довалась моему уверенному 
приближению к приемлемой 
физической форме. Я уже тог-
да понимал, что именно её 
смелый, нестандартный метод 
лечения стал основой моего 
столь успешного выхода из бо-
лезни. 

Но не только эти приятные 
факты стали результатом ле-
чения под руководством не-
забвенной Тамары Львовны. 
Под её влиянием я решил, что 
смело пойду в нефтяники-буро-
вики, хотя в студенческие груп-
пы по этой специальности дев-
чонок не принимали – работа 
инженера-буровика является 
самой некомфортной и физиче-
ски тяжелой в отрасли. Но меня 
увлекла эта работа мужествен-
ных, несгибаемых людей, когда 
на летних школьных каникулах 
я побывал на буровой в Башки-
рии, где отец участвовал в про-
мышленных испытаниях нового 
забойного двигателя – электро-
бура, вращающего в скважине 
буровое долото.

Я, став разработчиком, ис-
следователем и руководителем 
опытно-промышленного при-
менения новых технико-тех-
нологических комплексов для 
бурения скважин, провел на 
буровых, главным образом, 
Западной Сибири, очень много 
времени на протяжении всей 
своей трудовой жизни. Лютые 
морозы, бессонные ночи и сры-
вающие ритмичную работу бу-
ровой бригады неудачи моих 
экспериментов – всё бывало, 
испытывая мое сердце физиче-
скими и нервными нагрузками. 
Оно выдержало их и дало мне 
уже пережить середину девято-
го десятка лет. 

Огромное спасибо, дорогая 
Тамара Львовна! Низко кланя-
юсь Вашей светлой памяти…

Продолжение следует.

ГЕОГРАФИЯ МОЕЙ СУДЬБЫ
Композиция из лирических сочинений в стихах и прозе

ÏÎÂÅÑÒÜ-ÝÑÑÅ

                     

Юрий 
ЦЫРИН

Ученик шестого класса Юра Цырин Ученик шестого класса Юра Цырин 
(первый слева во втором ряду) (первый слева во втором ряду) 
с одноклассниками и классным руководителем.с одноклассниками и классным руководителем.
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Олимпийская делегация Израиля 
отправилась в Париж перед церемони-
ей открытия Игр в пятницу.

"Мы чувствуем себя посланниками Го-
сударства Израиль — каждый из наших 
спортсменов находится здесь, чтобы до-
стичь своих целей, но есть и другой уро-
вень — национальная миссия", — заяви-
ла Яэль Арад, президент Олимпийского 
комитета Израиля, на пресс-конференции 
в аэропорту Бен-Гурион перед отъездом 
делегации.

Арад говорит, что спортсмены, очевид-
но, надеются на медали, "но наша первая 
победа уже в том, что мы здесь, что мы не 
сдались, что с 7 октября мы приняли уча-
стие в сотнях соревнований... Нас ведет 
флаг Израиля".

Спортсменам также передали слова 
Мейрав Лешем Гонен, матери заложницы 
Роми Гонен, которая напутствовала олим-
пийцев: "Вы - источник вдохновения для 
всех нас".

Отметив, что многие в Париже, скорее 

всего, встретят их враждебно, Лешем Го-
нен напомнила спортсменам, что "за вами 
стоит вся нация", и попросила их не забы-
вать о заложниках, о тех, кто погиб, и о тех, 
кто все еще сражается: "Держите головы 
высоко и гордо, чтобы показать, что у лю-
бого, кто думает, что может нас сломить, 
нет никаких шансов".

Футбольная сборная Израиля уехала 
на прошлой неделе, поскольку в среду 
они проведут свой первый матч против 
Мали, а затем в субботу вечером сразят-
ся с Парагваем, и Японией на следующей 
неделе. Делегация парусного спорта вы-
летела вчера, также вчера на Олимпиаду 
уже отправились гимнаст Артем Долгопят 
и лучники Рой Дрор и Микаэлла Моше.

Израильские спортсмены во время 
Олимпийских игр в Париже будут нахо-
диться под круглосуточной охраной отря-

дов спецназа французской жандармерии 
(GIGN). Об этом сообщил министр вну-
тренних дел Франции Жеральд Дарманен.

"Я распорядился, чтобы GIGN дежу-
рил 24 часа в сутки с первой секунды при-
бытия израильской делегации во Фран-
цию и до ее отъезда, а также израильских 
спортсменов, арбитров, членов олимпий-
ского комитета. Угроза для них крайне вы-
сокая", — приводит слова министра агент-
ство Reuters.

Они прозвучали в ответ на заявление 
депутата от левой партии "Непокоренная 
Франция" Тома Порта, сообщившего на 
пропалестинском митинге о том, что "из-
раильской делегации будут не рады в Па-
риже". Присутствовавших на акции Порт 
призвал "мобилизоваться в этом направ-
лении".

Позже в интервью Le Parisien Порт 

попытался оправдаться, утверждая, что 
призыв был направлен "французской 
дипломатии", которая "должна оказать 
давление на МОК с целью запрета изра-
ильского флага". С просьбой о запрете 
спортсменам из Израиля участвовать в 
Олимпийских играх в письме к президен-
ту МОК Томасу Баху сегодня обратился и 
олимпийский комитет Палестинской авто-
номии, указав, что военные действия Из-
раиля в секторе Газа являются нарушени-
ем олимпийского перемирия.

Меж тем израильская делегация уже 
прибыла в Париж. В ее составе 88 спор-
тсменов, которым предстоит проявить 
себя в 18 видах спорта. Олимпийские 
игры начнутся 26 июля. Флаг еврейского 
государства на церемонии открытия игр 
понесут дзюдоист Петр Пальчик и пловчи-
ха Энди Мораз

"У НАС НАЦИОНАЛЬНАЯ МИССИЯ"
ОЛИМПИЙСКАЯ ДЕЛЕГАЦИЯ ИЗРАИЛЯ ВЫЛЕТЕЛА В ПАРИЖ:

ÑÏÎÐÒ
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Прошло три года со дня кончи-
ны нашего незабвенного супруга, 
отца, дедушки, прадедушки, дяди, 
брата Якова Марковича Левие-
ва. Он родился в Самарканде, в 
праздничный день – 1 мая 1934 
года в семье одного из патриар-
хов общины бухарских евреев го-
рода Маркиэля Левиева и Рахель 
Гавриэловой.  

О таких, как наш отец, говорят, что 
они родились милостью Божьей. Это 
совершенно особые люди, которые 
осознают, кто они, из какой семьи, 
какие ценности они исповедуют. Они 
приходят в этот мир и своим ярким 
светом и теплом освещают жизнь не 
только своих близких, но и тех, с кем 
приходится им встречаться на своем 
жизненном пути.

Совершая добро, они не обора-
чиваются назад в ожидании ответ-
ного жеста. Это их святая миссия 
– делать добро. Таких, к великому 
сожалению, не так много. К ним, к 
этим редким людям и относится наш 
дорогой отец. С его уходом так и ка-
жется, что навсегда закрылась дверь 
в нечто прекрасное, в мир высокого 
благородства и человеколюбия.

К счастью, все в этом мире отно-
сительно: Всевышний дал нам право 
жить 70 лет, свыше – это подарок. 
Наш же отец прожил 87, хотя по сегодняшним 
меркам мог бы прожить и больше и наслаждать-
ся плодами своего труда... А труд, вложенный 
им, был немалый.

Вот об этом стоит рассказать более подроб-
но.

"Всю свою жизнь мой дорогой супруг высоко 
чтил своих родителей. Отец для него был образ-
цом человечности, порядочности и религиозно-
сти. Именно эти черты он унаследовал от него. 
Что касается матери, он относился к ней трепет-
но, с большой любовью. Когда она скончалась, 
ей было всего 62 года. Время было зимнее, хо-
лодное. Дорога на кладбище была неблизкой и 
покрытой льдом. Он сумел организовать так по-
хороны, что вся эта дорога была посыпана пе-
ском вплоть до самого кладбища, для того чтобы 
никто не упал и не поранился. Он очень тяжело 
пережил ее смерть. 

И вместе с тем, Всевышний всегда благово-
лил к нашему дорогому Якову. Он окончил шко-
лу с медалью, мечтал стать врачем, поступил в 
Самаркандский медицинский институт, но здесь 
он столкнулся с антисемитизмом и оставил ме-
дицину. Яков поступает в Самаркандский коопе-
ративный институт на факультет инженера-тех-
нолога общественного питания. Эта профессия 
изначально была нацелена на служение народу. 
И он выполнял свой долг с честью: он обслужи-
вал множество ресторанов, принимал туристов, 
гостей со всего Союза. Организовывал зарубеж-
ные выставки кулинарных шедевров, участвовал 
на правительственных приемах, обеспечивал 
студенческие столовые питанием. 

И на каждом этапе своей деятельности он 
проявлял свою добропорядочность и честность. 
К тому же он поражал окружающих своим тру-
долюбием и бескорыстием. Он, Яшенька, вы-
держал все экзамены тревожного ХХ-го века, и 
с достоинством прошел все испытания судьбы".

Его верной и надежной супругой стала Свет-
лана Гавриэлова, экономист по образованию, 
человек высокого  интеллекта и внутренней куль-
туры. С ней он прожил 60 счастливых лет. Они 
воспитали трех прекрасных детей – сына Реуве-
на, дочерей Ирину и Наташу. Все они имеют выс-
шее образование. Сын Реувен получил образо-
вание инженера-технолога, а в Нью-Йорке стал 
и бизнесменом, Ирина – врач-биолог, работает 
в Нью-йоркской больнице, Наташа – известный 
доктор-педиатр. 

Дети одарили своих родителей внуками, 
внучками и уже правнуками. Яков был тем от-
цом, который сумел, словно алмазным поясом, 
объединить всех членов семьи – детей, братьев, 
сестер – в единый узел, создав тем самым оа-
зис большой любви и глубокого уважения друг к 
другу. Щедрость и гостеприимство его не знали 
границ. Многие десятки лет в Самарканде люди 
после Первомайской демонстрации шли к ним в 
гости, он накрывал богатые столы. А в этом году 
1-го мая семья планировала провести юбилей-
ный вечер – его 90-летие. Представьте на мину-

ту, как мы отметили бы этот празд-
ник!? Но увы, в этом году все было 
иначе: собравшись, мы говорили о 
нем и оплакивали его уход из жизни.    

Он был одним из первых прези-
дентов Культурного Центра бухар-
ских евреев Самарканда. Это он бле-
стяще провел торжества, связанные 
со 150-летием "Квартала Восток" с 
участием гостей из Израиля, Герма-
нии, Австрии и США. 

Здесь, в иммиграции, особенно 
ярко проявилась его активная об-
щественная деятельность. Он был 
членом правления Благотворитель-
ного фонда "Самарканд". И всегда 
принимал участие в его заседаниях и 
делал все возможное, чтобы самар-
кандское кладбище стало образцо-
вым. В частности, он посадил целую 
аллею деревьев и поставил вдоль 
неё скамьи. Сегодня эта аллея на-
звана именем Якова Левиева.

Он оставил после себя замеча-
тельную семью. Все члены нашей се-
мьи во главе с матерью Светланой, 
братом Рубеном ежегодно отмечают 
поминальные вечера нашего отца. 
Собирается, как правило, огром-
ное количество людей в ресторане. 
И многие из нас и наших родствен-
ников и друзей вспоминают нашего 
отца и говорят о нем взволновано 
много добрых и памятных слов. 

Настроение семьи в канун трехлетия со дня 
кончины Якова Марковича передала его супруга 
Светлана Левиева: "Мы прожили с ним 60 лет, 
хотели отметить "Бриллиантовую свадьбу". Не 
успели. Хотели отпраздновать его 90-летие – не 
получилось. Я все 60 лет была счастлива с ним. 
Он был добрым, нежным, отзывчивым супругом, 
любил детей и помогал им во всем. Приложил 
усилия, чтобы все наши трое детей получили 
достойное образование. Рубен, наш сын, за эти 
годы подобно своему отцу, неоднократно совер-
шал зиёрат могилы деда Маркиэля, похоронен-
ного на израильском кладбище, затем поехал в 
Самарканд, где почтил память своей бабушки 
Рохель. И по прибытию он проводил всем им по-
минки с участием всех родных и друзей. Якова 
Марковича все любили и там, в Самарканде, и 
здесь, в Нью-Йорке. 

Приближается день памяти мужа, и мы все 
вспоминаем его и горюем. Он был нашим главой. 
Все вопросы решал он. Его советы были всегда 
действенны и эффективны. Горько и больно, что 
нет моего друга, моего супруга, моего советчика, 
нашего родного человека. Светлая ему память".

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Помним, любим, скорбим: 
супруга Светлана, 
дочь Ирина – Слава, 
сын Рубен – Панина, 
дочь Наталья – Евгений, 
внуки, правнуки

1 мая 1934 - 
4 июля 2021  (24 тамуз)

БЛАГОСЛОВЕННОЙ ПАМЯТИ 
ЛЕВИЕВА ЯКОВА БЕН РОХЕЛЬ ВЕ МАРКИЭЛЬ

Сказ о Человеке, чье имя овеяно величайшим благородством и любовью к миру
Посвящается 90-летию со дня его рождения
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Если человек уходит из жизни, то 
он должен остаться в наших сердцах.

Три года тому назад ушел из жизни Человек, 
который вписал золотыми буквами свое имя в 
историю своего народа на все времена. Это наш 
незабвенный Яков Левиев, сын не менее леген-
дарных личностей – Маркиэля и Рахель, давших 
жизнь целой династии Левиевых – четырем сы-
новьям и шестерым дочкам, каждый из которых 
имеет свое место в жизни общины. И вместе с 
тем, именно он, Яков Левиев, после смерти сво-
его отца Маркиэля возглавил свой клан, продол-
жая все его начинания. 

Но 4 июля 2021 года случилось большое горе – 
ушел из жизни и сам Яков Левиев. После его кончины 
община бухарских евреев Нью-Йорка словно осиро-
тела. Этому есть объяснение. Он был человеком уди-
вительным, достойным восхищения - любящим супру-
гом, заботливым отцом, чтящим своих друзей. Двери 
его дома и там, в Самарканде, и здесь, в Нью-Йорке 
были открыты 24 часа. Что касается его общественной 
деятельности, то она была многогранной и эффектив-
ной. Закончив Самаркандский институт советской тор-
говли и получив профессию инженера-технолога об-
щественного питания, он неоднократно удивлял мир 
своими кулинарными шедеврами. 

Каждый год идут поминальные вечера, их прово-
дит семья и сын Рубен Левиев. Об ушедшем на 87 
году жизни Якове Марковиче вспоминают друзья и 
коллеги, все те, кто на протяжении многих лет рабо-
тал вместе с ним и знал его, как человека высочайших 
нравственных качеств. Он был замечательным орга-
низатором, много лет возглавлял Культурный Центр 
бухарских евреев Самарканда. До последних дней 
своей жизни он оказывал помощь нуждающимся.

В канун трехлетия его кончины дают интервью ав-
тору этой статьи его друзья.

Рав Имануэль Шимонов: "Семья Якова Левие-
ва, его родители  - это мои родственники со стороны 
жены. Кроме этого, я родился на этой же Бухарской 
улице, где жил отец Якова – Маркиэл Левиев. Дед мой 
был его соседом. В 70-е годы в Самарканде функцио-
нировала лишь одна синагога "Гумбаз", находящаяся 
в старом городе.  Я же жил далеко от этой синагоги. 
Маркиэл Левиев, к моему счастью, организовал си-
нагогу у себя дома, и я ходил к ним молиться. После 
ухода из жизни отца, Яков Маркович перенял от него 
именно это качество - заботу об общине. 

Как известно, я долгие годы был главным раввином 
города Самарканд, а он, Яков Маркович, был предсе-
дателем культурного центра. Под его руководством мы 
праздновали "150-летие квартала Восток". К нам в Са-
марканд приехали гости со всех стран мира, выходцы 
из Самарканда и Средней Азии. Состоялись большие 
праздники, в которых участвовали представители и 
города, и области. Под руководством Якова Маркови-
ча была проделана большая работа: у нас была своя 
еврейская школа, газета "Шофар" (главный редактор 
Маркиэль Фазылов), радиопередачи, а также органи-
зована доставка в Самарканд кошерных продуктов. 
Наш дорогой Яков Маркович был активным участни-
ком Благотворительного фонда "Самарканд" - он всег-
да переживал за кладбище. На  собственные средства 
он посадил деревья на аллее кладбища, а также по-
ставил скамьи для тех, кто приходит на зиёрат. 

Во все годы, что я возглавлял Благотворительный 
фонд "Самарканд", он был близок со мной и помогал 
мне во всем. Несмотря на то, что в последние годы 
наш Яков Маркович тяжело двигался, он не пропускал 
ни одно заседание правления Фонда. Мало того, мы 
ни одно решение не принимали без его совета. Если в 
Самарканде он был уважаемым человеком, то здесь, 
в Нью-Йорке, он приобрел всенародное уважение и 
почитание. Каждую пятницу и в праздничные дни он 
непременно звонил в наш дом и поздравлял.

 Случилось так, что позвонил мне его сын Рубен 
и сказал, что его отец тяжело болен. Я немедленно 
вместе с супругой поехал в больницу. Но, к сожале-
нию, эти минуты были последними в его жизни. Нам 
пришлось с ним попрощаться навсегда. 

Яков Маркович был особенным человеком, даль-

новидным, всегда всем помогал. И очень жаль терять 
таких людей, как он. Но я уверен, что люди, подобные 
ему, не умирают. Для семьи, для друзей, для тех, кто 
знал его при жизни, он вечно будет жить в памяти".

А вот как вспоминает нашего незабвенного Якова 
Левиева Иосиф Захарович Бадалов, бывший руко-
водитель Сиабского райисполкома города Самаркан-
да: "Яков Маркович был замечательным человеком. 
Он олицетворял лучшую часть общины бухарских ев-
реев. Он всегда давал нам заряд бодрости и оптимиз-
ма. Последние годы все его мысли были направлены 
на благоустройство кладбища, и многое он успел сде-
лать. Я очень рад, что его сын Рубен идет по стопам 
отца. Подобно ему, он заботится не только о близких, 
но многое делает и для общины".

"Нас вырастила Самаркандская земля, добрая и 
плодотворная, - сказал Борис Кандхоров, уроженец 
города Самарканда, ныне президент общины бухар-
ских евреев в Сан-Диего. - И потому не случайно наш 
дорогой Яков Маркович был бесконечно добрым и 
любящим свою общину. Я его знал по трем городам: 
по Самарканду, Душанбе, и особенно по Нью-Йорку. В 
городе Душанбе он был инициатором многих нововве-
дений, которые были связаны с торговой системой и 
имели большой экономический эффект. Так, он один 
из первых предложил и осуществил открытие ресто-
рана прямо на перроне. Эта идея была весьма удоб-
ной для пассажиров. Этот ресторан принес большой 
доход городу и министерству Таджикистана. 

В Нью-Йорке он помогал Благотворительному 
фонду "Самарканд" вплоть до того, что он организо-
вал фандрейзинг среди своих друзей и родственников. 
Внес собранные средства в Фонд по благоустройству 
Самаркандского кладбища. И еще одно, я счастлив, 
что я в его лице нашел для себя такого наставника, 
пример для подражания по всем параметрам жизни. 
Особенно по части гостеприимства".

Д-р Роберт Пинхасов, руководитель ОНЦ 
"Рошнои": "Яков Маркович Левиев. Он вошел в исто-
рию нашего народа  как меценат, благотворитель. Все, 
что он успел сделать за свою жизнь, вряд ли способен 
кто-нибудь другой осуществить. Он был кулинаром от 
Б-га и поражал нас своими кулинарными изделиями. 
Всем памятны лепёшки в человеческий рост, создан-
ные им в честь открытия Всемирного конгресса бухар-

ских евреев в Иерусалиме. У него был замечательный 
характер: добрый, приветливый, гостеприимный. И 
было у него много преданных друзей. Спасибо, что он 
был в нашей жизни".

Сказал свое слово и Аркадий Якубов: "Мы с 
Яковым Левиевым были большими друзьями. Как 
известно, душа человека заключается в его делах. 
То, что успел сделать Яков в Самарканде, Душанбе, 
Нью-Йорке, говорит о богатстве его души. При жизни 
он поставил себе памятник – это его книга "Корни и 
крона", в которой он собрал историю своей родослов-
ной, начиная с 1820 года. Со временем эта книга ста-
нет бестселлером. Он обладал могучей стойкостью 
души, и поэтому успел так много сделать для людей. 
До самой смерти он думал об общине, о том, что еще 
можно сделать для нее. Для меня лично Яков Левиев 
является воплощением человека, обладающего вели-
чием души. Светлая память ему".

У нашего профессора Велияма Кандинова свой 
взгляд на личность Якова Марковича: "Он обладал 
удивительным даром располагать к себе людей. Се-
крет этого умения достаточно простой. Яков был не-
имоверно доброжелательным человеком, всегда го-
товый понять, посочувствовать близким и не только. 
Он всегда протягивал свою щедрую, добрую руку для 
поддержки".

"Среди тех, с кем связывает долгая дружба, дли-
ной в полвека, и чьим мнением я особенно дорожи-
ла, был Яков Маркович Левиев, - сказала друг семьи 
Рена Елизарова, - Для меня он всегда был Яшенька. 
Это был человек потрясающего ума, интеллекта, до-
броты и порядочности. Родились и выросли на махал-
ле, а это значит, что вся твоя жизнь на виду у всех, 
живущих на этом небольшом клочке земли. Попробуй 
быть непорядочным – заклюют. Дружили семьями, да 
и наши дети, будучи одного возраста, были связаны 
друг с другом добрыми отношениями. Яшенька был 
необыкновенным человеком. Я пронесла через всю 
свою жизнь признательность ему. В 1980 году он на-
крыл свадебные столы на 500 человек. Свадьба до-
чери состоялась у меня дома. И Яша, с любовью, не 
жалуясь на усталость, создал необыкновенную красо-
ту сам один. Закончил работу, обливаясь потом, зато 
счастливый, что помог близким друзьям. Мы вместе 
с ним и его семьей бывали в поездках. Он окружил 
меня заботой и вниманием. Следует отметить, что 
Яша и его супруга были членами нашей дружеской 
организации "Гаштак". И многие годы мы организовы-
вали встречи, которые проходили поочередно, в доме 
каждого из нас. Это было счастливое время доброго и 
сердечного общения друг с другом. 

О том, какой он был профессионал в кулинарии и 
каковы его заслуги в качестве президента Культурного 
Центра бухарских евреев города Самарканда, извест-
но многим. Он был самым деятельным и эффектив-
ным руководителем. 

Помнится, как 12 августа 1997 года уже здесь, в 
Нью-Йорке, он разбудил меня в 4 утра, сказав, что 
"скончался отец, и надо будет к 10-ти часам утра на-
писать некролог на страничку газеты "Бухарско-еврей-
ский мир", с тем чтобы увезти все это в Израиль, куда 
повезут отца. Я написала. Разбудила Бориса  Кандо-
ва. Он все оформил, и мы тут же отвезли в Центр, где 
шла панихида. Мы успели.

Чтобы встретиться с его большой семьей – деть-
ми, внуками и правнуками, достаточно было придти 
к нему в субботний день. Он всех собирал за общим 
столом. Так поступал его отец Маркиэл, так поступал 
и он. Вот этим путем шло воспитание молодого поко-
ления. Светлая память моему дорогому Яшеньке".

"Мы сблизились с Яковом Марковичем здесь, в 
Нью-Йорке, - сказал известный журналист Радио 
"Свобода" Малкиэл Даниэл. – Знаю, что он всегда 
помогал нуждающимся. Честь и хвала такому чело-
веку. Однажды я, зная, что он патриот Самарканда, 
подарил ему Самаркандский коньяк. Оказывается, я 
попал в точку – Яков Маркович был заядлым коллек-
ционером. Он был счастлив таким подарком. Я гор-
жусь дружбой с таким благородным человеком".

Провела интервью Рена Елизарова

1 мая 1934 - 
4 июля 2021  (24 тамуз)

БЛАГОСЛОВЕННОЙ ПАМЯТИ ЯКОВА МАРКОВИЧА ЛЕВИЕВА
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8 июля 2024 года стал днём тяжёлой 
скорби и безутешной печали для семей 
Ароновых и Кусаевых. В этот день без-
временно ушёл из жизни преданный муж, 
незаменимый отец, любящий дедушка, 
замечательный брат, прекрасный қудо и 
зять, наш уважаемый Алик Аронов.

Его уход стал тяжёлой утратой не толь-
ко для жены, детей, внуков, брата и сестры, 
но и всех близких и родных. Эта печальная 
весть глубокой болью отозвалась в наших 
сердцах, и в эти тяжёлые дни мы скорбим 
вместе с вами.

Выражаем наши искренние соболезно-
вания его любимой супруге Белле, детям 
Марине и Диме, брату Саше, сестре Рене и 
их семьям, всем близким и родным в связи 
с постигшим горем.

Алик прожил недолгую, но очень достой-
ную жизнь, оставив своё доброе имя и свет-
лую память в сердцах всех, кто его окружал.

Вс-вышний одарил его неиссякаемой 
энергией, большим трудолюбием, необык-
новенной добротой и огромным человеко-
любием. Он обладал щедрой душой, был 
для близких надёжной опорой и всегда про-
тягивал руку помощи всем, кто в ней нуж-
дался.

На него всегда можно было положиться, 

он с большим уважением относился к лю-
дям, ценил друзей и истинную дружбу, был 
душой любой компании.

Алик был прекрасным сыном, братом, 
мужем, отцом и дедом, оставив после себя 
любящую супругу, достойных детей и внуков, 
которые с гордостью будут вспоминать его 
доброе имя.

К великому сожалению, 8 июля 2024 года 
погасла свеча его жизни, но зажглась свеча 
его памяти, которая будет гореть до тех пор, 
пока живы его потомки.

Мы низко склоняем головы перед его 
светлой памятью и разделяем ваше горе.

Ты не ушёл, ты с нами будешь вечно,
На нас с портрета смотришь, как живой,
Тебя мы будем помнить бесконечно,
Так пусть земля оберегает твой покой.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
Бенсион и Тамара Кусаевы, 
Славик и Юлия Кусаевы с семьями, 
Эдик, Олег и Валя Кусаевы, 
семья Нарколаевых, родные, 
близкие и друзья в Америке и Израиле.

Нью-Йорк, Израиль, Душанбе1947 – 2024 (2 таммуз)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО ДОРОГОГО АЛИКА (АМНУНА) АРОНОВА

Благотворительный фонд "Кармана" 
выражает глубокие соболезнования семье 
Боруховых: жене Мире, сыновьям Лёне, 
Юре, Пете, сёстрам Мафрат, Свете, братьям 
Абохаю и Исохаю, всем родным и близким 
в связи с кончиной отца и дедушки Бору-
хова Борухая ха Коэн бен Зоя ве Юсефхай.

Борухай родился в городе Кармана (На-
вои) в известной семье Борухова Юсефа ха 
Коэн и Симхаевой Зои. 

Борухай был первенцем в этой семье.
Окончив среднюю школу, он устроился 

учеником в часовую мастерскую. Впослед-
ствии вместе с отцом они открыли мастерскую 
по ремонту часов. От природы Борухай был 
музыкально одарённым человеком, обладал 
прекрасным певческим голосом и мог играть 
на нескольких музыкальных инструментах.

В 1972 году Борухай соединил свою судьбу с 
прекрасной девушкой из Бухары Мирой Файзиевой. В совместном браке рождаются 
трое прекрасных сыновей.

В 1991 году семья иммигрировала в США, обосновавшись в Нью-Йорке. Здесь 
Борухай, преодолев языковый барьер, устроился на мебельную фабрику закрой-
щиком.

Вместе с женой они помогали растить уже внуков.
В дни болезни Борухая в синагоге раббаи и вся карманинская община жела-

ли ему скорейшего выздоровления, но увы… и там, на небесах нужны порядочные 
люди.

Борухая не стало 30 июня 2024 года. Он был умным, честным, добрым, пользо-
вался в общине большим авторитетом.
Память об этом замечательном человеке навсегда сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Кармана"

13 ноября 1948 – 30 июня 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРУХАЯ БОРУХОВА

30-дневные поминки состоятся в понедельник, 
29 июля 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Simha Palace".
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